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INDLEDNING



I

IIGESOM det forlængst er blevet erkendt, at 
J det var en Misforstaaelse at tro, at Bibelen 

i Middelalderen overhovedet ikke skulde have 
været udbredt i Oversættelser1)» saaledes har 
man ogsaa mere og mere vundet Klarhed over, 
at det er en Vildfarelse at mene, at der i samme 
Tidsalder saa godt som aldrig er blevet prædiket 
over Dagens Evangelier og Epistler ved Guds* 
tjenesten. Denne ældre Tiders vrange Opfattelse 
synes især at gaa tilbage til nogle dels ensidige, 
dels misforstaaede Ytringer hos Luther2) og 
har blandt andet paa Dansk fundet et klassisk 
Udtryk hos Kirkehistorikeren Erik Pontoppidan, 
der et Sted siger: »for Reformationen blev oftest 
hold Messe for de Døde i Fegefyr og sielden 
prædiket for de Levende. Naar dette ogsaa skeede, 
da bestod Prædiken allermest i nogle Løgn- 
Legender og urimelige Fabler ...« 3).

Den mere indtrængende Udforskning af mid* 
delalderligt Aandsliv, som har fundet Sted i det 
sidste Aarhundrede, har imidlertid lært, at det

1) Jvfr. Indledningen til Facsimileudgaven af Hans Tausens 
Oversættelse af de fem Mosebøger, Kbh. 1932.

2) R. Cruel, Geschichte der deutschen Predigt im Mittelalter, 
1879, S. 648 f.; jvfr. S. 658 f.

3) Erik Pontoppidan, Collegium pastorale practicum, 1757, 
S. 185, Noten. Jvfr. ogsaa P. H. Schuler, Geschichte der Ver
änderungen des Geschmacks im Predigen I, 1792, S. 15 ff.
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forholder sig ganske anderledes1)* Der kan fra 
hele Middelalderen nævnes en anseelig Række 
fremragende Prædikanter, og især siden det 12te 
Aarhundrede tog Prædikevirksomheden et bety
deligt Opsving, som man f. Eks. kan iagttage det 
hos en Mand som Bernhard af Clairvaux 
(f 1153), den første store Taler efter Augustin. 
Skolastikken skabte den strengt logisk leddelte, 
fint gennemarbejdede. Kunstprædiken, Tigger
ordenerne uddannede en realistisk, livfuld Præ
dikenform, velegnet til at gøre Indtryk paa de 
store Folkemasser, og den tyske Mystik frem
bragte en egenartet Forkyndelse, der søgte sin 
Styrke i at skildre Sjælens skiftende Tilstande 
og Bevægelser. Ogsaa fra de sidste Aarhundreder 
før Reformationen foreligger der mangfoldige 
Vidnesbyrd om den betydelige Plads, Prædike
nen indtog. Det kan maaske være tvivlsomt, om 
ikke Tiggermunkene paa dette Felt har spillet 
en større Rolle end Sognegejstligheden, men 
givet er det, at der atter og atter blev prædiket 
for Folket, og at der fandtes talrige betydelige 
Prædikanter af forskelligartet Støbning. Ikke helt

1) Jvfr. hertil og til det følgende: Realencyklopädie für pro
testantische Theologie und Kirche, 3. Aufl., XV, 639ff. R. Cruel, 
Geschichte der deutschen Predigt im Mittelalter, 1879. Richard 
Rothe, Geschichte der Predigt, herausg. von August Trümpel- 
mann, 1881. A. Linsenmayer, Geschichte der Predigt in Deutsch
land von Karl dem Grossen bis zum Ausgange des vierzehnten 
Jahrhunderts, 1886.
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faa Postiller, der kom i Oplag paa Oplag, giver 
et godt Indblik i den senmiddelalderlige For
kyndelse. Behandlingen af Skriften formede sig 
oftest som en kunstfærdig Allegorisering, Hel
genlegendernes Fortællinger indtog en meget 
fremtrædende Plads, og en djærv Realisme, der 
ofte slog over i det vulgære, paatrykte Formen 
dens ejendommelige Præg1)«

Som paa saa mange andre Omraader kom og- 
saa i Prædikenens Historie den lutherske Refor
mationsbevægelse til at danne et vigtigt Skel. 
Paa en ganske anden Maade end i den katolske 
Kirke blev Ordets Forkyndelse rykket i Forgrun
den, ja, gjort til det bærende Midtpunkt i Guds
tjenesten, og i Martin Luther selv fik den nye 
Evangelieforstaaelse en Talsmand, der i særlig 
Grad var skikket til paa forbilledlig Maade at 
udforme Prædikenen i Overensstemmelse med 
de reformatoriske Principper2). Grundlaget for 
al sin Forkyndelse søgte Luther i den bogstave
lige Forstaaelse af Skriften, Indholdet blev de 
afgørende Frelsessandheder, Maalet at vække

1) Værdifulde Oplysninger om senmiddelalderlig Prædiken 
hos Florenz Landmann, Das Predigtwesen in Westfalen in 
der letzten Zeit des Mittelalters (Vorreformationsgeschicht
liche Forschungen I, 1900).

2) Th. Harnack, Geschichte und Theorie der Predigt und 
der Seelsorge i hans Praktische Theologie II, 1878, S. 110 ff. 
A. Nebe, Zur Geschichte der Predigt. Charakterbilder der be
deutendsten Kanzelredner. II, 1879, 1—92.
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Tro paa Guds uforskyldte Naade i Kristus. Her
til kom hans fremragende personlige Fortrin 
som Taler, fremfor alt den enestaaende Umid
delbarhed og storslaaede Enfold, den profetiske 
Kraft og Inspiration, der var ham egen, og som 
gjorde ham det muligt bestandig paa ny uden 
trættende Gentagelser at belyse de samme Ho
vedtanker.

Foruden ved sine mundtlige Prædikener kom 
Luther gennem sin »Kirkepostille« (udgivet styk
kevis paa Tysk 1522—28) til at øve en overor
dentlig Indflydelse paa det homiletiske Foredrags 
Udvikling overalt i de protestantiske Landskir
ker. Han brød med den skolastiske Prædikens 
stramme Skema og skabte en Forkyndelse i Lig
hed med Oldkirkens Homilier, hvori som oftest 
jævn Tekstforklaring troligt gaar Haand i Haand 
med Anvendelsen af Skriftens Tanker til Belæ
ring og Opbyggelse.

Sideløbende med Luthers Indflydelse maa dog 
ogsaa nævnes Melanchtons. Han ejede vel 
paa ingen Maade sin Mesters Frodighed eller 
Originalitet som Taler, men ligesom han paa 
den dogmatiske Teologis Omraade formaaede 
at sammenfatte Luthers Tanker i en afrundet 
systematisk Fremstilling, saaledes satte hans 
formelle Begavelse sig tydelige Spor i den »lu
therske« Prædikens Udformning. Navnlig ved 
sin homiletiske Ledetraad (Ratio brevis sacra-
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rum tractandarum concionum, 1535) og ved sine 
Prædikendispositioner (siden, 1544, udgivne un
der Titel: In Evangelia Annotationes) banede 
han Vejen for den senere saa almindelige tema
tiske Prædiken, idet han holdt paa, at man af 
Perikoperne skulde uddrage »Loci«, visse dog
matiske eller etiske Hovedtanker, hvorom hver 
enkelt Prædiken burde samle sig. Hovedmæng
den af de lutherske Prædikanter søgte da i det 
første efterreformatoriske Tidsrum at gaa en Mel
lemvej, hvorved de kunde holde fast baade ved 
Luthers og Melanchtons Ejendommeligheder.

II
Det Materiale, der foreligger til Belysning af 

Prædikenens Historie i Middelalderens Dan
mark, er saare sparsomt. Dog kan man skimte 
Sporene af en Udvikling, der synes parallel med 
den tilsvarende i Udlandet. Biskop Gunners 
Levned viser f. Eks., at der allerede i det 12te 
Aarhundrede jævnlig blev prædiket paa Latin i 
de store Kirker og paa Modersmaalet i de al
mindelige Sognekirker1)- Senere udfoldede især 
Dominikanere og Franciskanere en livlig Præ- 
dikevirksomhed, og i Senmiddelalderen viste 
der sig et stærkt stigende Behov efter Prædikener.

1) Scriptores rerum Danicarum V, 575, 576, 578. Jvfr. L. 
Helveg:, Den Danske Kirkes Historie til Reformationen II, 
70 f., 243, 489.
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Birgittinerbevægelsen virkede i høj Grad frem
mende i denne Henseende, og fra birgittinsk 
inspirerede Kredse stammer den Postil for Vin- 
terhalvaaret, som sammen med nogle andre, 
spredte Prædikener udgør, hvad der er levnet 
af dansk homiletisk Litteratur fra før Aar 1500 9- 
Fra senmiddelalderlige Synoder — f. Eks. 1443 
(Aarhus), 1460 (Ribe), 1489? (Lund), 1497 (Sles
vig) — kendes ogsaa en Del Paabud, der ind
skærper Sognepræsternes Forpligtelse til paa 
Søn- og Helligdage for deres Menigheder at ud
lægge Dagens Evangelium (exponere evangelium 
dominicale)2). Meget kraftigt rørte Interessen for 
Prædikener sig under Christiern II. Ikke blot 
taler de gentagne Synodalstatuter — især Lage 
Urnes fra 15173) — tydeligt herom, men Kongen 
selv viste stor Iver for, at der ofte kom til at lyde 
bibelsk præget Forkyndelse, som det fremgaar 
baade af hans Instrukser for »Kapellanerne« i 
Slotskapellet og af hans Love4). Det er ogsaa

1) C. J. Brandt, Dansk Klosterlæsning fra Middelalderen, 
III, 1865. Nogle spredte Homilier udg. ved C. J. Brandt i Kirke
historiske Samlinger I, 442—57, nogle Juleprædikener udg. ved 
Ellen Jørgensen smstds. 5. R. IV, 735—50, latinske Prædikener 
af Nicolaus de Dacia udg. ved Skat Rørdam smstds. 2. R. I, 
265—318.

2) G. J. Thorkelin, Samling af danske Kirke-Love, 1781, S. 60, 
117. Erik Pontoppidan, Annales ecclesiæ Danicæ II, 625.

3) Ny kirkehistoriske Samlinger III, 274—5.
4) J. Oskar Andersen, Overfor Kirkebruddet S. 82—3, 160, 

165—7.
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denne Periode, der har frembragt det ejendom
meligste homiletiske Værk fra den katolske Tid 
i Danmark, Christiern Pedersens (Jertegns) 
Postil, 1515, der med al sin Forkærlighed for 
Helgenlegendemes Vildnis dog er baaret af en 
dyb Respekt for Bibelens Ord og Fortrøstning 
til Kristi Lidelses og Døds Betydning.

Som allerede Paulus Helie1) gjorde gældende, 
var det saaledes ikke den lutherske Reforma
tionsbevægelses Talsmænd, der har Fortjenesten 
af at have indført Prædiketjenesten, men det laa 
i Forholdenes Natur, at den paa en ganske an
den Maade end før maatte blive bragt til Ære 
og Værdighed ved deres Virksomhed, og at Præ
dikenen baade i Form, Indhold og Maal nu blev 
fuldstændigt ændret. Det var gennem Ordets 
Forkyndelse, at Tausen og hans Fæller hos Fol
kets store Mængde vandt Ørenlyd for det nye 
Budskab; selv yndede de, — som Frants Vor- 
mordsen siger2) —, at benævne sig »oss (som 
nw kalles oc vdi sandhedt ere) evangeliske pre- 
dickere«, og i de bevægede Kampaar tales der 
mellem Katolikker og Protestanter stadig om 
Retten til at prædike og om, paa hvilken Maade 
dette bedst kunde ske. 1530 klagede saaledes 
Prædikanterne i stærke Toner over Bisperne, at

1) Skrifter af Paulus Helie, udg. ved Marius Kristensen, 
III, 133 f., 144 f.

2) Skrifter fra Reformationstiden, udg. af H. F. Rørdam, III, 3.
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de ikke alene ikke selv prædikede, men heller 
ikke til dette beskikkede kristelige, lærde Præ
dikere og Sognepræster, blot grovelig ulærde og 
ugudfrygtende Mænd, som forkyndte Fabler og 
løgnagtige Menneskepaafund. I den 36te af de 
43 Artikler, som overleveredes Kongen paa sam
me Tidspunkt, hedder det da ogsaa, at »rett 
Christne Bisper eller prester (som er all ett) the 
ere inthet andet end predickere oc tiænere i 
gudtz rene ordt, huilkedt thennom bør att vd- 
skiffte oc forkynde for almwen, wnder sielss 
fortabelse...« O-

Lignende Udtalelser genfindes hos Frants 
Vormordsen og Peder Lauren sen. Den sidst
nævnte Forfatter siger i sin »Malmø-Bog«, at 
een kristelig Prædiken er bedre end 600 Messer, 
fremhæver med stor Styrke Skriftens Udsagn om 
Værdien af at høre Guds Ord og anker skarpt 
over den katolske Prædiketj eneste, der mest gik 
ud paa at »predicke i pwngen«2).

Ogsaa Hans Tavsen har i sine første Skrifter 
lejlighedsvis udtalt sig paa beslægtet Maade. 
Kristus og Apostlene, siger han i sit Sendebrev 
til Biskop Jens Andersen, saa selv deres vig
tigste Opgave i den mundtlige Prædiken, og

1) Skrifter fra Reformationstiden, udg. af H. F. Rørdam, I, 
21; IV, 56, 29.

2) Malmøbogen af Peder Laurenssen, udg. af H. F. Rørdam, 
1868, Fol. 27 ff., 29. Jvfr. Skrifter fra Reformationstiden V, 34f.
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havde lærde og duelige Dannemænd blot efter
fulgt dem heri, havde man været bedre faren, 
end man nu er. Man havde da undgaaet, at den 
katolske Kirkes Præsteskab havde tiltaget sig 
Magten til at udlægge Skriften og blandet den 
med deres menneskelige Meninger og gode 
Tykke. Derfor var det nødvendigt, at der beskik
kedes duelige Mænd, der kunde lære den fattige, 
forblindede Almue ret i deres Saligheds Vej 9.

III
Da derfor Reformationsbevægelsen endeligt 

havde sejret i Danmark 1536, maatte en af de mest 
paatrængende Opgaver være den at sørge for at 
gøre Præstestanden skikket til at forkynde Evan
geliet i luthersk Aand. Allerede paa Herredagen 
1530 havde Prædikanterne i deres »endelige Sup- 
plikats« til Kongen betonet Ønskeligheden dels 
af, at de Landsbypræster, der boede i fire Miles 
Afstand fra en Købstad, fik Befaling til en Gang 
om Ugen at søge til denne for hos en Læse
mester (Lector) at høre en Gennemgang af de 
Perikoper, de siden skulde udlægge for deres 
Menigheder, dels af, at de nye Præster, der 
skulde beskikkes, først nøje blev prøvede af 
denne Læsemester, for at de uduelige ikke un
der et evangelisk Skin skulde »føre segh wfor-

1) Smaaskrifter af Hans Tavsen, udg. af H. F. Rørdam, 1870, 
S. 82 ff., 91.
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numstelige ind« og med deres Uskikkelighed 
gøre mere Skade end Gavn1).

Som et særlig værdifuldt Hjælpemiddel til 
at højne Gejstlighedens Dannelsesstandpunkt 
maatte man anse Tilvejebringelsen af en Postil. 
Luthers Kirkepostil og Olavus Petris svenske 
Postiller var netop blevet udarbejdede i dette 
Øjemed, og ogsaa i Danmark havde man tidligt 
været betænkt paa at fremskaffe lignende Ar
bejder. Endnu medens Hans Tausen var i Vi
borg, havde den derværende Bogtrykker Hans 
Wiingaard 1529 erhvervet et kgl. Privilegium 
paa at lade trykke »nogne danske pustiller«2). 
Saadanne Prædikensamlinger vides imidlertid 
ikke at være udkommet, og de urolige Forhold 
i de følgende Aar kan have hindret deres Frem
komst, især hvis Hans Tausen, — hvad der i 
sig selv kan være rimeligt nok —, skulde have 
medvirket herved. Vistnok i Høsten 1529 var 
han kommet til København som Sognepræst ved 
St. Nicolai Kirke, hvor han havde fundet en 
frugtbar Virkeplads, men paa Herredagen 1533 
var han for sine heftige Udfald mod Prælaterne 
blevet dømt til at forlade Sjællands og Skaane 
Stifter. Ganske vist fik han kort efter — den 17de 
August s. A. — Tilladelse til at blive i sin gamle

1) Skrifter fra Reformationstiden IV, 69.
2) Kong Frederik den Førstes danske Registranter, udg. 

ved Kr. Erslev og W. Mollerup, S. 199.
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Stilling, men kun mod en utvetydig Lydigheds
erklæring til Stiftets Biskop, Joachim Rønnow, 
hvorved han blandt andet forpligtede sig til at 
forkynde Evangeliet »rettelig oc klarlig uden all 
Skentzord og Tale paa Bisper, Prelater, Caniker 
eller Prester« 9- Medens Grevefejden rasede, sy
nes han at have opholdt sig i København og 
har formodentlig nu fundet Ro og Lejlighed til 
at udarbejde baade Oversættelsen af de fem 
Mosebøger og sin Postil.

I Fortalen til denne sidste siger Tausen, at 
han »aff predickerns raad oc tilskønd« havde 
taget sig dette Arbejde paa, men giver ingen 
nærmere Oplysning om, paa hvilket Tidspunkt 
dette er sket Dedikationen i første Del til Chri
stian III, Danmarks og Norges Konge, er dateret 
»Kiøbenhaffn M. D. XXXVI«, og formodentlig 
har de to Hovedparter af Værket foreligget fær
dige, da denne blev skrevet Hvornaar i Aaret 
1536 Dedikationen er blevet undertegnet, siges 
ikke, men af den Maade, hvorpaa Tausen be
tegner sig, — »Eders Kong. Maiestatz ydmyge 
tiænere«, — og af hele Karakteren i hans Hen
vendelse til den Fyrste, hvem Gud med »euen- 
tyr oc wunder« havde ført til kongelig Højhed 
og Ære, er det rimeligt at slutte, at det er sket

1) Ny kirkehistoriske Samlinger III, 13—16. P. Røn, Scia- 
graphia Lutheri Danici sive Biographia Magistri Johannis 
Tausani, 1757, p. 73-4.
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efter den 6te August, Dagen for Christian III’s 
Indtog i København, som den foregaaende 28de 
Juli havde overgivet sig til ham. Den Maade, 
hvorpaa Tausen derpaa udtaler sit Ønske om, at 
Kongen »nu* vilde hjælpe Evangeliet »paa foed 
med en god bequem reformatz« (jvfr. nærmere 
nedenfor), kan maaske tyde paa, at Dedikatio
nen stammer fra før den 30te Oktober, paa hvil
ken Dag Stænderrigsdagen i København ud
stedte den Reces, der lovsikrede Reformationens 
Gennemførelse i Danmark. Antagelig ligger den 
i hvert Tilfælde før den Ilte November, da Ind
kaldelsesbrevene til at sammentræde i Kommis
sionen til Udarbejdelse af Kirkeordinansen ud
gik1). Forøvrigt er det interessant at iagttage, 
hvorledes mange af de Reformønsker, Tausen 
fremsætter i Dedikationen, ret nøje svarer til 
dem, som findes udtrykt i en paa Plattysk skre
ven Supplik, som »Prædikanter og Guds Ords 
Tjenere i Sjælland, Skaane og Jylland« indgav 
til Kongen. Denne Supplik er ganske vist uda
teret, men synes af indre Grunde bestemt at 
maatte henføres til Efteraaret 15362).

1) Kirkehistoriske Samlinger 5. R. VI, 153.
2) Original i Danske Kancellis Arkiv, Indlæg til Registre 

og Tegneiser, 1536 ?, trykt i C. T. Engelstoft, Reformantes et 
Catholici tempore quo sacra emendata sunt in Dania concer
tantes, 1836, p. 185—8. Om Dateringen heraf se H. F. Rørdam, 
Kjøbenhavns Universitets Historie 1537—1621 I, 44 og Kirke- 
hist. Saml. 5. R. VI, 153—4.
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Naar Tausen paa Titelbladet til Postillens 
første Del kaldes »Predickere y Kiøbenhaffn«, 
er dette for saa vidt urigtigt da Tausen paa 
det paagældende Tidspunkt — 1539 — var Lek
tor i Roskilde. Det maa da hentyde ikke til 
Trykkeaaret, men til det Aar, hvori Dedika
tionen blev underskrevet. Dedikationen til tredie 
Del har Tausen dateret »Roschilde den Søn
dag ludica. . . . M. D. XXXVIII«, det vil sige 
den 7de April 1538.

IV
Af Hans Tausens Postil kendes kun een Ud

gave, trykt i Magdeburg 1539. Medens Mose- 
bogsoversættelsen var udkommet hos Michael 
Lotter, valgte Tausen at lade sin Postil trykke 
hos Hans Walther (1500—1560), der var virk
som i Magdeburg fra ca. 1530 til sin Død. Han 
hørte ikke til Tysklands betydeligste Bogtryk
kere, men fra hans Værksted udgik der dog i 
Aarenes Løb en stor Mængde Reformationslitte
ratur, deriblandt en Række nedertyske Oversæt
telser af Luthers Smaaskrifter. Jævnlig benyttede 
ogsaa Forfattere i Danmark hans Trykkeri, der 
aabenbart i høj Grad har været beregnet paa at 
betjene danske Kunder. Saaledes har han be
sørget Trykningen af saa statelige og vigtige 
Værker som Peder Palladius’ Oversættelse af
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Luthers Bedebog 1541 og af den danske Alter
bog 1556 9*

Tausens Postil bestaar af to Hovedparter, Vin
terdelen (I) og Sommerdelen (II), hvortil Pas
sionshistorien (III) slutter sig som en tredie Del. 
Alle tre er de i Oktavformat2). Af I er der i 
danske og udenlandske Biblioteker ialt bevaret 
7, af II 5 og af III 9 Eksemplarer. Som Grund
lag for den her reproducerede Udgave er der 
benyttet Eksemplarer i Det kgl. Bibliotek i Kø
benhavn.

Vinterdelen indeholder 232 Blade, signerede 
A 8—Z 8, Aa 8—Ff 8. Fraregnet Fortalerne og Re
gisteret er de tillige folierede J—CCXIX. Som
merdelen tæller 340 Blade, signerede a8—z8, 
aa 8 —tt 8, vv4 (folierede I—CCCXXIX, med 
enkelte Fejl i Folieringen), og Passionshistorien 
68 Blade, signerede A8—H8, 14, folierede I—IIII, 
VI—LVIII. Linieantallet paa hver Side varierer 
i I mellem 22—25 og 30—33, i II mellem 21—24 
og 29—33, og i III mellem 22—24 og 31—32. 
Kolumnestørrelsen er i I 101—115x67—81 mm.; 
i II 95—112 x 67—82 mm., og i III 101—111 X

1) Geschichts-Blätter für Stadt und Land Magdeburg XV 
(1880), 164—7. Fr. Kapp, Geschichte des Deutschen Buchhan
dels I (1886), 166—7. Lauritz Nielsen, Dansk Bibliografi 1482 
—1550 S. XLIV.

2) Til den bibliografiske Beskrivelse jvfr. Chr. Bruun i Aars- 
beretninger og Meddelelser fra det store kongelige Bibliothek 
II (1875), 206-214 og især Lauritz Nielsen, anf. Skrift S. 125—7.
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67—68 mm. Alle tre Dele er udstyret med Ko
lumnetitler, Marginaler og Kustoder. I I træffes 
anvendt 4 gotiske og 3 latinske Sæt Typer, i II 
4 gotiske og 2 latinske, og i III 3 gotiske og 3 
latinske. Foruden Majusklerne af den ene go
tiske Type er der i I brugt 8 Sæt Initialer, i II 
7 Sæt, og i III 4 Sæt.

Titlen paa alle tre Dele er indesluttet i en 
ornamenteret Ramme med heraldiske og bibel
ske Motiver. Nederst i denne er fremstillet Kors- 
fæstelsesscenen, i Baggrunden ses en aaben 
Grav og yderst i Hjørnerne Stormarns og Hol- 
stens Vaaben. Flankerende Teksten paa venstre 
og højre Side findes anbragt de fire Evangelist
tegn, adskilte to og to ved henholdsvis Slesvigs 
og de Venders Vaabenskjolde. I det øverste Felt 
findes fra venstre til højre i den her angivne 
Rækkefølge Vaabnene for Unionen, Delmenhorst, 
Danmark, Oldenborg og Norge. Samme Titel
indfatning genfindes i Walthers Udgave af Pal
ladius' Oversættelse af Luthers Bedebog, 1541, og 
af Peder Tidemands »Jerusalems Forstyrrelse«, 
1539.

Titelbladets Tekst lyder i I saaledes: »(rødt) 
Winterne-1 len aff poftiffen | betid aff m. Qanff 
Cau | f en / predidere $ Kiø-1 ben^aff n. || Cu (Bratia 
et pHuileøio. | (sort) M.D.XXXIX.« Paa Titelbla
dets Bagside findes øverst Christian III's Konge
titel paa Latin og derunder et stort Træsnit fore-
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stillende det danske Rigsvaaben, signeret med 
en Kunstners Mærke: MB. Den sidste trykte Side 
findes Blad 232 r, der slutter: »tt ryet till tilag de* 
bør$ | hoff J^anfi Walther | M. D. XXXIX.«

Titelbladets Tekst i II er helt trykt med sort 
og lyder saaledes: »Sømmet* | delen aff Pøftil« | 
len berid aff HT* Qans | Cauffen I predidere | 
Kiøbenhaffn. || Cu <5ratia et priuilegiø. | M. D. 
XXXIX.« Titelbladets Bagside og den sidste 
trykte Side (Blad vviij v) er en Gentagelse af 
Titelbladets Bagside i I. Næstsidste Side bærer 
under en Vignet, fremstillende Oldenborgs, Dan
marks og Delmenhorsts Vaaben, Kolofonen: 
»ttryct till iHagdebørd? | bøff bjanff Walther øc 
wel | med ftørr ffi}tt cørrigeret. | M. D. XXXIX.«

Titelbladets Tekst i III lyder: »Wør Jettes 
3e* | fu Ch^Hti hellige pas* | fies øc pinfels 
hyftøri ørd fra | ord inddragen aff aUe iiij £ud* | 
gelifter med en føye førflaring | affIW. 
Æauffen. || JefaL LUI. | bjan er før møre mis- 
gierninger | faaret / (Dc før møre fynder er | h*tt 
flagen» | Straffen er lagd paa hannom | att wy 
møtte fred. | (Dc med hanff foer wf 
bleff | ne fønde.« Kolofonen (Blad I iij v) lyder: 
»Gryet tiU tllagdebør^ | hoff $anff Walther. | 
M. D. XXXIX.« Modsat I og II er III ikke pry
det med nogen Gengivelse af det danske Rigs
vaaben. Derimod findes Blad I iij r den samme 
heraldiske Vignet som i II, Blad vviij r.
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Udstyret i Tausens Postil maa efter Tidens 
Lejlighed kaldes særdeles smukt. Trykket er 
gennemgaaende godt, den større Schwabacher- 
skrift i Epistel- og Evangelieteksterne er kraftig 
og monumental, og ogsaa den mindre Skrift, som 
er anvendt til Tausens egne Udviklinger, lader 
sig som Helhed læse med Behag. Fra Trykke
riets Side er Teksten aabenbart behandlet med 
Omhu, og i Betragtning af, at Sætningen er fore- 
gaaet i Udlandet, maa Antallet af Trykfejl, særlig 
af meningsforstyrrende Art, siges at være be
skedent. Til at give Værket et stateligt Præg bi
drager iøvrigt særlig de mange forskellige Ini
tialer, hvormed Perikoperne skiftevis indledes, 
og den anseelige Række Illustrationer, der led
sager Teksten. Foruden et oftere anvendt I, set 
paa Baggrund af to Drenge, der over en Stang 
bærer en mægtig Vindrueklase1), fortjener som 
særlig pyntelige at fremhæves nogle Initialer, 
der fremstiller det danske Rigsvaaben eller Dele 
deraf, saaledes et H, et I, et N, et O og et P2).

Vinterparten indeholder 25, Sommerparten 42 
og Passionshistorien 14 Træsnit af bibelske Si
tuationer. I I og II findes næsten eet Træsnit til 
hvert af Aarets Evangeliestykker. Nogle af Træ- 
snittene er forsynet med Aarstal, andre tillige

1) Eksempler: I, 30r; II, 34 r.
2) Eksempler: H I, 212 v; I1, 12 r, II, 32 r; N I, A ij; O II, 

20 v; P II, 13 r.
b
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med Signaturer1)* Af de 14 Illustrationer» der 
bærer Aarstalspaategning, henføres ved denne 
1 til 1530, 1 til 1531, 1 til 15332), 1 til 1535, 2 til 
1536, 7 til 1537 og 1 til 1538. Den hyppigst fore
kommende Signatur (ialt 10 Gange) er I.W. eller 
I.W.F. To Gange findes tillige Signaturen F.V.A., 
een Gang tillige D.D.S. Det er hidtil ikke lyk
kedes at paavise, hvem der er ment med disse 
Signaturer, ligesaa lidt som Monogrammet MB 
paa Titelbladets Bagside er blevet forklaret Selv 
i Naglers store Værk om Monogrammister an
føres I.W. som en endnu uopløst Betegnelse for 
en ukendt Kunstner3).

Et interessant Spørgsmaal er det, om denne 
Billedrække er originalt Illustrationsstof, frem
stillet specielt til Brug for Tausens Postil, eller 
om der ligger en anden billedlig Kilde, — og i 
saa Fald hvilken —, til Grund for den. Efter 
Tidens hele Skik vilde man paa Forhaand være 
tilbøjelig til at foretrække den sidste Mulighed, 
og det er da ogsaa delvis lykkedes at faa denne 
Formodning bekræftet, skønt det maa beklages, 
at det Kildemateriale, der har staaet til Raadig- 
hed fra københavnske og en Del tyske Biblio-

1) I, 30, 81 v, 93, 102, 110, 117 v, 123, 147 v, 157, 166 v, 177 v, 
194 v. II, 2, 20 v.

2) Tallet M. D. III i 1,123 maa utvivlsomt anses for en Fejl for 
M.D.XXX. III, og M.D.V.III i II, 20 v for M. D.XXX. V. III.

3) G. K. Nagler, Die Monogrammisten IV, Nr. 650, 704.
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teker, ikke har været tilstrækkeligt til paa ud
tømmende Maade at føre Undersøgelsen til Ende.

Hovedmængden af de Billeder, der findes i 
Tausens Postil (51 af 67), er genfundet i en ne- 
dertysk Udgave af Antonius Corvins meget 
udbredte (Evangelie)postille de tempore, udgivet 
i Magdeburg 1536 hos Hans Walthers Konkur
rent Michael Lotter1). De for denne Udgave 
og Tausen fælles Billeder er ikke overalt ganske 
ens, idet der hist og her hos Tausen findes 
mindre Afvigelser ved stærkere Beskæring, Om
tegning af Enkeltheder o. 1., men Ligheden er 
iøvrigt saa slaaende, at de maa anses for i det 
væsentlige ret ensartede Gengivelser af det sam
me Grundlag. Et enkelt af Træsnittene i den 
Lotter ske Udgave, — og det et af de skønne
ste —, er udeladt hos Tausen2); omvendt inde
holder Tausens Postille flere Billeder end Ud
gaven 1536, blandt andet fordi den har Prædi
kener til en Del flere Dage end Corvins Evan- 
geliepostille. Man har da vidst at hjælpe sig 
enten ved at lade det samme Billede optræde 
to Gange3) eller ved at supplere Rækken andet-

1) Korte vthlegginge der Euangelien / so vp alle Sondage / 
dorch dat gantze jar geprediget werden . . . dorch Antonium 
Coruinum. 8°. Magdeburg 1536. (Michael Lotter). (Ekspl. i 
Det kgl. Bibliotek).

2) Til 5. Søndag efter Trinitatis.
3) Dubletter findes til Mandag i Bededage (II, 57) og 3. Søn

dag efter Paaske (II, 34), 2. Pinsedag (II, 90) og 21. Søndag efter
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stedsfra. Af de i Forhold til Udgaven 1536 16 
flere Snit hosTausen I—II er saaledes de 9 gen
fundet i en nedertysk Udgave af Corvins Postil 
de sanctis, udkommet hos Hans Walther 1537. 
I hvert Tilfælde tre af disse er formindskede 
Gengivelser af Snit, der er paatrufne i en Ud
gave i Folio fra 1530 af Luthers Kirkepostil1)« 
Denne Ejendommelighed i Sammensætningen 
af Billedrækken hos Hans Tausen forklarer dens 
uensartede Præg. Medens Hovedparten af Bil
lederne er Udtryk for en teknisk sikker, forfinet 
Renæssancekunst, lette og yndefulde i Stregen 
som de gennemgaaende er og af en plastisk 
Helhedsvirkning, er der andre Snit, der er paa
faldende grove og plumpe og saaledes allerede
Trinitatis (II, 282), samt til 3. Pinsedag (II, 95 v) og 2. Søndag 
efter Paaske (II, 26 v).

1) Snittene hos Hans Tausen til Marie Bebudelsesdag (I, 
213 v), St. Hans Baptists Dag (II, 141 v), Mikkelsdag (II, 252) 
og Allehelgensdag (II, 295) svarer til Snittene paa de samme 
Dage, til 2. Juledag (I, 50) til St. Stephansdag, til 3. Juledag (I, 
57) til St. Hans Evangelists Dag, til Kyndermissedag (I, 131) 
og til Jomfru Marie Besøgelsesdag (II, 150 v) til Marie Ren
selsesdag, samt til 5. Søndag efter Trinitatis (II, 158v) til St. 
Andreasdag i Korthe Vthlegginge der Euangelien / de an den 
VBrnemesten Pesten ym gantzen jar geprediget werden . .. 
dorch Antonium Coruinum. 8°. Magdeburg 1537. (Hans Wal
ther). (Ekspl. i Rostock Universitetsbibliotek). Af disse er Snit
tene til 2.—3. Juledag samt til Kyndermissedag genfundet i 
større Format i Martin Luther, Auslegung der Episteln vnd 
Euangelien [vom Aduent an bis auff Ostern], Fol., Witt. 1530 
(Hans Lufft), S. 121, 129 v, 172 v.



INDLEDNING 21

i sig selv vidner om, at de ikke kan stamme fra 
samme Kunstner. Ved nærmere Eftersyn viser 
det sig da ogsaa, at til denne sidste Gruppe hø
rer de fleste af de Træsnit, der er indføjede i 
Rækken andetstedsfra.

Det er saa vel af indre som ydre Grunde for
mentlig lidet sandsynligt, at Hovedrækken af 
Snittene hos Tausen skulde være overtaget fra 
den Lotterske Udgave af 1536. Snarere stammer 
de fra en anden nedertysk Udgave af Corvins 
Postil de tempore, udgivet 1537 netop hos Hans 
Walther (aabenbart som Sidestykke til den oven
nævnte Postil de sanctis)1)« Denne Formodning 
bestyrkes ved de Beskrivelser, forskellige Biblio- 
grafer har givet af den paagældende Udgave2), 
men da den, saa vidt det har kunnet oplyses, 
kun findes bevaret i et eneste Eksemplar (fra 
det tidligere Universitetsbibliotek i Helmstådt, 
nu i Wolfenbiittel), og dette for Tiden er for
svundet, har Enkeltheder i denne Opfattelse ikke 
kunnet efterprøves.

Der er den ejendommelige Forskel mellem 
Lotters Udgave af Corvin fra 1536 og Tausens 
Postil (og, som det synes, tillige Walthers Ud-

1) Korthe Vthlegginge der Euangelien / so vp alle Sondage 
I dorch dat gantze Jar geprediget werden ... dorch Antonium 
Coruinum. 8°. Magdeburg 1537. (Hans Walther). (Efter Georg 
Geisenhof, Bibliotheca Corviniana, 1900, S. 32—3).

2) G. Geisenhof, anf. Sted. Conrad Borchling u. Bruno 
Claussen, Niederdeutsche Bibliographie S. 567—8 Nr. 1258.
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gave af Corvin fra 1537), at medens Træsnittene 
i de Waltherske Udgaver bærer Signaturer og 
Aarstal, findes saadanne ikke i den Lotterske. 
Det er derfor fristende at formode, at den hidtil 
uopløste Forkortelse: I. W. skal forstaas som 
»Johannes Waltherus« og F. som »Fecit« (»for* 
færdige de« eller maaske snarere »lod forfær
dige«). Signaturerne D. D. S. og F. V. A. er da 
maaske Betegnelser for Formskærerne1). Mere 
problematisk er Forstaaelsen af Aarstallene. Gi
vet er det, — hvis de da ikke skal opfattes som 
rene Falsa —, at de ikke kan betegne de Aar, da 
de paagældende Snit for første Gang er blevet 
skaaret, idet i hvert Tilfælde de 8 Snit, der bæ
rer Aarstallene 1537—8, allerede findes i den 
Lotterske Udgave af 15362). At oplyse den nær
mere Sammenhæng hermed, maa imidlertid være 
forbeholdt fremtidige Efterforskninger, der har 
et mere omfattende bibliografisk Materiale til 
Raadighed. Efter Tidens almindelige Praksis har 
der formodentlig til Grund baade for den Lot-

1) De tre Billeder, signerede I. W., som Nagler omtaler 
(anf. Værk IV, Nr. 650, 704), men uden at vide, fra hvilken 
Bog de stammer, genfindes aabenbart hos Tausen I, 102, 
194 v; II, 20 v.

2) Man skulde næppe tro, at Walther har kendt denne Bil- 
ledrække før 1537; thi da han 1536 havde udsendt en anden 
nedertysk Udgave af Corvins »Korthe Vthlegginge derEuan- 
gelien / so vp alle Sondage / dorch dat gantze Jar geprediget 
werden«, var den ledsaget af en helt anden Serie (ganske smaa) 
Træsnit. (Ekspl. i Wolfenbtittel).
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ferske og de Waltherske Udgaver ligget en fæl
les billedlig Kilde, der er blevet eftergjort paa 
forskellig Maade til forskellige Tidspunkter. An
dre samtidige Udgaver af Postiller og Bibel
oversættelser viser iøvrigt, at der fandtes ikke 
helt faa lignende Rækker af bibelske Træsnit, 
som gaar igen Gang paa Gang1).

Kilderne for Billedstoffet i Passionshistorien 
er det ikke lykkedes at finde. Indre Grunde gør 
det dog sandsynligt, at man ogsaa her staar 
overfor en Billedrække, der er sammensat af 
forskelligartede Bestanddele. De 8 af ialt 14 Bil
leder er nemlig indfattede i ornamenterede Ram
mer og er af et andet og gennemgaaende finere 
Snit end Resten2).

1) Saadanne fra de ovenfor behandlede Rækker meget for
skellige Serier findes f. Eks., foruden i den i foregaaende Note 
nævnte Postil af Luther, i den højtyske Udgave i 8° af Cor- 
vins Evangeliepostille de tempore, Witt. 1535, (Ekspl. i Wei- 
mar) og de sanctis, Witt. 1537, (Ekspl. i Dresden), desuden i 
Hans Walthers Udgaver i 8° af den nedertyske Oversættelse 
af Luthers Kirkepostil fra Advent til Paaske og paa Fest
dagene, Magdeburg 1533, (Ekspl. i Det kgl. Bibliotek).

2) Billederne i III er ikke afhængige af Alb. D ti rers berømte 
Passionsbilleder, der ellers var meget udbredte i Datidens 
Passionsbøger i talrige Efterskæringer og Efterligninger (jvfr. 
R. Paulli, Lorentz Benedicht S. XXXV f.). I nogle Eksemplarer 
af III er der paa sidste Side tilføjet et fra Billedet A viij v 
forskelligt Billede af Kristus i Oethsemane Have med Under
skriften: »Denne figur skulde stoet fore y denne passies text 
wdi sin bequemme sted men hwn wor icke berid oc wdsknid 
(!) paa den tid etc.t.
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V
I Modsætning til Sommerdelen indledes baade 

Vinterdelen og Passionshistorien hver med to 
Fortaler, dels Dedikationer, dels Henvendelser 
til Læserne. I Dedikationen i I, der er rettet til 
Kong Christian III, kaster Tausen først et Blik 
paa den politiske og kirkelige Udvikling i Dan
mark under Frederik I og den nuværende Re
gent og udtaler sin Glæde over den Fremgang, 
Kristi Evangelium havde vundet som Følge af 
Landsherrernes nidkære Bestræbelser. Dernæst 
paaminder han Christian III om i Arbejdet for 
Reformationens Sag ikke at lade sig nøje med, 
hvad der allerede var opnaaet. Det er ikke til
strækkeligt at beskytte Evangeliet og dets Til
hængere —, Kongen maa ogsaa hjælpe det »paa 
foed med en god bequem reformatz«, maa drage 
Omsorg for, at Guds Ord prædikes, at Skolerne 
fornyes, at et »retskaffent« Universitet genop
rettes, at Ungdommen bliver vel oplært og op- 
tugtet, at lærde Mænd faar deres tilstrækkelige 
Underhold, og at der træffes en forsvarlig Ord
ning af Hospitaler, Sygehuse og hele Fattigfor
sørgelsen. Fremfor alt bør Kongen dog være 
betænkt paa, at de »swaare synder I som ere saa 
meget gengse oc frij her wdi E. Naades Rige«, 
— Hor, Mord og Mandslet, uretfærdige Domme, 
det almindeligt udbredte Skørlevned, Drukken
skab og Banden —, paa det alvorligste bliver
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straffet. Baade for Folkets og for Fyrstens Skyld 
er det uomgængeligt nødvendigt, at der gribes 
ind overfor saadanne alvorlige Brøst, og som et 
nyttigt Middel til at forebygge Synder af denne 
Art fremhæver Tausen, at Guds Ord holdes i 
Ære og flittigt forkyndes for Menigheden. Sker 
det, vil Gud skabe et fromt og lydigt Folk, ud
mærket ved Endrægtighed. Det er ikke overflø
digt at indskærpe dette, thi baade er Almuen i 
Danmark »groff oc vlærd«, og meget fattes hos 
dem, der skulde besidde den fornødne Visdom 
til at undervise Folket, Sognepræsterne. Derfor 
har Tausen efter de øvrige lutherske Prædikan
ters Tilskyndelse taget sig paa at fordanske de 
Evangelier og Epistler, der læses paa Søndage 
og hellige Dage Aaret igennem, og med Kon
gens Billigelse ladet dem udgaa i Trykken, led
saget af en »maadelig wdleggelse« til Brug for 
de Præster, som gerne vil gøre sig fortrolige med 
Skriften, men som er for »swoge«, for uvidende, 
til at forstaa den i fremmede Tungemaal.

Efter Henvendelsen til Kongen følger (Bl. 
Avij—viij v) Tausens Fortale til »alle fromme 
oc vwillige lessere«, hvori Forfatteren nærmere 
oplyser, at han ved dette sit Arbejde ikke har 
tænkt paa dem, der er boglærde og vel hjemme 
i Guds Ord, men paa dem, som ikke har haft 
Lejlighed til at tilegne sig et dyberegaaende 
Kendskab til Skriften, »synderlig dennom huilke
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dog ere beskickede till att lære andre I oc wilde 
wel gierne giøre det beste / men hafuet icke wdi 
formuen«. Det er saaledes de ringe udrustede 
Sognepræsters Tarv, Tausen har for Øje, og han 
mener, at han ved Udgivelsen af sin Postil kan 
fremme et dobbelt Formaal, dels hjælpe de en
foldige Præstemænd, der havde en god Vilje, til 
at forblive ved deres Embeder, dels den uop
lyste Almue til at faa den Skriftforklaring, den 
saa højlig havde behov. Erfaringen fra de sidste 
12—13 Aar, i hvilke Tausen havde prædiket 
Evangeliet, havde nemlig med stor Tydelighed 
overbevist ham om, at mange Præster havde 
staaet i Stampe og ikke gjort Fremskridt i Lær
dom, ikke paa Grund af nogen ond Vilje eller 
af Had til Evangeliet, men simpelt hen af Uvi
denhed. Derfor havde mange fortsat med at 
genne deres Hjord til den sædvanlige Græs
gang, hvortil de bedst kendte Vejen, og havde 
blot bedt dem »tro som deres forfædre«. Naar 
nu denne Postille forelaa i Trykken, maatte det 
være Slut hermed. Den, der havde det rette 
Sindelag, kunde nu Ugen igennem først lære 
sig selv og siden om Søndagen sine Sognefolk 
»nogen sand oc wiss grund« om Hovedstyk
kerne i den evangeliske Lære.

I Dedikationen i III henvender Tausen sig 
til »alle danske enfoldige sogne prester« og op
lyser, at han oprindelig havde tænkt at udgive
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en længere Række Prædikener til hver Dag i 
hele Fastetiden, men da en saadan vilde være 
kommet til at fylde for meget, havde han maat- 
tet indskrænke sig til i Forbindelse med Gen* 
fortællingen af Kristi Lidelseshistorie at levere 
seks Prædikener over denne samt over Kristi 
Død og Gravlæggelse. Forøvrigt var det hans 
Haab, at hans Gennemgang heraf var saa fyldig, 
at den kunde afgive Stof til flere Prædikener 
særlig for dem, »som predicke wdi Kiøbsteden«.

Efter Dedikationen følger veen føye fortale 
oc indgan til Paszen«, hvori Tausen minder om 
den grundvæsentlige Betydning, Frelserens Li
delse og Død har for de troende. Paa Golgatha 
blev Kristi Gerning som Mægler mellem Gud 
og Mennesker fuldkommet, og Erindringen her
om kan især lære os tre Ting: med Tryghed at 
forlade os paa Frelseren; med Taalmodighed at 
bære det Kors, Gud paalægger os, og at vogte 
os for Synd og Ulydighed, at vi ikke igen skal 
falde ind under den Død, som Kristus een Gang 
har friet os fra.

VI
Fortalerne danner Indledningen til Postillens 

egentlige Indhold, der er ordnet efter Kirkeaarets 
Søn- og Helligdage. Først aftrykkes en Over
sættelse af den paagældende Dags Episteltekst, 
hvortil der er føjet en summarisk eksegetisk
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Udlægning; dernæst følger en Oversættelse af 
Dagens Evangelium, ledsaget af en fyldigere 
Prædiken over dette. Gennemgangen af Epist
lerne fylder i Almindelighed 1—2 Sider og er 
faktisk væsentlig blot en bredere, omskrivende 
Genfortælling af Teksten, delt i mindre Afsnit 
af forskellig Længde, mærkede med Romertal. 
Undertiden kan denne Parafrase dog være saa 
stærkt sammentrængt, at den blot optager en 
halv Side eller et Par Linier, og en enkelt Gang 
er den helt bortfaldet1)* Evan gel ieprædikenerne 
udgør temmelig regelmæssigt 10—13 Sider, rent 
undtagelsesvis mere, og kun sjældent mindre 
(især ved de store Højtiders Anden- og Tredie- 
dagsfester). Hver af de tre Dele slutter med et 
Sagregister, der aabenbart ikke søger sin Styrke 
i logisk Gruppering af Stoffet.

Efter den Inddeling af Kirkeaaret, som Tausen 
har lagt til Grund for sin Postil, forløber dette 
paa følgende Maade: (I) 1.—4. Søndag i Advent, 
Juledag (Kristmesse og Højmesse), 2.-3. Jule
dag, Den Søndag mellem Juledag og Nytaars- 
dag, Nytaarsdag, Helligtrekongersdag, 1.—5. Søn
dag efter Helligtrekonger, Kyndermøssedag, Den 
Søndag, der Allelu ja lagdes, Den Søndag for 
Fastelavn, Fastelavnssøndag, 1.—3. Søndag i

1) Eksempler paa Episteludlægninger i stærkt sammen
trængt Form: I, 101 v, 117; II, 13 ▼, 95, 165; paa deres Bort
fald: II, 56 v.
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Faste1)* Medfaste Søndag, Kære Søndag, Palme 
Søndag, Marie Bebudelsesdag; (III) Paaskeugen 
(Mandag, Tirsdag, Onsdag, Skærtorsdag For
middag og Aften, Langfredag, Paaskeaften); (II) 
Paaskedag, 2.—3. Paaskedag, 1.—5. Søndag efter 
Paaske, Bededage eller Gangdage (Mandag, Tirs
dag, Onsdag), Vor Herres Himmelfærds Dag, 6. 
Søndag efter Paaske, Pinsedag, 2.—3. Pinsedag, 
Hellig Trefoldigheds Søndag, 1.—4. Søndag efter 
Hellig Trefoldighed, Sancte Hans Baptistes Dag, 
Jomfru Marie Besøgelses Dag, 5.—17. Søndag 
efter Hellig Trefoldighed, Sancte Michels Dag, 
18.—22. Søndag efter Hellig Trefoldighed, Alle 
Helgene Dag, og 23.-26. Søndag efter Hellig 
Trefoldighed.

Baade med Hensyn til Kirkeaarets Inddeling, 
Rækkefølgen af og Benævnelsen paa de forskel
lige Søn* og Helligdage afviger Tausen paa 
nogle Punkter saa vel fra ældre katolsk Skik 
som fra den Praksis, der i lange Tider blev den 
herskende i den danske Kirke efter Reformatio
nen, fastslaaet som den blev ved Kirkeordinan- 
sen og endnu mere ved Peder Palladius' Alter
bog 1556. Sammenligner man f. Eks. Tausens 
Postil med »Missale Hafniense« af 1510 og med 
»Missale Lundense« af 1514, ja selv med den 
»Tavle paa Søndage og Søgnedage«, som Chri- 
stiern Pedersen 1531 indleder sin Oversættelse

1) Til 1. Søndag i Fasten findes to Prædikener, I, 172.
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af det nye Testamente med1)» er det let iøjne
faldende, hvorledes det Tausenske Kirkeaar be
tyder en meget væsentlig Indskrænkning af den 
ældre Festcyklus. Navnlig er de mange For- og 
Efterfester, Onsdags- og Fredagsgudstjenester næ
sten overalt bortfaldet og tillige en lang Række 
Helgendage. Tausens Postil indeholder væsent
lig Prædikener til de af Kirkeaarets Dage, der i 
Missalet var samlet i det saakaldte Afsnit »de 
tempore«, og han har kun bibeholdt (og i den 
almindelige Række indføjet) et ringe Antal af de 
Dage, der hørte til Afsnittet »de sanctis«. Saa- 
ledes har han af Dage, der i Almindelighed fin
des i den sidst omtalte Rubrik, blot bevaret 
Kyndelmissedag, Marie Bebudelsesdag, St. Hans 
Baptists Dag, Marie Besøgelsesdag, Mikkelsdag 
og Allehelgensdag. Dog foreligger der den Mu
lighed, at Tausen — i hvert Tilfælde for Køb- 
stædernes Vedkommende — har tænkt sig Kirke- 
aaret udvidet noget ud over de Rammer, han 
her har fastlagt. Derpaa kan tyde en Bemærk
ning i Dedikationen i III om, at han havde 
planlagt Fasteprædikener til »huer dag offuer 
den hele faste«.

Sammenlignet med Christiern Pedersens (Jer- 
tegns)-Postil fra 15152) kan Tausens derimod

1) Christiern Pedersens Danske Skrifter, udgivne af C. J. 
Brandt og R. Th. Fenger, III, S. XIII—XXX.

2) Anf. Skrift I—II.
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ikke opvise store Forskelligheder. Dog har han 
ingen Prædiken paa »de hellige uskyldige Børns 
Dag« (28. December), men til Gengæld opfører 
han 26. Søndag efter Trinitatis (som ogsaa mang
ler i Missalerne). Med Inddelingen i Alterbogen 
af 1556 stemmer Tausens ligeledes i det væsent
lige overens. Kun har han ikke (som Alterbogen) 
regnet med en 27. Søndag efter Trinitatis, og i 
Rækkefølgen af de enkelte Dage er der hist og 
her Forskelligheder. Hos Tausen kommer saa- 
ledes Palmesøndag før (1556 efter) Marie Bebu
delsesdag, St. Hans Baptistes Dag efter (1556 
før) 4. Søndag efter Trinitatis og Marie Bebu
delsesdag umiddelbart efter St. Hans* Dag 
(1556 efter den lige nævnte 4. Søndag), samt 
Allehelgensdag efter (1556 før) 22. Søndag efter 
Trinitatis.

I Benævnelsen af de enkelte Dage følger 
Tausen vistnok overvejende ældre dansk Skik 
med enkelte mindre Ændringer. Saaledes taler 
han om Juledag (1556: Kristi Fødselsdag), 2. og 
3. Juledag (Chr. Pedersen 1531 og Alterbogen: 
St. Steffensdag og St. Hans Evangelistes Dag) og 
om Kyndermøssedag (1556: Marie Renselsesdag). 
De Søndage, der i Alterbogen benævnes Septua
gesima og Sexagesima, kalder han henholdsvis 
»den Søndag, der Alleluja lagdes«, og »den 
Søndag for Fastelavn«. For Søndag efter Mid- 
faste har han det gamle Navn Kære Søndag,
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og i Stedet for Alterbogens »efter Trinitatis« si
ger han stadig »efter Helligtrefoldighed«.

VII
Af de ovenfor nævnte Eksempler vil det for

mentlig fremgaa, at Hans Tausen selv i mindre 
Ting er gaaet sin egen Vej. Langt vigtigere er 
det dog at iagttage hans Selvstændighed i For
hold til den Perikoperække, han har føjet til sin 
Postil, og som i en Aarrække fik en ikke ringe 
kirkehistorisk Betydning.

Sammenlignet saa vel med Missalerne som 
med Alterbogen af 1556 kan Tausens Perikope
række opvise Forskelligheder baade i Perikoper- 
nes Sammensætning, i deres Afskæring og — 
navnlig — i Tekstgengivelsen. I Perikopevalget 
staar Tausen gennemgaaende ældre katolsk Tra
dition nærmere end den senere lutherske Alter
bog. Meget karakteristisk er det saaledes, at han 
paa Fastelavnssøndag ligesom Missalerne til 
Epistel har 1. Kor. 13,1—13 og til Evangelium 
Luk. 18,31—43, der blev fortrængt ved Reforma
tionen, fordi man ønskede, at der skulde præ
dikes om Kristi Daab paa denne Søndag 9. Der
for har ogsaa Alterbogen — foruden Epistlen 
1. Pet. 3, 18—22 — Evangeliet Matth. 3, 13—17.

1) Wilh. Rothe, Det danske Kirkeaar og dets Perikoper, 
3. Udg., 1858, S. 132. Danske Kirkelove, udg. af H. F. Rørdam, 
1» 64.
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Lignende, om end ikke slet saa udprægede Til
fælde forekommer paa Mikkelsdag, hvor Tausen 
har den gamle Epistel fra Apok. 1,1—6 (5), Alter
bogen Epistlen fra Apok. 12,7—12 a, og paa 25. 
Søndag efter Trinitatis, hvor Tausen ligeledes 
holder fast ved Missalets Episteltekst fra Jere
mias 23,5—6 (7), medens Alterbogen har 1. Thess. 
4,13—18. Det sidstnævnte Sted har Tausen dog 
til Evangelium valgt Matth. 24,1—14, hvor Mis
salerne har Johs. 6,5—14 og Alterbogen Matth. 
24, 15—28.

En Særstilling indtager 26. Søndag efter Tri
nitatis, som ikke findes i de tidligere nævnte 
Missaler. Her har Tausen valgt Epistlen Jesaja 
10, 22—27 fra Fredagen efter 25. Søndag efter 
Trinitatis, derimod ikke denne Dags Evangelium 
(Mark. 13,33—37), men Matth. 24, 15—28. Alter
bogen har her til Epistel 1. Thess. 5,12—23 og 
til Evangelium Matth. 11,25—30. Et ejendomme
ligt Forhold gør sig gældende med Hensyn til 
1. og 2. Søndag efter Trinitatis. Her følger Tau
sen Missalets Episteltekster (henholdsvis 1. Johs. 
4,8 b—21 og 1. Johs. 3, 13—18), men har ombyt
tet Evangelieteksterne, saaledes at han til 1. 
Søndag har Luk. 14, 16—24, til 2. Søndag Luk. 
16, 19—31. Alterbogen har derimod de gamle 
Evangelier, men har ombyttet Epistlerne (og 
forkortet den sidste).

Sammenholder man de Perikoper, Tausen har
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overtaget fra den gamle Række, med Missaler
nes Tekster, vil man af og til opdage, at han 
har afskaaret dem paa en lidt anden Maade, 
end det hidtil var brugeligt. Dette gælder for
trinsvis Epistelteksterne, langt sjældnere Evan
gelierne. Som oftest udvider Tausen Perikoperne 
ved at føje et enkelt eller nogle Vers til, saa- 
ledes ved Epistlerne paa 1. Søndag i Advent: 
Rom. 13,11—14 b (mod Missalerne Vers 11—14 a); 
Midfastesøndag: Gal. 4, 21—31 (mod V. 22—5,1); 
2. Paaskedag: Act. 10, 34—43 (mod V. 37—43; 
begge Tekster omskriver Begyndelsesversene, 
om end paa forskellig Maade) og 3. Søndag efter 
Paaske: 1. Pet. 2,11—20 (mod V. 11—19 a), samt 
ved Evangelierne paa Mandag i Bededage: Luk. 
11,1—13 (mod V. 5—13); St. Hans Baptistes Dag: 
Luk. 1,57—79 (mod V. 57—68) og 18. Søndag efter 
Trinitatis: Matth. 22,34—46 (i Missalet er V.34—5 
stærkt sammentrængt). Enkelte Gange har han 
foretaget en ubetydelig Forkortelse, f. Eks. af 
Epistlen paa 25. Søndag efter Trinitatis: Jere
mias 23,5—6 (7) (mod V. 5—8) og af Evangeliet 
paa 1. Søndag efter Paaske: Johs. 20,19—29 (mod 
V. 19—31). En meget haardhændet Beskæring 
har han dog underkastet Epistlen paa Søndag 
før Fastelavn, hvor der af Missalernes Perikope 
2. Kor. 11,19—12,9 er udeladt 11,19-12,1. I de 
allerfleste af de her nævnte Tilfælde følger Al
terbogen af 1556 Hans Tausen. Nu og da, men
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langtfra overalt, har han kunnet finde et For
billede for sin Fremgangsmaade i Luthers Kirke- 
postille.

VIII
Medens Missalerne selvfølgelig bringer Peri- 

koperne i Vulgatas Gengivelse, og Alterbogen 
af 1556 med Christian lirs Bibel som Grundlag 
benytter en Fordanskning af Luthers Oversæt
telse (af 1545), meddeler Hans Tausen Periko- 
perne i sin egen Gengivelse. At Tausen ikke byg
ger paa Christiern Pedersens fra 1529 (eller 1531), 
endnu mindre paa Hans Mikkelsens stive og 
tunge Fordanskning fra 1524, er ganske iøjne
faldende. Et og andet Udtryk kan han naturlig
vis have hentet fra disse Oversættelser, som han 
ubetinget maa formodes at have kendt, men 
Ligheder kan ogsaa blot være af mere tilfældig 
Art eller skyldes fælles Tekstgrundlag, og om 
nogen gennemgaaende Afhængighed er der al
deles ikke Tale. Mere frugtbart er det derfor at 
sammenligne Tausens Oversættelse med Grund
teksten (i Erasmus af Rotterdams Udgave), Vul
gata og Luthers tyske Oversættelse (af Typerne 
1522(4), 1530 og 1534)1). En saadan Sammenligning

1) Til Sammenligning er benyttet Det kgl. Biblioteks Eks
emplarer af »Novvm Testamentvm iam qvintvm . . . recogni
tum a Des. Erasmo Roter.«, Basileae 1535, Fol.; Missale Haf- 
niense, 1510; »Das newe testament deutzsch. Mart. Luther.
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vil da formentlig give til Resultat, at Tausens 
Gengivelse maa siges at være en selvstændig 
Oversættelse, bygget paa et primært Studium af 
Grundteksten og forholdende sig kritisk korri* 
gerende overfor andre Oversættelser. Men lige 
saa lidt som hans Oversættelse af de fem Mose* 
bøger er hans Perikopegengivelse foretaget uden 
al Støtte af andres Arbejder.

At Tausen har været dybt fortrolig med den 
til kirkeligt Brug almindeligt anvendte latinske 
Bibeloversættelse, maa paa Forhaand anses for 
givet og bekræftes yderligere ved, at han i sine 
egne Udviklinger i Postillen jævnlig citerer 
Skriftsteder i deres gængse latinske Form1)* 
Man kunde derfor formode, at han ved Gen
givelsen netop af Perikoperne i særlig Grad 
havde bygget paa Missalernes Tekstform. Dette 
er dog ikke Tilfældet, selvom der kan paavises 
Spor af, at han stadig har haft den for Øje. For
uden Tilknytning til Ordstillingen findes der af 
og til Enkeltudtryk, der synes at pege tilbage

Wittemberg. M. D.XXiij.« Witt. 1524, 8°. (Melchior Lotther 
der iunger) og »Das Newe Testament. D. Mart. Luth.« Wittem
berg M. D. XXXIIII (2. Bd. af den samlede Bibeludgave i Fo
lio). Desuden »Das Newe Testament M. Luthers. Wittemberg 
M. D. XXX.« 8°. (Hans Lufft; Eksemplar i Universitetsbiblio
teket i Wilrzburg). Jvfr. J. G. Palm, Historie der deutschen 
Bibel-Uebersetzung D. Martini Lutheri von dem Jahr 1517 an 
bis 1534, Halle 1772.

1) Jvfr. Kommentaren, passim.
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mod Vulgata1), og ikke sjældent følger han Mis
salerne i den Maade, hvorpaa Perikoperne ind
ledes og afrundes. Det var i Missalerne Skik, 
at Epistelteksterne fra de paulinske Breve blev 
indledet med et »Fratres« og fra de katolske 
Breve med et »Karissimi«. Naar ogsaa Hans 
Tausen jævnlig, omend langt fra konsekvent, 
begynder sin Gengivelse med »Mine Brødre«, 
»Kiære Brødre«, »Mine elskelige« eller »Mine 
allerkiæriste«, synes han paa dette Punkt at staa 
under Indflydelse af Missaletradition. Noget 
lignende kan iagttages ved den Maade, hvorpaa 
han flere Steder afrunder Perikoperne. Saaledes 
ombytter han Subjekterne »de« og »han« med 
»Jesus« i Evangelierne (Matth. 21,1 og 8,23) paa 
1. Søndag i Advent og 4. Søndag efter Helligtre
konger, og paa 3. Søndag efter Paaske indsky
der han for at lette Forbindelsen en hel Linie: 
»Jesus sagde til sine disciple«, som ikke findes 
i Grundteksten (før Johs. 16,16), men i Missa
lerne. Paa lignende Maade forholder han sig 
ogsaa ved Evangeliet paa 3. Søndag efter Paaske.

1) Saaledes formodentlig paa Søndag efter Jul, Gal. 4, 3: 
»vnder de werdslige elementer« (Vulgata: sub elementis huius 
mundi); Helligtrekongersdag, Matth. 2, 6: »reghere« (V.: regat, 
N. T.: noipavei); 2. Søndag i Faste, l.Thess. 4, 6: »treder for 
yderlig« (V.: supergrediatur, N.T.: vnegfiaiveiv. Luther 1534 : 
2u weit greiffe); 3. Søndag i Faste, Luk. 11,22: »wobnene« 
(V.: arma, N. T.: Tyv navonkiavLuther 1534: seinen har- 
nisch).
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Omvendt udelader han — som Missalerne — i 
Epistlen paa Søndag efter Jul de to første Ord 
i Gal. 4,1 (Myrn dé), og Indledningen til Epistlen 
paa 2. Paaskedag behandler han meget frit.

Betydeligt mere talrige end de Steder, hvor 
Tausen øjensynligt følger Vulgata, er dog de, 
hvor han afviger fra den og giver en Oversæt
telse, der tilstræber en nøjagtigere Gengivelse 
af Grundteksten. Eksempelvis kan nævnes: 3. 
Søndag efter Paaske, Johs. 16, 17: »somme aff 
hanss disciple« (N.T.: ex wr pa&iriov, Vulgata: 
discipuli); 1. Søndag efter Trinitatis, 1. Johs. 4,21: 
»aff hannom« (N. T.: dn' avrov, V.: a deo); 5. Søn
dag efter Trinitatis, l.Pet.3,8: »werer alle ensin- 
dige« (N. T.: navres opoyQoves, V.: vnanimes in 
oratione«); V. 14: »frøchter dog inthet for deres 
trusel« (N.T.: yofiov, V.: timorem eorum); V. 15: 
»den Herre Gud helliger« (N. T.: rov Qeov, V.: 
Dominum Christum); 20. Søndag efter Trinitatis, 
Matth. 22, 1: »Jesus talde med iøderne« (efter 
N. T.: NJatth. 21,45—46, V.: cum discipulis suis); 
22. Søndag efter Trinitatis, Matth. 18,35: »wden y 
forlade . . . hwer sin broder deres brøster« (V. 
udelader de sidste to Ord).

Langt større Hjælp end af Vulgata har Tausen 
aabenbart haft af Luthers Oversættelse. I en 
meget lang Række Tilfælde, hvor der forekom
mer Afvigelser fra Vulgata, særlig heldige Over
sættelser eller Udtryk af en ejendommelig Kraft,
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lader der sig paavise tilsvarende eller nærbe- 
slægtede hos Luther. En Del Eksempler herpaa 
fortjener at nævnes. 3. Søndag i Advent, 1. Kor. 
4,3: »men meg er det for det ringeste« (Luther: 
ein geringes); Nytaarsdag, Gal.3,23: »bewaare- 
des wÿ... indluchte paa den tro« (N. T.: els pjr 
mcuv, L.: auff den glauben); Helligtrekongers
dag, Matth. 2,1: »wdi den iødiske stad Bethle
hem« (N. T.: tv L.: zu Beth
lehem im Jüdischen lande), V. 7: »lod seg flit- 
telig vnderwise« (N.T.: ^l^eev, Vulgata: dili
genter, L.: mit vleis); 4. Søndag efter Helligtre
konger, Matth. 8,26: »I føye troende, hwi ere ÿ 
saa frøchtafftige ?« (N. T.: « cføÅof fat, ohyomato^; 
L. : Ir klein gleubigen / warumb seid jr so forcht- 
sam? V.: Quid timidi estis modice fidei?); 5. 
Søndag efter Helligtrekonger, Kol. 3,12: »hierte- 
lig medynck« (N.T.: tmkåyyva olxrigpaiv; L.: hertz- 
lichs erbarmen); 3. Søndag i Fasten, Luk. 11,15: 
»den ypperste diefis naffn« (N. T.: tw àç/om tüv 
datpovlajv, L.: den obersten der teuffel); Marie 
Bebudelsesdag, Luk. 1, 33: »bliffue en konge« 
(N.T.: V.: regnabit, L.: ein König sein) ;
22. Søndag efter Trinitatis, Filip. 1,10: »beprøffue 
hwad det beste er« (N.T.: rà (hmpéQovra, L.: was 
das beste sey, V. : potiora) ; Allehelgensdag, Apok. 
7,2: »den leffuendes Guds wortegen« (N. T. : 
tr<f)çayïdaf L.: warzeichen).

Alle de her nævnte Eksempler forekommer
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baade i Udgaven 1524 af Luthers Oversættelse 
af det nye Testamente og i den reviderede Ud
gave af hans hele Bibeloversættelse 1534 (hvis 
Tekstform af praktiske Grunde er benyttet i Ci
taterne her og i det følgende). At det er denne 
sidste Udgave, Tausen har haft ved Haanden 
og fortrinsvis benyttet ved Udarbejdelsen af sin 
Perikopeoversættelse, kunde synes at fremgaa 
af, at hvor de to Udgaver afviger, viser Tausen 
Overensstemmelse med Udgaven 1534, ikke med 
1524, saaledes paa 22. Søndag efter Trinitatis, 
Filip. 1,7: »wdi dette mit fengsel« (N. T.: & te 
tots deapoig pov, L. 1524: ynn meynen banden, 
men 1534: jnn diesem meinem gefengnis, V.: 
in vinculis meis) og V. 11: »retferdigheds fruch- 
ter / huilke skee y eder til Guds ære oc loff« 
(N. T.: xaqndiv dixaiocvvrig . . . elg do^av xai enmvov 
Qeov, L. 1524: mit fruchten der gerechtickeyt, die 
da komen . . . zum preyss vnd lob Gottis, men 
1534: mit fruchten der gerechtigkeit / die. . . ge- 
schehen jnn euch I zu ehre vnd lobe Gottis«). 
Det samme gælder Søndag efter Jul, hvor Luther 
1524 gengiver Galat. 4,6: »hat Gott gesandt sey- 
nen geyst«, men 1534 — rigtigere — »hat Gott 
gesand den Geist seines Sons«, og Tausen 
»haffuer Gud send sin søns aand«.

Givet er det imidlertid ikke, at Tausen just 
har benyttet Udgaven af 1534, thi alle de her 
nævnte Afvigelser fra 1524 findes allerede i Sær-
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udgaven 1530 af Luthers Oversættelse af det nye 
Testamente, som danner et vigtigt Skel i den 
stadig fremadskridende Revision af hans Over
sættelse. Et Par Steder kunde dog tyde paa, at 
han tillige havde raadspurgt Udgaven af 1524. 
5. Søndag efter Helligtrekonger findes nemlig i 
Epistlen Kol. 3,15 Udtrykket »Guds fred haffue 
offuerhond« (N. T.: pQaØevérfø) efter Luther 1524 
»behalte die vberhand«, hvorimod Luther 1530 
og 1534 har »regire«; og i Epistlen paa 5. Søn
dag efter Trinitatis oversætter Tausen

(1. Pet. 3,10) ved »haffue liffuet kiært« 
som Luther 1524 »das leben lieb haben« (mod 
1530 og 1534 »wer leben wil«). Oversættelsen i 
det første Sted behøver han dog ikke at have 
fra en Separatudgave af Typen 1524, men kan 
have det fra Luthers Kirkepostille fra 1530, der 
trods den ændrede Gengivelse i Oversættelsen 
fra samme Aar har bibeholdt det tidligere Ud
tryk1)» og det andet Sted er maaske paavirket 
enten fra Grundteksten eller Vulgata (vitam 
diligere).

Tausens stærke Tilknytning til Luther med
fører dog paa ingen Maade noget slavisk For
hold til hans Oversættelse, idet der tillige lader 
sig paavise Steder, hvor han afviger fra Luther

1) M. Luther, Auslegung der Episteln vnd Euangelien vom 
Aduent an bis auff Ostern, Fol., Witt. 1530 (Hans Lufft), Bl. 
282 (fejlagtigt for 262).
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(og fra Vulgata) og leverer sin egen Oversættelse 
af Grundteksten, saaledes paa 1. Søndag i Ad* 
vent, Matth. 21,2: »finde ... en fole der hoss« 
(N. T.: per' avr^s, L.: bey jr); V. 9: »Ah løcke faa 
denne Dauids søn / . . . Ah faa han løcke wdi 
det høyeste« (N.T.: (utiavva Ttii vita Javeid... waayya 
& tois vyfarots; L.: Hosianna dem Son Dauid... 
Hosianna jnn der höhe); samme Søndag, Rom. 
13,13: »sløffachtighed« (L. 1524: geylheyt, 1534: 
vnzucht, N. T.: daskyetats)', 3. Søndag i Advent, 
l.Kor. 4,4: »endog ieg weed meg inthet paa att 
staa« (L.: Ich bin wol nichts mir bewust, N. T.: 
ovdsv yag åfiavTio cvvotda); 2. Søndag i Faste, 1. 
Thess. 4,3: »for det er Guds willie att y were hei
lige« (N. T.: o äyiacpos L.: ewer heiligung).

Ikke sjældent giver Tausen en Oversættelse af 
enkelte Ord eller Udtryk, hvorved han aabenbart 
vil holde sig tættere op ad Grundteksten end Lu
ther. Saaledes paa 3. Søndag i Advent, 1. Kor. 4,1: 
»saa skall mennisken achte oss« (N.T.: dvBQwnos, 
L.: jderman); V. 2: »det ypperste der man leder 
efter« (N.T.: o då komdv L.: nu suchet
man nicht mehr... denn das); Nytaarsdag, Gal. 
3,27: »for saa mange som y ere bleffne døbte, 
y haffue iførd eder Christum« (N.T.: oaoi ydg...

Xqkstov åvedvGaade, L.: denn wie viel 
ewer getaufft sind, die haben Christum ange
zogen); Søndag efter Jul, Gal. 4, 7: »børn« (N.T.: 
vios, Luther: eyttel kinder); V.2: »werier« (N.T.:
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otxovojiovs, Luther: pflegern); 3. Søndag efter 
Paaske, 1. Pet. 2,11: »wdlendinge« (N. T.: nage-

Luther: bilgerin); V. 20b: »Men der 
som y giøre wel / oc ligewel lide / att y da were 
tollige / det er en naade hoss Gud« (N. T.: «W 
el åyaBonoiovmQ xal vnopw&Te, tovto X^Q^
naga øtw, Luther: aber wenn jr vmb wolthat 
willen leidet vnd erduldet / das ist gnade bey 
Gott); Allehelgensdag, Apok. 7,10: »Frelse were 
hannom som sidder paa wor Guds throne oc 
Lammet« (N. T.: (Tony gi a tu xaeijuévw bil rw 
G go veg tov Qeov xal rw a^'w, L.: Heil sey 
dem / der auff dem stuel sitzt / vnserm Gott 
vnd dem Lamb).

Den mest karakteristiske Forskel mellem Lu
thers og Tausens Oversættelser bestaar dog i, 
at Tausen føler sig langt mere bundet af Grund
tekstens Ordstilling end Luther. Hans Fordansk
ning er derved blevet mere ordret og forsaavidt 
mere korrekt, men til Gengæld kan den ikke 
staa Maal med Luthers i Lethed og naturlig 
Sprogtone. løvrigt bærer Tausens Gengivelse af 
Perikoperne det samme Grundpræg som hans 
Mosebogsoversættelse. Man møder overalt et 
kraftigt, muldgroet Dansk, rigt isprængt karak
terfulde Vendinger og djærve Udtryk, og ogsaa 
i denne Oversættelse genfindes Tausens ejen
dommelige Tilbøjelighed til at tydeliggøre Tekst
sammenhængen ved at indskyde Smaaord som
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»bart ad«, »emod«, »heden« o. fl. Ligeledes viser 
han her sin særlige Evne til paa naturlig Maade 
at knytte Sætninger sammen ved Hjælp af for
skelligartede Forbindelsespartikler. Et særlig ty
pisk Eksempel herpaa forekommer paa Alle
helgensdag i Gengivelsen af Matth. 5,1—2: »der 
Jesus saa almuen / da stig han op paa ett bierg / 
oc som han hadde sat seg / da trodde hanss 
disciple fram til hannom Saa lod han sin mund 
op / lærde dennom oc sagde«. Luther oversætter 
det samme Stykke saaledes: »da er aber das 
volck sähe I gieng er auff einen berg / vnd s atzte 
sich / vnd seine Jünger tratten zu jm / Vnd er 
that seinen mund auff / leret sie / vnd sprach«. 
Forskelle og Ligheder mellem Tausen, Luther 
og Vulgata vil iøvrigt fremgaa af en Sammen
ligning af de under A—F i Tillægget aftrykte 
TekstprøverJ).

Naar Tausen ledsagede sin Postil med en 
Oversættelse af Perikoperne, var det ikke blot

1) Hvad der ovenfor er sagt om Tausens Forhold til de 
nytestamentlige Perikoper, synes ogsaa at gselde for de faa 
gammeltestamentlige Perikoper, der findes hos ham: Hellig
trekongersdag Jesaja 60,1—6; Marie Bebudelses Dag Jesaja 
7,10—15; St. Hans Baptistes Dag Jesaja 49,1—6; Jomfru Marie 
Besøgelses Dag Jesaja 11, 1 — 10; 25. Søndag efter Trinitatis 
Jeremias 23,5—6 og 26. Søndag efter Trinitatis Jesaja 10,22—27. 
Ogsaa her synes han at arbejde baade med Grundteksten, 
Vulgata og Luthers Oversættelse, idet han ligeledes gennem- 
gaaende staar Vulgata fjernest og jævnlig forholder sig korri
gerende overfor Luthers Gengivelse.
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begrundet i det hensigtsmæssige i at have Teks
terne og deres Udlægning tilgængelig i samme 
Bog, men — som han siger i Fortalen til I — 
han havde fordansket Epistler og Evangelier, 
saa »at de ocsaa kunde lesses for alteret y mes
sen / oc begyndes lige som Titelene lyde / som 
der for staar optegnet / vnder de wonlige noder«. 
Om Mesningen af Teksterne giver han derfor 
nøjere udformede Anvisninger i Fortalen til II1). 
Det ser da ogsaa ud til, at Tausens Perikope- 
oversættelse har spillet en ret betydelig Rolle 
som Hjælpemiddel ved Gudstjenesten i den før
ste Menneskealder efter Reformationen, især dog 
indtil 1556, da man i Palladius'Alterbog fik Peri- 
koperne til Kirkebrug i den autoriserede Over
sættelse af 1550. I Begyndelsen har Præsterne 
maattet tage Postillen med i Kirken, naar de ved 
Gudstjenesten vilde benytte Tausens Oversæt
telse, men snart har driftige Bogtrykkere set 
deres Regning ved at aftrykke Postillens Peri- 
kopegengivelse særskilt i smaa Haandbøger, der 
bekvemt egnede sig til stadig Brug ved Kirke
tjenesten. Den ældste kendte (men ikke fuld-

1) Han siger her—Bl. A ij v—: »thy haffuer ieg oc icke 
distingueret texten med sine tilburlige puncte effter sententzen 
Men altyd naar noden skal skifftes da haffuer ieg sett denne 
punct O naar Jesu ord fylle effter den I da gaar tonen neder- 
lig. Naar Apostlerne eller Jøderne eller nogen anden person 
tali I da gaar hun høyt / ellers gaar hun medelmode med 
Euangelisterns ord«.
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stændige) af saadanne Udgaver stammer fra 
Aaret 1554; den næste er fra 1556 og bærer Tit* 
len: »Euangelia oc Episteler / som Læsis alle 
Søndage om Aarit i den Christelige forsamling I 
Oc paa de fornemeste Høytider«. De bevarede 
Udgaver har sikkert haft adskillige Forløbere, 
som nu er slidt op, og det er til saadanne, at 
der sigtes i Fortalen til Alterbogen 1556, hvor 
det blandt andet hedder, at ældre Præster har 
Vanskelighed ved at oplæse Kollekter, Epistler 
og Evangelier >vdaff de sma bøger som nu 
almindelige selgis for stilens skyld / at den er 
icke stor nock for gamle mend« 9- Selv efter 
Fremkomsten af denne Alterbog, hvis Tekstform 
dog direkte var rettet mod Tausens og alle an
dre Per ikopegen gi velser, vedblev den Tausenske 
at være i Brug endnu en Del Aar; i hvert Til
fælde kender man Tryk af Separatudgaven fra 
1558, 1565 og 1568.2)

IX
En særlig Omtale kræver Tausens Oversættelse 

af Kristi Lidelseshistorie (i III). I Modsætning 
til Missalerne bringer han ikke en Gengivelse af 
de forskellige Beretninger, som findes hos hver

1) Peder Palladius’ Danske Skrifter, udg. af Lis Jacobsen, 
III, 341.

2) Jvfr. P. Severinsen i Teologisk Tidsskrift for den danske 
Folkekirke. Ny R., V, 133—41. Lauritz Nielsen, Dansk Biblio
grafi 1551—1600 S. 126—7.
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af de fire Evangelister, men han giver en fort
løbende, sammenarbejdet Fremstilling af dette 
Emne. I Fortalen siger han, at han »haffuer til- 
sett den helige hystorij om wor Herres Jesu 
Christi helige pinsel / wdscreffwen oc lignet 
punct effter anden. Wdaff de hellige iiij Euan- 
gelister«. Der staar i disse Ord intet om, at det 
er Tausen selv, der har »udskrevet og lignet« 
Passionshistorien, og selvom han har sammen
lignet Evangelisternes Beretninger i dette Øje
med, har han dog aabenbart i alt væsentligt 
bygget sin Gengivelse heraf paa Johann Bugen- 
hagens Passionshistorie, skønt han ikke direkte 
nævner dette Arbejde. Bugenhagen havde alle
rede 1524 paa Latin udsendt en saadan »Histo
ria passi Christi & glori ficati*, 1526 blev den over
sat paa Tysk af Johannes Mantellus, og i de 
følgende Aar kom der den ene Udgave efter den 
anden af dette Skrift Saaledes havde blandt 
andet Tausens Bogtrykker i Magdeburg Hans 
Walther 1531—33 udsendt to nedertyske Udga
ver1)* Bugenhagens Passionshistorie indeholder 
meget mere Stof end Lidelseshistorien i snæv
rere Forstand, men det har Tausen selvfølgelig 
udskudt, da det ikke passede i hans Plan. Han 
har kun benyttet den Del, der omfatter Beret-

1) Georg Geisenhof, Bibliotheca Bugenhagiana (Quellen und 
Darstellungen aus der Geschichte des Reformationsjahrhun* 
derts VI), 1908, S. 102 ff. Nr. 67, 76, 109, 110.
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ningen om Nadverens Indstiftelse samt Begiven* 
hederne fra Vandringen til Gethsemane Have 
indtil Jesu Gravlæggelse, denne medregnet, og 
han har fordelt Stoffet lidt anderledes end Bu* 
genhagen 9-

At Tausen skulde have benyttet Bu genhagens 
Arbejde, er en Antagelse, der, saa vidt vides, 
første Gang er blevet fremsat i det 18de Aar- 
hundrede af den teologiske Professor Pedbr 
Holm2), og den er senere oftere blevet gentaget 
af andre Forfattere3), ja, Bugenhagens lærde 
Bibliograf Georg Geisenhof regner uden videre 
Tausens Passionshistorie for den første danske 
Oversættelse af Bugenhagens tilsvarende Bog4). 
At det virkelig forholder sig saaledes, synes med

1) Til Sammenligning her og i det følgende er benyttet Det 
kgl. Biblioteks Eksemplar af »Die Historia des leydens vnd 
der Aufferstehung vnsers Herrn Jhesu Christi aus den vier 
Euangelisten / durch Johannem Bugenhagen Pomer vleyssig 
zusammenbracht«, Witt. 1526, 8°, Hans Weyss. Medens Be
retningen om Nadverens Indstiftelse hos Bugenhagen (Bl. 
C ij—ij v) findes paa sin rette kronologiske Plads, har Tausen 
løsrevet den fra Sammenhængen for at kunne henlægge den 
til Skærtorsdag (fore middag).

2) Fortalen til Jørgen Hee, Vor Herres og Frelseres Jesu 
Christi Hellige Lidelses, Døds og Begravelses Historie I, 
1758, S. 19.

3) C. T. Engelstoft, Liturgiens Historie S. 125. L. Koch i 
Theologisk Tidsskrift 1880 S. 207. P. Severinsen i Teologisk 
Tidsskrift for den danske Folkekirke. Ny R. V, 138. Lis Jacob
sen i Peder Palladius’ Danske Skrifter IV, 134.

4) Geisenhof, anf. Skrift Nr. 130.
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stor Vished at fremgaa, naar man nøjere sam
menligner de to Tekster. Der er en saadan gen- 
nemgaaende Overensstemmelse i Indhold og 
Form hos begge Forfattere, at den Mulighed 
maa være udelukket, at man skulde staa overfor 
to selvstændige Arbejder. Dog er dette ikke at 
forstaa, som om Tausen slavisk følger sit Forlæg. 
Som det saa ofte er Tilfældet i Oversættelses
arbejder fra hans Tidsalder, bevæger han sig 
med en vis Frihed, idet han af og til enten ud
vider Teksten med. enkelte Ord eller længere 
forklarende Tilføjelser, forkorter den eller for
andrer Sætningsleddenes Rækkefølge. Forholdet 
mellem Forlæg og Bearbejdelse vil bedst kunne 
ses af et Par Tekstprøver:

Bugenhagen (anf. Udgave af 1526 Bl. E iij—iij v): 
»Des morgens aber / samleten sich alle hohe- 

priester / schrifftgelerten / vnd die Elltisten des 
volcks / darzu der gantz radt vber Jhesum I das 
sie yhm zum todt hülffen / vnd fureten yhn fur 
yhren radt / vnd sprachen I Bistu Christus ? sags 
vns / Er sprach aber zu yhn / sage ichs euch / 
so gleubt yhr nicht / Frage ich aber / so ant
wortet yhr nicht / vnd last mich dennoch nicht 
los / Darumb von nun an / wird des menschen 
son sitzen / zur rechten hand der krafft Gotes.«

Det tilsvarende Sted hos Hans Tausen (S. 13 v 
— 14) lyder saaledes:

»Oc strax orlig om morgnen som det wor dag/ 
d
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forsamlide seg alle Presthøfdingene / oc ginge 
till raads med Scrifftklogene oc folkens Oldinge 
huorledes de motte komme Jesum aff dage / Oc 
de førde hannom ind for deres raad / oc sagde 
til hannom ) Est du oc den sande Christus? 
Sig oss det ickun. Men han sagde til dennom ) 
Wilde ieg end sige ederet / da trode y meg icke / 
der som ieg oc spurde eder att / da huerken 
suoride y meg eller lode meg løss I dog skal 
menniskens søn / fraa denne sinde sidde wed 
Guds krafftes høgre side.«

Tausens velkendte Evne til at omstøbe en 
fremmed Tekst i sin egen karakterfulde Prosa 
fornægter sig heller ikke i Forholdet til Bugen- 
hagen. Som Prøve herpaa kan hidsættes Slut
ningen af Skildringen af den Scene, hvor Folket 
af Pilatus kræver Kristus korsfæstet, og som hos 
Bugenhagen (Udgaven 1526, Bl. Fv) lyder saa- 
ledes: »Aber sie lagen yhm an mit grossem 
geschrey / vnd fodderten / das er gecreutziget 
würde / vnd yhr vnd der hohen priester ge
schrey nam vberhand.«

Tausen gengiver disse Ord paa følgende Maade 
(S. 23): »Men de bleffue hordelig wed med stort 
skrol I oc bade at han motte blifue korsfest / oc 
huerken lade de eller Bisperne aff att skrole.«

Forskellige af de Forandringer og Rettelser, 
Tausen har foretaget, kan skyldes en Efterprø
velse af Bugenhagens Tekst efter de originale
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Kilder og Ønsket om at gøre Fremstillingen — 
om muligt — endnu mere bibelfast end i For
lægget. Saaledes maaske Gengivelsen S. 1 v af 
Simon Peters Ord »Skulle ieg end gaa wdi døden 
med deg« (efter Luk. 22,33: els edvaTov noQ&vtoQai), 
hvor Bugenhagen (1526, Bl. Dij) blot har »ster- 
ben« (efter Matth. 26,35). Ikke alle Tausens Ret
telser er dog Forbedringer, f. Eks. ikke, naar han 
(S. 1 r) taler om »den dam Kydron« (B. har 
»bach« efter Johs. 18,1: xeipaqqos), eller naar han 
(S. 54 v) ved Kristi Gravlæggelse siger: »saa welte 
de en storr steen offuen paa graffuen«, hvor 
Bugenhagen (Bl. G v) rigtigere har »fur die thur 
des grabs« (jvfr. Matth. 27,60: Øvpg tov ^vr^iov).

Kirkeordinansen paabød, at Kristi Lidelses
historie, »den heele passz«, skulde oplæses i 
Kirkerne paa Langfredag, »lige som hånd er 
sammen schreffuen vdaff de iiij Euangelister, 
wed Docter Hans Pomer« J)- Da denne Bestem
melse ogsaa forekommer i den latinske Ordinans 
fra 1537 2), paa hvilket Tidspunkt Tausens Over
sættelse endnu ikke forelaa, har man ment, at 
der allerede den Gang fandtes en anden Over
sættelse af Bugenhagens Arbejde, som nu er 
forsvundet3). Dette er muligt, men lige saa sand
synligt er det, at Kirkeordinansen i Virkeligheden

1) H. F. Rørdam, Danske Kirkelove I, 65.
2) Jvfr. Kommentar til III, A ij v, 13.
3) Peder Palladius* Danske Skrifter IV, 134.
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blot sigter til Tausens Oversættelse, idet det ikke 
var ualmindeligt i ældre Tiders Lovbestemmel
ser, Skoleplaner o. 1. at paabyde Brug af Bøger, 
der endnu ikke var udkomne. Som Vidnesbyrd 
om, at Tausens Arbejde længe har været i Kurs, 
kan anføres, at der kendes Optryk af det fra 
1556 og 1568 som Tillæg til Lübeckerpsalme- 
bøger1)* Officielt afløstes det 1556 af Peder Pal- 
ladius’ nye Oversættelse af Bugenhagens Pas
sionshistorie, der gengav det direkte bibelske 
Stof efter den autoriserede Bibeloversættelse af 
15502).

X
Før Tausens Ejendommeligheder som Prædi

kant gøres til Genstand for nærmere Omtale, 
baade hvad Form og Indhold angaar, vil det 
være af Betydning at undersøge, hvilke For
dringer han selv stillede til en kristen Prædiken 
og til dem, der skulde forkynde Ordet. Det er 
tilmed saa heldigt, at han netop flere Steder i 
sin Postil ret indgaaende har udtalt sig om disse 
Spørgsmaal.

Tausen henviser til, at Kristus selv har lært, 
at »det siste ypperste oc nyttigste eblant alle 
welgierninger« er, at han prædiker og lader præ
dike Evangeliet om Guds uforskyldte Naade for

1) Peder Palladius’ Danske Skrifter IV, 135.
2) Genudgivet sst. IV, 141—198.
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arme, bedrøvede Syndere (I, 23 v). Evangeliet 
bør da forkyndes »purt oc klart« (1,125 v; jvfr. 
II, 181 v), og det skal prædikes lydeligt for alle 
Mennesker. Det maa ikke »skiudes wdi wraar / 
oc lyckes inden dørren«, men kristen Prædiken 
skal være lige saa almindelig tilgængelig som 
Solens Skin lyser for alle (1,34 v). Indholdet skal 
ene og alene samle sig om Kristus. Alle sande 
evangeliske Prædikere skal kun forkynde »Chri- 
stus Christus I oc det han haffuer giord I leffuet 
oc lærd«, og de skal ikke tale noget af dem selv, 
men kun hvad den hellige Aand vidner i deres 
Hjerter om Kristus, at han er Menneskers Frel- 
ser og Forløser (II, 79). Som Kristus for alle 
Mennesker er en Dør til Kristendommen, saa* 
ledes er han det »synderlig for alle lærefædre«, 
at de fremfor alt »skulle were begifftede med 
hanss aand« (11,97). Det er derfor ikke den en* 
kelte Prædikants større eller mindre Evner eller 
Prædikenens forskelligartede formelle Fortrin, 
der betinger dens Værdi og Virkning, men dette 
afhænger af, i hvilken Grad Prædikanten er 
fyldt af Guds Ord, som »fører med seg alt det 
det lyder om« (11,24—v). Det bliver da af ringe 
Betydning, om den ene Prædikant staar over 
den anden med Hensyn til »ord / maal / fachter I 
forstand / oc andre personlige wilkor«, blot de 
med Troskab røgter det Ærinde, de har i Befa
ling. Saa skal man da ikke, — som han siger —,
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»wide att kende dennom for samme gode Her
res tiænere paa praalende ord eller nogle sub- 
tilige fachter / men plat aleneste paa deres æren
de / det de røcte / om de det trolig giøre saa- 
ledes« (II, 112).

Denne Forkyndertjenestens ejendommelige 
Karakter maa dog paa ingen Maade føre til 
Magelighed hos Præsterne ved Forberedelsen til 
deres Prædikener. Meget skarpt vender Tausen 
sig mod dem, der »wille megit predicke oc in- 
thet studere« (1,175 v). Det er at friste Gud, og 
man skal ikke tro, at fordi Kristus kaldte ulærde, 
enfoldige Fiskere til sine Apostle, andre derfor 
er fritaget for aandeligt Arbejde. Man skal ikke 
»dierfue seg til fast att predicke oc inthet stu
dere / oc holde det for en synderlig hellighed I 
att haffue inthet lærd oc inthet heller wille lære« 
(II, 163 v). Den sande Prædikant trænger sig hel
ler ikke ukaldet ind i Prædikeembedet, han op
træder først som Forkynder, naar han »eskes 
oc tilsiges«; ja, de, der duer noget og ved, hvad 
et saadant Embede kræver, lader sig hellere 
trænge og nøde dertil mod egen Vilje og Lyst 
(II, 162 v; 180).

Under den nærmere Udformning af Prædi
kantidealet henviser Tausen flere Gange til Jo
hannes Døberen (1,28) som et lysende Eksem
pel for alle Tidsaldre og fremhæver især Tro
skaben i Livskaldet, den bestandige Redebonhed
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og det personlige Mod som uomgængeligt nød* 
vendige Egenskaber hos en Prædikant Et Sted 
hedder det, at Guds Ords Tjenere altid skal 
være rede til at forkynde Evangeliet, »att de 
bode orle oc silde maa were for ørne paa oss / 
med sang / lessning oc predicken« (I, 122—v), 
og i en anden Prædiken udtaler han sig i liden* 
skabeligt bevægede Ord om den »orwogenhed / 
flyt oc windskibelighed predickerne bewise til 
hwer mands vnderwismng / giøre oc lide al 
ting I andre til beste / formane / raade / bede / 
locke oc true / y tyde oc vtyde / oc ere hwer 
mand hoss hwer / lefue oc haffue seder med 
handel oc omgiengelse hoss Jøder som Jøder I 
oc hoss hedninge som hedninge / oc ere alle till 
willie selskaff lige wdi alle middele maade / 
straffe oc reffse I loffue oc prise / oc bruge alle 
de fachter oc all den flyt der bruges kan / til att 
drage folkes sind til Euangelium« (II, U5v—116).

Men for virkelig at kunne gøre Fyldest i dette 
store og krævende Arbejde er det en vigtig Be
tingelse, at Prædikanten er udrustet med stor 
aandelig Frimodighed. Han skal have en Mund 
til at tale med, frit kunne love, hvad der er Lov 
værd, og laste, hvad der er Straf værd. Der hø
rer »ett frit dristigt hiærte« til at turde tale Ver
den til paa rette Maade, — en Prædikant maa 
ikke være en aandelig Sagtegænger, »icke stinge 
seg neder y wraar / oc tale y skiul eller løn-
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dom«, men uforfærdet skal han opløfte sin Røst 
og forkynde Verden Guds Dom. Allermest gæl
der det om, at en Prædikant ikke lader sin For
kyndelse paavirke af Hensynet til enkelte Men
nesker. Han skal ikke »achte eller see til per
soner / enthen sige minde eller meer for wild 
eller wenskaff / for acht eller ære I for nytte 
eller profite«, men paa aandelig Vis skal han 
af hele sin Sjæl leve med Johannes Døberen 
i Ørkenen og som denne »sige sin sandhed 
for alle / oc huercken skone den rige eller den 
fattige / meer end han giorde / Oc ansee inthet 
andet end Guds ære oc menniskers welfart« 
(I, 33 v—34).

Lærer en Prædikant saaledes, at han ikke 
kender til Personsanseelse, ikke ser mere til de 
høje end til de lave, ikke mere til de rige end 
til de fattige (II, 305), maa han vide, at han ofte 
udsætter sig for Farer og Forfølgelser. Verden 
lider ikke, at den dadies — »straffes hun da 
tager hun det til mistycke / truer oc hader sine 
straffere« (I, 34).

Under alle Trængsler maa de sande Prædi
kanter trøste sig med, at det samme timedes 
deres Herre og Mester og ikke glemme, hvor 
trygt det er at staa fast paa en retfærdig Sag 
(I, 48 v; jvfr. 1,168 v, 172; II, 94 v). De maa derfor 
ikke miste Modet, hverken naar de aabenbare 
Fjender af Evangeliet af deres »onde forgifftelige
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hiærter / legge alle ord wd til werste«, eller naar 
•gode enfoldige menniske / de som dog mene 
sagen godt / aff groff vforstandighed høre ilde 
til / oc mercke wrangt / oc sige lige saa effter« 
(1,64; jvfr. III, 27 v). At søge Guds Ære og den 
hellige Kirkes Opbyggelse uanset al personlig 
Lykke og Ulykke (II, 23 v) maa være det eneste 
Øjemed for »gode Euangelister oc retsindige 
Euangelij predickere I Huilcke ey ere frøcht- 
afftige eller begierlige / æregirige eller øyne- 
tiænere / eller vfornøyelige y nogre maade« 
(11,30). Skønt det paa Grund af Prædikegernin- 
gens store Betydning er rimeligt, at Menigheden 
sørger for passende Underhold til Præsterne, 
»att gode predickere ey maa nødis til for fødens 
skyld I att offuergiffue predickeembedet« (I, 
122—v), saa maa de dog selv vel vogte sig for ikke 
ved deres Prædiken at tragte efter egen Nytte 
og Fordel. Som »gode oc flittige hiurdedrenge< 
bør de bøje sig under de Kaar, Gud tilskikker, 
og ikke være som de falske Hyrder, de, der blot 
tænker paa at flaa Hjorden, »att de mue faa 
viden oc mielken / oc end kiødet med I om det 
kan staa til fangs / oc giøre ickun alle deres 
gierninger for egen baade« (II, 30—v).

XI
Som tidligere bemærket indeholder Hans Tau- 

sens Postil til hver Søn* og Helligdag dels en
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ganske kort, dispositionslignende Gennemgang 
af Dagens Epistel, dels en udførligere Evange- 
lieprædiken. Ved en Skildring af hans Ejendom* 
melighed som Prædikant1) er det dog fortrinsvis 
den sidste Art Prædikener, der kommer i Be
tragtning.

Tausens Evangelieprædikener fremtræder — 
som saa megen anden Forkyndelse fra Refor
mationstiden — under Form af Homilier. De 
bringer en grundig Udlæggelse af Dagens Tekst, 
Stykke for Stykke, Sætning for Sætning, ja, un
dertiden Ord for Ord, og i nøje Sammenhæng 
hermed finder Prædikanten Lejlighed til at 
fremsætte de Betragtninger af dogmatisk, etisk, 
polemisk og opbyggelig Art, som de forskellige 
Tekster naturligt afføder. Kun sjældent indleder 
Tausen sin Prædiken med nogle faa oriente
rende Bemærkninger, i Almindelighed sprin
ger han in medias res ved straks at føre sine 
Tilhørere ind i den bibelske Situation, hvor
om det lige oplæste Evangeliestykke har beret
tet. Aldrig bygger han sin Prædiken op over et 
bestemt Tema, uddraget af den foreliggende 
Tekst, og den fint udformede Leddeling i Divi
sioner og Subdivisioner, som siden kom saa 
højt i Kurs, vil man forgæves søge i hans Postil. 
Kun ganske enkelte Steder kan man møde svage

1) Om hvilke Indskrænkninger Postillens Art sætter for 
dette Begreb, se nedenfor S. 111.
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Tilløb til en mere systematisk Behandlingsmaade, 
der da gerne bringes i Anvendelse for punktvis 
at indskærpe visse Læresætninger eller Forma
ninger1). Dog kan man som en Slags Erstat
ning for den manglende Disposition opfatte de 
»Summarier« eller »Randgloser«, der næsten paa 
hver Side er anbragt i Marginen med en kort 
Oversigt over de Tanker, der behandles i selve 
Prædikenen. Hovedvægten hviler iøvrigt — som 
ogsaa antydet i Fortalerne — helt igennem paa 
den omhyggelige og fyldige Skriftudlægning.

Tausen siger et Sted, at Guds Ord skal man 
lade »bliffue wdi deres enfoldighed / lige som 
de sielff enfoldelig lyde« og »inthet klicke der 
til aff wort eget« (II, 71 v). Hans egen Skriftbe
handling er et eneste Vidnesbyrd om, at han 
meget nøje har fulgt dette Princip, og alle hans 
Prædikener er baaret af den dybeste Ærbødig
hed for Skriftens Aand og Bogstav. Hans Bibel
forklaring bærer et jævnt og ukunstlet Præg, 
overalt bygger han paa den historiske, realistiske 
Forstaaelse af Teksten, som han søger at gen
give i dens naturlige Sammenhæng uden at 
presse den utilbørligt, og vover han nu og da 
selv at fremsætte en og anden Formodning, som 
ikke direkte har Hjemmel i Skriftens Ord, til
føjer han næsten altid meget samvittighedsfuldt 
et »maaskee« i Parentes (1,42; 11,114; 226; III,

1) F. Eks. I, 188 f.; II, 42 v f., 61 v f., 306 f.
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7v; 25 v). Som han bestemt tilraader at »lade 
fare hyne høye oc diybe theologiske / ia daar- 
lige spørsmaal«, som Guds Ord ikke giver no
gen Oplysning om, og som kun fører til unyttig 
Disputeren (1,99; jvfr. 1,84), saaledes ynder han 
ikke den skolastiske Tilbøjelighed til at søge en 
dybere Mening i Skriften bag den bogstavelige. 
Af og til afviser han direkte denne Tendens (II, 
218 v; 311; jvfr. 223), og kun et Par Gange er 
han selv faldet for Fristelsen til som homiletisk 
Virkemiddel at anvende en Fortolkning af alle
goriserende Art. Saaledes udlægger han paa 1. 
Søndag i Advent Kristi Indtog i Jerusalem som 
et Symbol paa, hvorledes Kristus drager ind i 
sit rette aandelige Rige, hvor han vil herske ved 
sit rette kongelige Spir, sit hellige Ord og Evan
gelium (1,5); og paa Langfredag siger han, at 
>hwo Allegorien søger«, kan i Jesu Kjortel se 
hans hellige aandelige Rige, den hellige kriste
lige Kirke, som bliver helt og udelt i Evangeliet 
og den rette Hovedsag, selvom det »maa lade 
seg plocke oc styckes y sine lemmer oc stycke 
lærdome I oc lide atskillig forfang aff kiettere oc 
alle honde frestelser« (III, 45 v; jvfr. III, 57 v).

Med Hensyn til det gamle Testamente fast
holder Tausen — som i Mosebogsoversætteisen 
—, at det helt igennem skal fortolkes i Lyset af 
det nye. Kristus lærer »oss sielff at forstaa / 
hwor alle figurer y det gamle Testamente skiwde
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alt til hannom / oc mene hannom«, hedder det 
et Sted (II, 106), og jævnlig gør han opmærksom 
paa, hvorledes Kristus ved dette eller hint en
kelte Træk »fuldkommer Figuren« i den gamle 
Pagt (f. Eks. III, 4; 32; 45 v; 55 v; 57 v).

Tekstgennemgangen, der former sig som en 
bredere, ofte temmelig ordrig Genfortælling af 
det bibelske Stof med stadig Hensyntagen til 
beslægtede Steder, giver nu og da Tausen Lej
lighed til Kommentar af sproglig og historisk 
Art Saaledes forklarer han, at »Mahemon« er 
et hebraisk Ord »oc mercker en offuerflødig rig
dom« (II, 188), og en anden Gang, at »Hephe- 
thah« (Mark. 7, 34) er et Ord »aff det fremmede 
Caldeische tungemaal« (II, 209 v). Ligeledes 
meddeler han andre Steder saglige Oplysninger 
vedrørende Jødernes Skattefrihed overfor Romer
ne, Herodes’ Regeringstid og Navnet paa Pontius 
Pilatus (I, 39v; 40v; 83; III, 18v). Saadanne Eks
empler er dog sjældne, og det ligger Tausen 
fjernt at bramme med en overflødig eksegetisk 
og historisk Lærdom, som det saa ofte træffes 
hos Prædikanter i det 17de og 18de Aarhun- 
drede. Heller ikke vil man hos ham møde den 
Tilbøjelighed, som senere kom saa meget paa 
Mode, til paa næsten mekanisk Vis at opdynge i 
snesevis af Skriftsteder paa hver eneste Side. 
Dette skyldes dog ingenlunde manglende Skrift
kundskab. Tværtimod viser hans Citater baade
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af det gamle og det nye Testamente, at han har 
været særdeles velbevandret i sin Bibel og med 
stor Skønsomhed formaaet at udvælge de Ste
der, han havde Brug for.

Som Tausen har været en for sin Tid fortræf
felig Ekseget, i Besiddelse baade af gode filo
logiske Kundskaber og et skarpt Blik for rigtig 
Opfattelse og nøjagtig Gengivelse af en Tekst, 
saaledes udmærker hans Skriftudlæggelse sig 
fremfor alt ved Forstaaelse af Skriftens Indhold. 
Ganske særlig har han i en sjælden Grad evnet 
at gøre sig samtidig med de skildrede Situatio
ner og Skikkelser og paa en egen plastisk Maade 
at lade sit Indtryk afspejle sig i Genfortællingen 
heraf. Talrige Eksempler paa dette vil man møde 
overalt i hans Postil. Som karakteristiske Prø
ver kan der henvises til hans mærkeligt levende 
Skildring af Mødet mellem Kristus og Judas i 
Gethsemane Have, af Stefanus for Raadet og af 
Jomfru Marias Barselfærd (111,7—v; I,48v; 41ff.). 
Ikke mindst det sidste Sted er ejendommeligt. 
Det Billede, Tausen tegner af »Guds benedide 
moder«, »denne onge barselquinde«, der fattig og 
ringeagtet af Verden »gaar (maaskee) til foeds 
wdi kuld oc frost / med ett vlæt quinneliff«, er 
præget af en næsten kvindelig Nænsomhed og 
Ømhed, som man paa Forhaand ikke just skulde 
have ventet af en Mand, der fremfor alt havde 
sin Styrke i Kampens vældige Toner. Det er
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næppe for dristigt at formode, at man her — 
som paa lignende Steder — hos den lutherske 
Reformator staar overfor en ubevidst Eftervirk
ning af katolsk Madonnakult.

En beslægtet Finfølelse overfor det almen
menneskelige Indhold i en bibelsk Situation 
lægger Tausen ogsaa for Dagen i sin Gennem
gang af Fortællingen om Enken fra Nain. Den 
troskyldige Maade, hvorpaa han beretter om 
Enkens Sorg over at have mistet sin eneste Søn 
og hendes sørgelige Tilstand som »ett forlat be- 
drøffuet quindfolk / huilket er dog ett skrøbeligt 
redskaff y seg sielff I naar hun er end paa sitt 
beste« (II, 239 v), er af en ejendommeligt gri
bende Virkning og minder i sin hele Tonart om 
de bedste Steder i vor ældre Ligprædikenlittera
tur. I sin Genskaben af denne og andre Situa
tioner i Skriften har Tausen haft en stor Støtte 
i sin udviklede Sans for det konkrete, der f. Eks. 
saa stærkt træder frem i hans Gennemgang af 
Billedet af Kristus som en Høne, der samler 
Kyllingerne under sine Vinger (1,54 v). I hver 
eneste Sætning føler man, at dette for ham ikke 
er en litterær Metafor, der mekanisk reprodu
ceres, men til sine mindste Enkeltheder en le
vende Virkelighed, konkret anskuet og oplevet. 
Saaledes ogsaa med Fortællingen om den rige 
Mand og Lazarus. Heller ikke her er der Tale 
om et afbleget Billede, der fortoner sig i ab-
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strakt Almindelighed, men alt er Kød og Blod, 
Liv og Kraft Modsætningen mellem »den rige 
skalck«, der levede i Herlighed og Glæde »med 
hwss oc bygge / med klæder oc prydelse / med 
kostelige kræssne retter«, og »den ynckelige 
arme mand« Lazarus, der midt i al sin Ussel
hed dog »gierne leed Guds weldige hond offuer 
seg / med ett gott toil«, er fremhævet paa pla
stisk Maade, og ikke mindre stærkt har Tausen 
vidst at faa Lignelsens skæbnetunge Alvor frem 
i Skildringen af den riges Endeligt, da han ef
ter »en hederlig iordeferd« blev »herberget wdi 
helffuede«. Dobbelt levende maa hans Genfor
tælling af alt dette have virket i Datiden, da 
Skildringen af alle Enkeltheder tydeligt nok har 
laant deres Farve fra velbekendte Forhold i 
hans egen Tidsalder (II, 122 f.).

Dette er dog sikkert sket ubevidst. En typisk 
Ejendommelighed ved Homilien er nemlig dens 
tidløse Præg. Som senere i Jesper Brochmands 
berømte »Hus-Postil« har man derfor ogsaa hos 
Tausen som oftest Følelsen af, at hans Prædi
kener indholdsmæssigt set kunde henvende sig 
til en hvilkensomhelst Tidsalder, idet Stof af 
direkte lokal eller temporel Art spiller en til
bagetrædende Rolle. I Almindelighed regner 
Tausen paa ægte bibelsk Vis blot med to store 
Tidsperioder, Tiden indtil den nye Pagt og Ti
den efter denne. Dog er det øjensynligt, at denne



INDLEDNING 65

Betragtningsmaade gennemkrydses af en anden, 
i Henhold til hvilken hans egen Tidsalder ses 
som et vigtigt Vendepunkt i Verdenshistorien. 
De mægtige religiøse og politiske Bevægelser, 
der havde ført til Reformationens Gennembrud, 
kommer derved nu og da til at kaste et Skær af 
konkret Virkelighed ind over Homiliernes almen
gyldige Betragtninger, hvorved disse maa have 
faaet en særlig Vægt overfor den Tilhørerkreds, 
Tausen henvendte sig til. Flere Steder taler han 
saaledes om den store Modsætning mellem Til
standen under Pavedømmet med de mangfoldige 
Vildfarelser og nu i »denne naadelige tyd«, da 
man af Guds synderlige Naade overalt hører 
Evangeliet klinge »renlig oc rettelig« (1,9; 56; 60; 
II, 93; 94 v; 112v). Andre Steder kan han minde 
sine Tilhørere om, hvorledes man »wdi desse 
aaringe« har erfaret »Pawens hele klerckerijs« 
Modstand mod Guds Ord (I, 125 v—126), eller 
kaste et skarpt Sideblik til de »forbistride Gien- 
døbere«, som er traadt frem just »nu paa denne 
Dag« (I, 217 v). Et Par Gange fremhæver han 
ogsaa, hvorledes man netop i denne Tidsalder 
har set sørgelige Eksempler paa, at mange Men
nesker til en Begyndelse tog villigt imod Evan
geliet som Modsætning til »den papistiske be- 
dregerij«, men siden, da Guds Ord kom til at 
lyde mere og mere rundeligt, væmmedes ved det 
og fandt Behag i de nye Løgne, som Sværmerne
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disker op med (II, 146; 179—v; 197). Til alvorlig 
Eftertanke vækker det ogsaa at se, hvorledes 
mange er »gode Evangeliske y munden med 
skøne ord«, men ved deres egenvillige Handle* 
maade viser et helt andet Sindelag, saa at man 
maa frygte, at Gud snarlig vil »straffe oss alle 
med en hast« (II, 197).

XII
Genn^mgaaende udtrykker Tausen sig i et 

jævnt og roligt Foredrag, vel egnet til Formaa- 
let at virke til Belæring og Opbyggelse. Indholdet 
er ham saa langt det vigtigste, at Formen knap 
faar nogen selvstændig Betydning. Ved de mange 
Gentagelser og Omskrivninger tilsigter han aaben- 
bart først og fremmest Tydelighed, at hans Ord 
og Tanker uden mindste Misforstaaelse maa blive 
opfattet af Tilhørerne, som de er ment af Taleren. 
Der er intet søgt eller skruet eller dunkelt i hans 
Stil, overalt lyder en enfoldig troskyldig Tale, 
tilgængelig for Hvermand. Ogsaa i formel Hen
seende var det med fuld Ret, at han i Fortalen 
til Vinterparten kunde udtale, at han med dette 
sit Arbejde »haffuer . . . icke seet høyt op / 
oc ey tenckt til her med att fornøye de wyse 
aande / men alleneste at rame enfoldige folkes 
tarff« (I, Avij v). Efter Maalet maatte Midlerne 
rette sig. Heller ikke mærker man ret ofte en 
Genklang af det stærkt bevægede Temperament,
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Tausen efter alt at dømme har besiddet. Det er 
kun sjældent, at det rolige, didaktiske Foredrag 
faar en mere følelsesbetonet Klang eller slaar 
over i et mere lidenskabeligt Crescendo. Dog 
findes der Steder af denne Karakter. Naar Tausen 
f. Eks. oftere skildrer Frelserens store Kærligheds
offer for den faldne Menneskeslægt eller taler 
om sin Fortrøstning til Guds uendelige Naade, 
om hvorledes for »dennom som elske Gud legges 
oc wendes al ting til det beste/wore det end 
werre end skam oc synd / død eller helffuede 
etc.«, gennemlyses hans Ord af et eget varmt 
Skær (II, 88 v; jvfr. 1, 218 v; II, 28 v); eller naar 
han fremhæver Nødvendigheden af at staa fast 
og ikke vige i de onde Tider, da det gælder om 
at have »stor mandelig styrcke till att kunde for- 
achte den store haab / oc tuert mod alle men- 
niskelige sind oc raad bliffue fast waarafftig wed 
Gud oc hanss ord«, kan han hæve sig til virkelig 
Højhed (II, 178 v). Flugt og Fart kan der være 
over hans Tale, naar han maler sine Tilhørere 
for Øje, hvad der kræves af en nidkær Guds 
Ords Prædikant, der skal være rede i Tide og 
i Utide (II, 115 v), og med en mærkelig Myndig
hed og Vægt falder hans Ord, naar han skildrer 
den Troskab, der i Tillid til Gud bør vises i 
Livskaldet. Dette er f. Eks. Tilfældet paa Pinse
dag, hvor han udvikler, hvorledes Guds Aand 
er stærkere end al menneskelig Skrøbelighed og
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al Verdens Kraft, og da slutter med at sige: >saa 
ypper Guds aand modet y ett menniske wdi nød I 
oc trenger hannom igiemmen med macht / oc 
ingen drøffuelse er saa storr hannom kan gaa til 
hiærte / oc endelig forhindre hannom fraa Guds 
wæye« (II, 87 v; jvfr. II, 320 v). Eller naar han paa 
1. Søndag i Fasten taler om den enkeltes For
pligtelse til at holde fast ved Gud og saa siger: 
»oc der som Gud y saadan en fylachtighed effter 
saadant et kald fører oss y nogen mands hender/ 
att wy skulle nødes til att nyde det noget ont 
att/oc faa had oc affgynst/ skade eller forfyllelse 
der offuer / settes y fengsel eller anderledis for- 
sendis dyd som wor liffs næring betages oss. 
Da skulle wy icke wige fraa wort kald derfor/ 
men bliffue hart wed / oc fylle Gud dyd som 
han esker oss / frøchte huercken for hunger eller 
tørst I hwercken vselhed eller armod I huercken 
forfyllelse eller wrede« (I, 168—v). Ingen kan 
være i Tvivl om, at saadanne Ord har en dyb 
Erfaringsbaggrund i hans eget Livs Oplevelser.

Blandt de Ting, der bidrager til nu og da at 
kaste et stærkere personligt Farveskær over Tau- 
sens Stil, maa ogsaa henregnes den polemiske 
Islæt. Vel er det sandt, at Postillen i saa Hen
seende er mere afbleget end hans temperaments
fulde Ungdomsskrifter fra Reformationens Kamp- 
aar, men ikke desto mindre findes der, — som 
det senere nærmere skal belyses (jvfr. S. 91 ff.) —,
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ogsaa her adskillige Steder med hvasse Udfald 
baade mod Romerkirken og mod anabaptistiske 
Sværmere.

Naar en Nutidslæser til Trods for alt dette 
næppe vil frikende Tausens Prosa for et vist 
Præg af Enstonighed, skyldes det ikke blot de 
mellemliggende Aarhundreders rigere Sprogud
vikling, men ogsaa den Omstændighed, at han 
næsten ganske forsmaar at anvende de mange 
Midler til at frembringe Liv og Afveksling i 
Talen, som senere Tiders Prædikanter i saa rigt 
Maal har gjort Brug af. Dette gælder ikke alene 
mere forfinede rhetoriske Kunstgreb, men selv 
saa lidet sammensatte Ting som den siden i 
Prædikener saa ofte forekommende indbyrdes 
Opfordring. Den kan træffes hos Tausen, saa- 
ledes paa 2. Søndag efter Trinitatis, hvor det 
hedder: »thi lader oss achte oc giffue skiødte 
paa ordet« (II, 125 v; jvfr. III, 39 v), men det er 
sjældent. Endnu sparsommere er Tausen med 
direkte Tiltale til sine Tilhørere som f. Eks. et 
andet Sted i samme Prædiken, hvor han siger: 
»saa werer oc paaminte y som noget synderlig 
haffue / oc for andre begaffuede ere aff Gud med 
timelige gaffuer/at etc.« (II, 121 v—122).

Den Plads, Billeder og andre overførte Udtryk 
indtager i Tausens Prosa, er ligeledes højst be
skeden, men man kan være vis paa, at naar han 
en Gang imellem tager sin Tilflugt til en billedlig
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Sammenligning, sker det paa en saa livfuld og 
konkret Maade, at det nok har skullet bide sig 
fast hos Tilhørerne. I saadanne Tilfælde er der 
næsten altid blot Tale om en ganske kort Sam
menstillen af Forhold i det aandelige og paral
lelle i det praktiske Liv, og Billeder, der er 
videre udført i alle Enkeltheder, træffes saa godt 
som ikke hos Tausen. Som Eksempler paa hans 
kortfattede Sammenligninger kan nævnes hans 
Omtale af Djævelens Virksomhed hos de hyk
leriske Kristne, hvorledes han drager Guds Ord 
ud af deres Hjærter og lader det svømme paa 
deres Tunge, »lige som bobler flyde paa wand« 
(I, 151 v); endvidere hans Skildringer af den 
Kraft, Guds Aand fodener et Menneske med, 
der er ligesom »styremandens fornomstighed«, 
som hindrer et Skib i at gaa til Grunde i »den 
storminde byile« (II, 87 v), og af Moses' Betyd
ning som syndsvækkende Faktor, der var lige 
»som den læge der wiser saaret / oc famler oc 
rører fast der wed I oc haffuer icke lægdom til 
att læget med / att synden bleff ickun meer aff 
hanss ord« (II, 92). Et andet Sted taler Tausen 
om det beskæmmende i, at kristne Mennesker 
viser større Flid og Aarvaagenhed for at vinde 
forgængelige jordiske Ting end den himmelske 
Saligheds evige Klenodie, og fremhæver da, at 
dette er lige saa bagvendt, som at »en skiørhoppe 
legger større wind paa att teckes sin bolskaff til
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skam oc wanære« end en Dannekvinde for at 
behage sin Ægtemand. Det urimelige heri be
lyser han videre ved at henvise til et Par andre 
Forhold, vel kendte fra det daglige Liv, idet han 
siger, at det vil blive haardt at høre paa Domme
dag, at en Skovrøver, der vil samle Rigdom ved 
uretfærdigt Rov, »lider kold oc frost / med lange 
wogne næter for nogen føye vwiss oc vretfan- 
gelig baade / huilken hannom er farlig bode till 
liff oc siæl«, eller at »en sørøffuere som seyler 
mangen høy søø / oc setter daglig bode liff oc 
siæl y fare / findes klaagere oc flittigre wdi sin 
handel / end wy som staa effter den ewige salig
hed« (II, 186 v—187). En Sammenligning af natur
historisk Art benytter Tausen et enkelt Sted for 
at vise Forskellen mellem de frommes Udbytte 
af at høre Guds Ord og de ugudeliges Forargelse 
derved. Det er »lige som edirkoppen aff sin edir
stelte nature suger edir aff den samme wrt eller 
blomster der bien suger honning wdaff« (II, 270).

XIII
Tausens Sprog i Postillen opviser i alt væsent

ligt de samme Ejendommeligheder som i Mose- 
bogsoversættelsen (jvfr. Indledningen til denne). 
Enkelte almen bekendte Fremmedord som bene- 
didelse, clercherij, collatz, fadsone, glose, kredent- 
zen o. 1. træffes nu og da, men Brugen af sjæld
nere, dialektfarvede Ord synes i Postillen at være
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noget mere sparsom end i Oversættelsen, hvad 
der vel til Dels er en Følge af det forskellig* 
artede Stof, der behandles. løvrigt synes Tausens 
Sprog baade i Stavemaade, Ordformer og Glose* 
valg at staa i nært Slægtskab med dagligt Tale
sprog. Den, der er fortrolig med det 16de Aar* 
hundredes Udtryksvis, vil Gang paa Gang have 
Lejlighed til at undre sig over, hvor nøje Tausens 
djærve Vendinger og karakterfulde Enkeltudtryk 
slutter sig til det Sprog, der møder os i Breve, 
Aktstykker og Retsprotokoller fra denne Periode. 
Uden at henfalde til det platte, — hvad selv en 
Luther ikke altid kan frikendes for —, har Tausen 
ud fra sin dybe Samfølelse med Folkets Tanke
gang og Udtryks vis overalt forstaaet at anslaa 
en naturlig og jævn Tone, der maa have været 
velegnet til at skaffe ham Ørenlyd ikke mindst 
hos de brede Lag. Selvom det undertiden kan 
være vanskeligt at skifte Sol og Vind ligeligt 
med Hensyn til, hvad der er Tidens, og hvad 
der er Mandens Ejendommelighed, skal der som 
Vidnesbyrd om Tausens Evne til at udtrykke sig 
med en kraftig Realisme og folkeligt Fynd næv
nes følgende Eksempler herpaa: ogsaa paa det 
aandelige Omraade, siger han, findes der »den 
mad der smager icke lige eens y hwer mands 
mund« (I, 24); Johannes Døberen »stinger . . . 
det icke vnder stoel«, hvilket Vidnesbyrd han 
har at aflægge (I, 33); Jesus siger til sin Tids
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Jøder »nu komme y oc fylde skieppen fuld« 
(1,52 v); ved at opleve sin Søns Lidelseshistorie 
pintes Jomfru Maria, omend hun »bleff ey tagen 
wed halss oc haar« (I, 71); skønt Gud stiller 
store Krav til os Mennesker, »dog lede wy fast 
efter rosengaarden att were wdi« (I, 96 v); Gud 
sætter sine Børn »indi ett bondløst skib« og 
»lader dennom saa wdsegle y denne stormende 
werden / oc flyde for wind oc woffue«, alt medens 
»dieffuelen med sitt selskaff ligger oss vnder 
øyne« (1,118v); i Modgang kan det synes Men
nesker, »som Gud wore faren aff by« (I, 120); 
Sekterernes Forhold til Evangeliet kendetegnes 
ved, at de kan »inthet andet end gøø oc blaffre 
der fast emod / som hyne galne hunde I der 
kende icke deres egen hosbonde for en frem
med« (I, 125 v); den falske Verden lader, som 
om den vil være Gud tro og dog »spytter hun 
hannom alsom snarest vnder øynene/oc wender 
hannom bagbenene« (1,160 v); Jesu Afvisning af 
den kananæiske Kvinde »wor hende ett hartt 
slaw paa sin troo« (I, 181); ja, »det wor altho- 
sterckt ett tordenslag / som motte gaad giennem 
leffuer oc longe oc alle hierterøder« (1,182); dog 
tager hun det ikke »til mestycke I att han rider 
hende saa honlig ord y næse« (sst.); i Johs. 8 
berettes der, at Farisæerne »øse en hoff skidne 
ord wd emod« Jesus (I, 206); efter at have for
kyndt Maria, at hun skal føde Guds Søn, »trycker
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[Englen] saa efter med et fast Guds ord / at der 
er ingen tingest wmuelig for Gud« (I, 219); det 
er Mennesker tilladt at bede Gud om timelige 
Ting »icke til kræsenhed eller offuerflødighed / 
men saa at det kan slide seg for en hwerdags 
føde« (II, 64 v); »saadant ett swinehiærte/ der 
alltyd saa holder ett menniske wdi soo søle / 
med kræsenhed / slem oc dem / frotzerij / pampe- 
ring oc pryte klædebon«, lader sig vel mærke 
med, at det dyrker Bugen som sin Gud (II, 121); 
den rige Mand »er saa platt frosen oc kold til 
att elske dette vsle Guds menniske« (Lazarus) 
(II, 121 v); det er ingen Nytte til at foragte og 
bagtale sin Næste, »thij wore det best att holde 
det wæyr inde / oc stille tiye / wden man wilde 
anderledes oc bedre tale« (II, 139 v); de selvret
færdige »beder Christus ... see seg noget flitte- 
ligre om hiemme til deres eget / Oc kaste ey saa 
sine egne synder wdi posen paa bagen« (II, 139 v); 
Gud »wil lære alle de howstolte Adams børn att 
stinge piben ind« (II, 163 v); det er ogsaa en 
Form af Synd mod det femte Bud, naar »nogen 
seer swrt paa anden / wrenger att hannom / setter 
hannom horn paa / giffuer hannom spotske glo
ser/ siger wach eller heach« (II, 169); Mennesker 
bør ikke tragte efter Rigdom, men »were lige 
glade / det holler eller brøster / det slipper eller 
recker« (11,231 v); Djævelen regerer sit Rige saa- 
ledes, »att han offte fører sine børn y haaret
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sammen« (II, 304); Farisæerne tænkte paa at 
ville »føre hannom [o: Jesus] det menige folk 
paa hals« (II, 304 v).

I nær Forbindelse med denne Ejendommelig
hed ved Tausens Udtryksvis staar hans For
kærlighed for at krydre sin Tale med Ordsprog 
eller ordsproglige Talemaader. Af saadanne kan 
nævnes: »nu gaar siun for saffn« (1,23); »hwert 
kar staar paa sin bond« (1,63 v); »den faster icke 
altho lenge I der faar en god afften« (II, 37); »lige 
børn lege best« (II, 117); »hwor som Gud bygger 
en kircke / der wil alt dieflen gierne haffue en 
Cappel hoss« (II, 177 v, jvfr. III, 26); »det er oc 
ett ord y menige mands tale / at hwer den rig 
er I er enthen sielff vretferdig / eller oc en vret- 
ferdig mands arffuing« (II, 188 v); »de huide børn 
giøre de fawre gierninger« (II, 189 v); »falsk slaar 
sin egen herre paa hals« (II, 307 v). Til denne 
Gruppe kan vel ogsaa henregnes et Par Steder, 
der ligeledes argumenterer ud fra en fælles fol
kelig Erfaring: »man lesmer ey saa fast med en 
hugorm att han troer nogen I men flyer strax 
han seer eller hører folck / Man hader oc icke 
en due saa meget att hun enthen hugger eller 
byder I men aleneste flyer hun / om hun kan« 
(I, 36v); og: »hwo kan bere ild wdi sit skød/ 
att han skal ey brende seg? hwo kan tage wed 
beg/ att han ey smitter seg?« (II, 152 v).

Som et Middel af rent lydlig Art til at fange
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sine Tilhøreres Opmærksomhed skal endelig 
nævnes Tausens ikke helt sjældent forekom
mende Fremhæven af Ord og Tanker gennem 
Allitterationer og Assonanser, saaledes: »hylde oc 
fylde« (1,34); »bog eller breff« (II, 103 v); »stocken 
oc blocken / fengsel oc trengsel« (II, 115 v); »man
delig oc myndelig« (II, 265); »tyckes oc teckes« 
(III, 14 v); »sett oc sagn« (III, 31 v); Marias 
»modelige moderlige hiærte« (III, 45 v).

Til Trods for al sin Folkelighed var Hans 
Tausen paa ingen Maade nogen Ven af radikale 
Tilbøjeligheder til at kaste al Lærdom over Bord. 
Som han selv sad inde med en meget betydelig 
Kundskabsfylde, drev han stærkt paa, at boglig 
Uddannelse blev fremmet, og lærde Mænd holdt 
i Agt og Ære. Han betoner saaledes i Dedika
tionen til Postillens Vinterpart, at »Clerckerij ... 
synderlig skulle haffue how oc sind til bogelige 
konster« (I, A iiij), men lige saa lidt som Luther 
har han aabenbart ønsket at forvandle netop 
Prædikestolen til en Skueplads for Udfoldelse af 
al Slags Lærdom. Det kan da ikke vække For
undring, at man ikke i hans Postil træffer nogen 
synderlig Rigdom paa Citater, ja, sammenlignet 
med Christiern Pedersens (Jertegns) Postille, hvor 
det næsten vrimler med Kirkefædrecitater, maa 
Tausen afgjort kaldes citatfattig.

Den Bog, han hyppigst citerer, er naturligvis 
Bibelen. I langt det overvejende Antal Tilfælde
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anfører han Skriftsprogene paa Dansk, men ikke 
helt sjældent træffer man Citater fra Vulgata. 
Dette skyldes formodentlig dels Hensynet til, at 
det i første Række var Præster, Postillen var be
regnet paa, dels at Tausen selv fra sin Ungdom 
var hjemmevant i den latinske Bibel. Derfor faldt 
det saa at sige af sig selv, at han ofte kunde føle 
Trang til at anføre et Ord eller et Skriftsprog i 
den Form, der nu en Gang havde Aldershævd 
ved Kirketjenesten, — »som wor latinische tecst 
haffuer«, siger han selv et Sted (III, 58 v). Det 
er vel ogsaa derfor, at det gennemgaaende er 
staaende Udtryk eller særlig bekendte Bibelste
der, han anfører i Vulgatas Gengivelse, omend 
af og til med mindre Ændringer, saaledes: »in 
iustitia tua libera me« (Psal. 31,2; I, 7v); »ecce« 
(Matth. 23,34 og 38; 1,51,55; Matth. 2,9; I,89v); 
»crucifige« (Luk. 23, 21; I, 71 v; 159); »habenti 
dabitur« (Luk. 19,26; I, 95 v); »vbi nunc mors 
aculeus tuus?« (1. Kor. 15,55; II,5v); »erunt omnes 
theodidacti« (Johs. 6,45; II, 10); »euangelium gra- 
tiæ« (Act. 20, 24; II, 72, 112); »oportet« (Johs.3,14; 
II, 106v); »consumatum est« (Johs. 19,30; II, 112v, 
223 v); »benedicam dominum omni tempore / 
semper laus eius in ore meo« (Psal. 34,2; II, 224 v); 
»ostende faciem tuam et salui erimus« (Psal. 79,8; 
II, 299 v); »michi vindictam ego retribuam« (Rom. 
12,19; II, 307); »non est salus ei in Deo eius« 
(Psal. 3, 3; III, 46 v); »hodie« (Psal. 95,7; III,
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48). Ialt findes der ca. 35 Vulgatacitater hos 
Tavsen.

Ogsaa Kirkefædrecitater forekommer. 9 Gange 
citeres Augustin 9» 4 Gange Bearbejderen af Jo
seph vs, den saakaldte Hegesippus2), Origenes, 
Eusebius, Tertullian og Hieronymus nævnes 
hver een Gang3), men en særlig Forkærlighed 
synes Tavsen at have haft for Chrysostomus, der 
vel kvn citeres 7 Gange, men et Sted hædres som 
»den gamle oc hellige heylærde Doctor«, et andet 
Sted fremhæves som en af de »gode gamle lære 
fædre«4). Megen Tillid har Tavsen ogsaa næret 
til Josephus, »den trofaste historiscriffvere«, som 
han kaldes, og hvis Fremstilling Tavsen gen
tagne Gange bygger paa eller reprodvcerer5). 
Hertil kommer et Par anonyme latinske Citater 
samt enkelte Gange Hentydninger til litvrgiske 
Bestanddele og til den katolske Kirkelov6)*

1) I, 88; 127 v; II, 60 v; 66; 66 v; 191; 202 v; 212; 284.
2) I, 58 v; II, 194 v; 317 v; III, 39.
3) Origenes: II, 31 v; Eusebius: II, 194v; Tertullian 111,48 v; 

Hieronymus: I, 127 v.
4) II, 324, 154. Jvfr. I, 31 v; 106 v; 127 v; II, 60 v; 61.
5) II, 317. Jvfr. I, 4; 83; II, 96 v; 166 v; 194 v; 318; 318 v; 

III, 39. Josephus og de græske Kirkefædre forelaa endnu ikke 
i Udgaver paa Græsk. Tausen maa derfor have læst dem i 
latinske Oversættelser, Josephus vistnok ! den latinske Ud
gave, som kom 1524 i Basel, eg som citeres i Kommentaren.

6) Anonyme Citater: II, 250 v; 319 v; III, 59. Hymner: I, 86. 
Pater noster: I, 112; II, 269. Magnificat: I, 180; II, 154 v. 
Kirkeloven: I, 104 v.
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Den klassiske Litteraturs Forfattere er over- 
maade sparsomt repræsenterede. Naar det er 
nævnt at J uven al, O vid, Sbneca og Sallust 
hver anføres een Gang, og at der findes et Par 
Hentydninger til den romerske Historie1)* er Po- 
stillens hele Tilknytning til den græsk-romerske 
Kultur omtalt.

XIV
Indholdsmæssigt set er Tausens Postil et smukt 

og typisk Udtryk for den lutherske Forstaaelse 
af Kristendommen. Der er ikke noget i snævrere 
Forstand originalt over Tausens Teologi, men 
hans Forkyndelse vidner om, at han paa per
sonlig Maade har evnet at tilegne sig det evan
geliske Trosindhold og paa selvstændig Vis re
producere det. Som hos Luther er Grundtemaet 
i hver eneste af hans Prædikener Budskabet om 
Guds uforskyldte Naade i Kristus, og i mange 
af de specielle Udviklinger følger han tæt i sin 
store Lærers Kølvand. Et Omrids af hans Hoved
tanker vil nærmere belyse dette.

Tausens Verdensbetragtning er mørktfarvet, om 
den end sammenlignet med Senmiddelalderens 
dybe Pessimisme overfor det naturlige Menneske
liv er adskilligt lysere i Tonen. Ofte fremhæver 
han, hvorledes Verden er svigefuld (1,160v), og at

1) Juvenal: II, 289v. Ovid: I, 59v. Seneca: II, 250v. Sallust: 
I, 188. Andre Hentydninger: II, 10v; 94; 250v; 324.
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der i den ikke er Plads for de sande og varige 
Glæder. Hvad kan det nytte, at Mennesker af al 
Magt og Kraft jager efter de Goder, som »denne 
forfengelige oc snart forgengelige werden« kan 
skænke, som f. Eks. Rigdom, »huilken dog haste- 
lig fløyer oc far bort igien med sorg oc weyr- 
mod«, Yndest og Venskab hos store Herrer, der 
er ligesaa ubestandigt, eller et stort, berømmeligt 
Navn, som maaske snart forgaar, endog med 
Skam og Skændsel? (II, 186vf.). Nej, langt sa
ligere er de Mennesker, om hvem man kan sige, 
at de kedes ved denne forgængelige Verden og 
af Hjertet sætter hele deres Haab til Kristi snar
lige Komme (I, 134).

Den af Gud skabte Verden er vel ikke ond i 
sig selv. Man skal derfor ikke foragte eller for
skyde noget af det, Gud har givet Mennesker, 
men det skal blot bruges som Middel. Der er 
saaledes stor Forskel paa at have Rigdom og paa 
at tjene og dyrke Mammon (II, 230 v). Den alvor
lige Fare ved Verden bestaar i, at Fordybelsen 
i de verdslige Formaal kun alt for let lokker 
Sindet bort fra Gud. Som Følge af Arvesynden 
(II, 106 v; 232) har det naturlige Menneske nemlig 
en stærk Tilbøjelighed til at foretrække Verden 
for Gud, det timelige for det evige, og hertil til
skyndes det yderligere af Djævelen.

Denne sidste Omstændighed er af den aller
største Betydning. Som hos saa mange af Re-
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formatorerne indtager ogsaa hos Hans Tausen 
Djævletroen en meget fremskudt Plads, og gerne 
udtaler han sig i kraftige, realistiske Udtryk om 
den ondes vældige Magt og mangfoldige Ind
griben i Menneskelivet. Djævelen er »wore siæles 
største fiende« (1,79) og har — som det hedder — 
»aff oprindelighed sin bolig oc weldige rige med 
ett fult regiment y oss« (II, 62v). Saa udbredt er 
Djævelens Virksomhed, at Tausen et Sted næsten 
kan identificere Verden med Dæmonriget, naar 
han taler om »dette græselige oc forfærdige 
dieffuels rige / oc ... denne mørcke oc wilde 
werden / der som dieffuelen med synd oc ewige 
død regherer« (1,79). Bestandig er Djævelen paa 
Spil. Han »render trint om oss / oc leder alle 
orsager I hworledes han kan indtude oss sine 
onde raad / han oppuster oc opblæss wort eget 
kiød oc blod . . . oc sparer plat inthet /... til 
troens wdslyckelse I oc wor ewige forderffuing« 
(1,163). Overalt kan man mærke, hvorledes han 
staar os i Vejen med sine onde Indskud (II, 63 v) 9» 
og hans bedste Kunstgreb bestaar i at klæde sig 
som en Lysets Engel og lære Folk at tage Løgn 
for Sandhed og Sandhed for Løgn (II, 45). »Men 
een Satan er han I oc een Satan bliffuer han tf 
(I, 174). Ogsaa paa ydre Vis virker han. Han er 
i Sandhed, — som det siges 1. Pet. 5,8 —, ligesom 
»nogen grom glubendes løwe«, der paa mang-

1) Jvfr. I, 209 Djævelens »sledske oc surfittige indskud«, 
f
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foldige Maader søger at skade Mennesker snart 
ved at frembringe »swaart wæyrblest oc skade
lige storme«, snart ved at ødelægge Afgrøden, 
snart ved at opvække Tyranner, forgifte den 
sunde Luft, fremkalde Pestilense og andre ska
delige Sygdomme, ophidse Konger og Fyrster 
mod hverandre og afstedkomme Krig og Mand
drab, kort sagt vilde gerne, »att det skulde gaa 
oss ilde till siæl oc liff« (II, 254).

De aandelige Følger af Djævelens Virksomhed 
viser sig hos Mennesker som Vantro, aandelig 
Forblindelse og Mistillid til Gud, hvad der i før
ste Række straffes med Dødsangst og Helvedes
frygt, tilsidst med den evige Død (I, 70; 116v; 
207 v). Med megen Bestemthed fastholder Tausen 
Læren om den evige Fordømmelse. Syndens Sold 
er Døden, og de vantro skal »slengis oc for- 
smelig kastis wdi den ewige hede helffuedis ild / 
der de skulle icke haffue liden pine I men 
brende der ewindelig med vlidelig oc vsigelig 
graad oc tandgnistring« (I, 128v; jvfr. I, 129; II, 
24 v; 169 v).

Men hvorledes skal man da undfly Guds ret
færdige og strenge Dom, der er uden al Naade? 
(II, 171). Der er kun een Frelse: i Tro at gribe 
Evangeliet om Guds uforskyldte Naade i Kristus 
Jesus. Tausens Opfattelse af Frelserens Person og 
Gerning er strengt ortodoks. Han betoner ligeligt 
de to Sider, den menneskelige og den guddomme-
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lige, hos Kristus. Frelseren er et sandt Menneske, 
hedder det oftere (1,26; 42 v; 73), men ikke min
dre bestemt hævdes det i andre Sammenhænge, 
at han er Guds Søn fra Evighed og i Besiddelse 
af al guddommelig Majestæt (I, 107 v; II, 41 v; 
III, 44 v). Naar Tausen flere Gange lægger megen 
Vægt paa at fremhæve Kristi sande menneskelige 
Natur, sker det af Hensyn til spiritualiserende 
Retninger, der blandt andet vilde forflygtige Reali
teten af Kristi Legeme (II, 209—v). Netop fordi 
Kristus i sin Person forenede de to forskellige 
Naturer, var han skikket til at blive den store 
Mægler mellem Gud og Mennesker, den, der ved 
sin Død kunde genkøbe den faldne Menneske
slægt, kunde »betale den gieid/oc klare den sag/ 
som Gud oc menniskelige kiøn wor emellom«. 
(Kristus som Mægler: II, 29v; 52v; 68v; 106; 
III, A 5. — Forsoningsværket: 1,124v; 158v; II, 4v; 
15 v—16; 91 v). Hans Opstandelse er Pantet her- 
paa og ejer den Kraft, at den giver »en wiss oc 
fast tryghed wdi troen paa alle wore synders for
ladelse / oc en god samwittighed for Gud« (II, 
5v—6; 15). Betydningen af Kristi Sendelse til 
Jorden (»ærinde hyd«) kan da sammenfattes deri, 
at han skulde »lære oss Guds mening oc willie 
mod oss / giøre forligelse mellom Gud oc oss I 
forhuerffue oss synders forladelse / oc fly oss 
naade oc ewig salighed / lucke helffuede oc op
lade himmerig for oss / giøre oss till fry Guds
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børn oc giøre oss en fry tryg oc vtuiffuelachtig 
samwittighed her paa / at wy timelig oc ewinde- 
lig skulde fare wel oc aldrig ilde« (II, 326 v—327).

At faa Del i det store Frelsesværk er den eneste 
Trøst, der kan berolige de ængstede Samvittig
heder. At Guds Naade ved Evangeliet tilbydes 
alle Mennesker, er en »trøstelig glæde oc frøgde- 
fuld tiende« (I, 25 v; jvfr. I, 56 v; II, 6v; 18; 22v), 
og paa ægte luthersk Vis kan Tausen ikke trættes 
af at indskærpe, at det evige Liv er en Naadegave, 
som skænkes uden alt Hensyn til Menneskers 
egne gode Gerninger. Det er altsammen af »Guds 
blote oc bare Naade«, af »Guds vforskyldte blotte 
oc bare naade oc miskund y wor Herre Jesv 
Christo oc hanss fortiænste«, »wden all egen 
werdskyld oc fortiænste« (I, 141 v; 143; II, 71. — 
Jvfr. 1,140 v; II, 17 v; 277; 301). Tilegnelsen heraf 
sker kun i Tro, som Tausen ligeledes i nær Til
knytning til Luther bestemmer som en fiducia 
(modsat notitia), Hjertets inderlige Tillid til Gud 
som en naadig Fader (1,45—v; 183; II, 59; 60; 84 v). 
Som Vantroen er den sande Aarsag til alle Syn
der og Udyder, saaledes er det omvendt Troen, 
der giver sand Retfærdighed (II, 42 v—43; 46 v; 
109; 217 v), og med Begejstring kan Tausen der
for udbryde: »ah huilken en høy wunderlig oc 
krafftig Guds gaffue er den troo / Hwor staar den 
aldrig til att trenge som tør sette loffue oc lyd til 
Gud y sitt ord«! (II, 223 v).
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Troen er en Guds Gave — kun ved Guds Hjælp 
kan et Menneske gennem Syndserkendelse naa 
frem til Tro. Naar et Menneske for Alvor lærer 
sit Væsen at kende, bliver han saa angst og 
bange, saa at »een werden er hannom icke wyd 
nog«, og han finder da først Fred og Trøst i Guds 
eget visse Ord. Det gælder da om ikke at foragte 
dette, men flittigt at høre og betænke det (1,141; 
III, 17 v; II, 145). Naturen er i sig selv døv og 
dum til at fatte Troens høje Artikler, og Menne
sker forbliver blinde og vilde, hvis ikke Gud ved 
den hellige Aand oplyser deres Øjne og Hjerter 
(II, 4v; 9v; 93). Aanden er en »hiærte predi- 
ckere«, som hjælper Mennesker til at forstaa 
Guds hellige Ord, at det ikke skal være et dødt 
Bogstav, men en guddommelig, levende Kraft 
(II, 86 v; 86; 23 v)*).

Ved Troen faar Mennesket en ganske anden 
Stilling til Gud og til Verden. Rædslen for Døden, 
Dommen og Helvede, som var fremherskende 
hos det naturlige Menneske, maa vige Pladsen 
for »en rett frimodighed oc vforfærenhed til Gud« 
og en Villighed til at elske Næsten (II, 109 v). 
Troen paa Kristus bevirker en Genfødelse, hvor
ved syndige Mennesker »fornyes till gantske 
andre end de før wore I oc wdi Christo paa ny 
fødes til ny hellige creaturer / fraa syndsens for-

1) Nøje Parallel hertil i Smaaskrifter af Hans Tavsen, udg. 
af H. F. Rørdam, S. 63.
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krenckelse oc fordømelse / oc til et aandeligt lift 
oc himmelske fornyelse wed den Helligaand« 
(I, 77). Dette er nødvendigt thi den menneske
lige Natur er gennemgroet med kødelig Lyst og 
egen Vilje, som strider aldeles mod Guds Vilje. 
Den maa derfor forvandles, det gælder om be
standig at dræbe og døde det gamle Menneske, 
om daglig at afdø. De gode Gerninger — »ret- 
skaffne / sande / oc grondelig gode gierninger« —, 
der øves af kristne Mennesker, er da ikke at op
fatte som deres eget fortjenstfulde Værk, men 
som Troens Frugter (II, 102 v; 6; 165. — Gode 
Gerninger som Troens Frugter: II, 135; 167v; 189; 
190 v). Gud kræver saadanne Gerninger af os som 
et Taknemmeligheds Tegn fra vor Side, til sit 
Navns Ære og til sit Riges Opbyggelse, »att wy 
lade oss kende saadan en naadig Guds naadige 
oc fromme børn / oc paa saadane retferdigheds 
fruchter I bewise oss att were Guds retferdige 
oc kiære folk« (II, 291—v). Omvendt vil kristne 
Mennesker af sig selv være villige til at gøre 
disse Gerninger, fordi de nu er fyldte af en »frij 
aand«, som kan varme Hjertet i dem, og ikke 
tænker paa at vinde Fortjeneste derved (1,142 v). 
Kun den Slags Gerninger vil Gud kendes ved. 
Han agter Gerningen, efter som Gøreren er til, 
tager kun Hensyn til, hvad der er øvet af dem, 
der er blevet gode og retfærdige ved Guds Naade 
i Kristus, — uden dette er selv de største An-
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strengeiser forgæves» idet alt menneskeligt Værk 
»forfulner« i sig selv (II, 189 w, III, 28). Efter 
Gerningerne skal vi lønnes paa Dommedag, ikke 
for Gerningernes egen Skyld, men for den Lydig
hed, vi med dem har bevist Gud (II, 190 v).

Om sit Kirkebegreb udtaler Tausen sig paa
faldende lidt i Postillen. Kun siger han et Sted, 
at hvor Kristus er med sit Ord, »der bygges 
wisselig oc hanss kircke«, og overfor Jøder og 
Katolikker betoner han gerne, at Kristi Rige er 
aandeligt, bestaar ikke i udvortes Ceremonier, 
Klædebon, Faste, Kirketjeneste og andet saadant 
(II, 271, jvfr. 143 v; II, 46 v, jvfr. I, 128). Af For
talen til I fremgaar det iøvrigt klart, at Tausen 
ansaa det for den kristne Øvrigheds Pligt at drage 
Omsorg for, at Evangeliet forkyndtes rettelig, og 
at alle Kirkens indre Forhold blev ordnede i 
Overensstemmelse med Skriftens Paabud. Daa
ben fremstiller Tausen som et Modbillede til Om
skærelsens Sakrament i det gamle Testamente. 
Den er dels at opfatte som en Bekendelseshand
ling, hvorved »wy skulle betee oss for werden/ 
oc bliffue witterlig for folk/lige det samme/som 
wy ere for Gud«, dels et »retferdighedsens tegen/ 
vnder huilket [Gud] oc lader den Helligaand 
forny sine / oc wed det samme I som igiemmen 
en dør indtager sine børn wdi Christendommen«, 
saa at de kan bære hans Navn og faa Lod og 
Del i alle de Velsignelser, der af Gud skænkes
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hans Folk (II, 72; 104 v) 9’ Meget stærkt under
streger Tausen Daabens fremadvisende Betyd
ning. Den er et Sakramente, der »betegner sand 
penitentz / oc lærer oss att wy wed Christi døds 
krafft skulle affdø synden / oc med hannom igien 
opstaa I oc leffue wed hannom et nyt leffnet y 
retferdighed« (II, 165)2). Fadderskabet kaldes en 
»lofflig seed«, og det er af stor Værdi, at Fad
derne opsender Forbønner for de ny døbte Børn 
om, at Gud vil vende sin Naade mod disse, der 
ved den naturlige Fødsel er beheftede med Arve
synden, og give dem Troens Aand (II, 269).

Det lønlige Skriftemaal forkaster Tausen i dets 
tvungne Form, men finder forøvrigt, at det er en 
meget nyttig Ting til Trøst for ængstede Sam
vittigheder, naar Mennesker blot bruger det »fryt 
oc vbetuongde« (II, 223). Tausens Nadverlære 
har fra ældre Tid været omstridt Vigtigt er det 
da, at han i en Skærtorsdagsprædiken i Postillen 
paa saa indgaaende Maade gør Rede for sit 
Standpunkt, at det i hvert Tilfælde er klart nok, 
at den gamle Beskyldning mod ham for Zwing-

1) Jvfr. III, 31: »Doben er oc icke noget blott wands element 
foruden noget andet / men ett bad det Gud hafuer forfattet y 
sit ord til att afftho derwdi sine wduolde aff synder wed den 
Heligaand til en ny fødsel«.

2) Jvfr. II, 72: »att de saa skulle oc wille drockne / døde oc 
krencke det gamle krenckelige menniske oc syndige nature 
y seg«.
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lianisme er ganske ugrundet (III, 31—33 v)1). 
Paa samme Maade som i Skriftet om Messen 
mod Paulus Helie fra 15312) hævder han, at 
selvom Nadver gæsterne modtager sandt Brød og 
sand Vin, saa er Sakramentet dog ikke indskræn
ket til Nydelsen af disse Elementer alene (»dog 
icke saa blot oc bart som nogen anden kost der 
wy fødes med«). Tværtimod bestaar den virkelige 
Delagtighed i Nadveren i den aandelige Nydelse 
ved Troen. Gang paa Gang fremhæver han, at 
ligesom Kristus giver alle dem, som hører Evan
geliet og fatter det i Hjertet med Troen, den hel
lige Aand, saaledes giver han ogsaa alle dem, 
der efter hans Indstiftelse æder det legemlige 
Brød og drikker af den legemlige Kalk, sit Le
geme at æde og sit Blod at drikke aandeligt ved 
Troen i det indvortes Menneske. Dette slukker 
i Sandhed vor Sjælehunger og føder et evigt 
Liv i os.

Da Troen er den afgørende Faktor ved dette, 
er det kun de sande kristne, der faar Velsignelse

1) Beskyldningen for Zwinglianisme grunder sig især paa 
en bestemt Forstaaelse af Herredagsdommen af 1533 over 
Tausen. Om seldre og nyere Opfattelser heraf se H. F. Rørdam 
i Ny kirkehistoriske Samlinger III, 8—21; desuden især A. Heise 
i Historisk Tidsskrift 4. R. III, 453 ff. og L. Koch i Theologisk 
Tidsskrift 1880 S. 224 ff. Jvfr. Erik Pontoppidan, Annales ecdesiæ 
Danicæ III, 148.

2) Smaaskrifter af Hans Tavsen, udg. af H. F. Rørdam, S. 
103 f., 113, 133, 136 f., 148—9, 160—1.
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af Nadvernydelsen (»æde saa oc dricke seg till 
gaffns«). De vantro modtager blot Elementerne, 
som dog bliver dem til Skade og evig Dom, fordi 
de ikke tror paa, at de faar det, som Kristus har 
lovet dem, og som tilbydes dem. Endvidere frem
hæver han, at Nadvernydelsen, der ikke skal 
fastlægges paa bestemte Tidspunkter, men gan
ske rette sig efter den enkeltes Trang, særlig skal 
virke til Kristi »howkommelse / eller hannom till 
en amindelse«, saaledes at det skal »staa oss altyd 
y sind oc how«, hvad Frelseren har lidt for den 
faldne Menneskehed. Derimod er Nadveren ikke 
givet til et Sonemiddel for levende eller døde 
(som det brugtes i den katolske Kirke), lige saa 
lidt som man bør betragte Altergang som en 
Handling, hvorved man i og for sig kan fortjene 
sig Syndsforladelse. Det er ogsaa i høj Grad 
mod Kristi Indstiftelse at ville udelukke Lægfolk 
fra Delagtighed i Kalken.

Tausens Nadveropfattelse er, som den frem
træder i Postillen, i første Række rettet mod 
Katolicismen; ikke mindre fjernt staar den dog 
den zwingliske Rationalisme. Paa Grund af dens 
stærke Betoning af Troen som konstituerende 
Moment og af den aandelige Nydelse er det der
imod ikke helt uforstaaeligt, at senere strengt 
lutherske Teologer som H. P. Resen, Søren Lin
trup og Erik Pontoppidan har ment her at kunne 
finde Spor af kalviniserende Tendenser. Dette er



INDLEDNING 91

dog urigtigt. Tausens Nadverlære er luthersk i 
den Forstand, at den afspejler den Opfattelse, 
Luther havde fremsat i sin første reformatoriske 
Periode, men som han ganske vist siden æn
drede og udvidede paa væsentlige Punkter. 
Overhovedet er det tydeligt, at Tausens Nadver
lære stammer fra et Tidspunkt, der ligger forud 
for de store Nadverstridigheder med de deraf 
affødte skarpe Formuleringer, som f. Eks. senere 
satte saa tydelige Spor i Konkordieformlen. Selv 
ønskede Tausen ikke at yppe Strid om dette 
Spørgsmaal, han vilde kun, — som han selv 
siger —, »foruden al kyff oc trette bliffue wed 
sandhed y denne sag«.

XV
Tidsforholdene førte det med sig, at Tausens 

Udtalelser om mange af de vigtigste reforma
toriske Lærdomme med indre Nødvendighed 
maatte fremtræde med en direkte polemisk Brod 
især mod Romerkirken. Talrige Steder i hans 
Postille vidner da ogsaa om, hvorledes han paa 
afgørende Maade har forkastet hele det katolske 
Kirkesystem, dets Hierarki, Teologi og Kultus, 
og hans ogsaa ofte i Formen skarpe Udfald sig
ter saa vel imod de katolske Principper som 
mod alle de Misbrug, der i Tidernes Løb havde 
indsneget sig.

Tausens Hovedanklage — ofte gentaget og
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ofte varieret — mod Katolicismen gælder dens 
Tilbøjelighed til at tillægge »gode Gerninger« 
Fortjeneste i Menneskers Salighedssag modsat 
Skriftens klare Tale om alene at bygge ,paa 
Guds Naade i Kristus. Derved skabes kun Selv* 
retfærdighed »hyn store skrømpterij / oc swaare 
voffuerwindelig haardnacket dynckelgodhed« (I, 
24 v; 35; 56v; 143; 144v; II, 43v; 112v). Dette 
skyldes først og fremmest den katolske Gejstlig
heds manglende Forstaaelse for Skriftens sande 
Indhold. Evangeliet er blevet fordunklet ved, at 
»clercherij«’et stadig har »klicket« noget til af 
deres eget, saaledes at de nu i deres »wanwittige 
wyssdom« er aldeles utilgængelige for Skriftens 
Ord, ja, er de værste Forfølgere af Evangeliet 
(II, 17; 36 v; 39 v; 71 v)1). Overhovedet gentager 
Tausen oftere, at det er den store Ulykke, at 
den katolske Gejstlighed har tilegnet sig den 
Autoritet, der tilkommer Kirkens Herre. De har 
taget Embedet fra Kristus og kun ladet ham 
beholde Navnet, medens de selv giver sig ud 
for at være dem, der har Ret til at forlade Syn
der. Derfor kan den romerske Pave ikke blot 
kaldes en Antikrist, den, der staar Kristus imod, 
men en »howedpseudochristus«, der selv vilde 
være Kristus »icke till naffns I men till embedet 
oc machten«. Det har da ogsaa hans mange

1) Jvfr. I, 86 v—87, der især synes vendt mod den bibel- 
interesserede Reformkatolicisme.
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Profeter forkyndt, naar de har »wdpredicket« 
hans Højhed og Guddomsmagt og vist Folk 
»hyd oc dyd effter synders forladelse« (11,327—v; 
Ulv; jvfr. II, 24).

Som Herren er, saa følger ham hans Svende. 
Atter og atter, direkte og indirekte, drager Tausen 
til Felts mod den katolske Gejstlighed i dens for* 
skellige Former. Indirekte sker det ofte gennem 
Omtalen af de jødiske Farisæere. Ligesom disse 
paa de Træsnit, der ledsager Teksten, nu og da 
er udstyret med høje Bispehuer1)» saaledes er 
det tydeligt nok Forargelsen over de katolske 
Biskopper og Præster, hvorfra hans Skildringer 
af Farisæere, Skriftkloge og Ypperstepræster laa
ner Farve. Enkelte Steder drager han selv Pa
rallellen mellem »hyne gamle Phariseer hoss 
iøderne / oc desse ny wdi Pauens rige« (I, 22; 
71; 86v; 192; 11,42; 43 v).

Blandt de mange Ankeposter, Tausen anfører 
mod Romerkirkens Klerus, kan blandt andet 
nævnes hans Klage over, at den har været alt 
for tilbøjelig til »att bruge herredom wdi eller 
offuer kircken« i Stedet for at tjene den paa 
Kristi Vegne (1,19 v). I Forbindelse hermed staar 
dens Anvendelse af Vold for at nøde Folk ind 
i Kirken (II, 115 v) og dens Utaalsomhed over
for anderledestænkende. De vil være saa aande- 
lige og hellige, hedder det, at de ikke paa no-

1) F. Eks. I, 30, 75. Jvfr. Smaaskrifter S. 23.
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gen Maade kan taale, at andre har andre Me
ninger i Trosartiklerne end de selv. »Hadde han 
end bode scrifft oc skiel for seg / da skal dog 
fengsel oc ild heffne der offuer«. De finder sig 
derfor ikke i Modsigelse, end sige i at blive 
lastede og straffede, men forlanger, at ethvert 
Menneske skal være pligtig at falde ned og til* 
bede alt det, de lyster at beslutte. Dog er der 
ingen Grund til at tage alt, hvad de siger, for 
den hellige Aands Lærdomme, blot fordi de selv 
paastaar, at det er Aanden, der har deltaget i 
deres Raadslagninger og ledet dem (I, 127—v; 
II, 42—v; 79).

Kristi Ord om de falske Hyrder, Lejesvendene, 
der kun gjorde deres Gerning for egen Fordels 
Skyld, frembød et taknemmeligt Stof for Tausen 
til i hvert Tilfælde indirekte at kendetegne de 
katolske Prælater (II, 30—v), og andetsteds taler 
han vægtige Ord om Bugtjenerne, der behagede 
sig i en Strøm af Ord, som kunde være dem 
selv til materiel Baade, men som hverken tjente 
Gud eller Kristus (11,98). At det her især er de 
katolske Gejstlige, han har for Øje, fremgaar 
klart ogsaa af andre Steder, hvor han bebrejder 
»wore klercke«, at de kun alt for ivrigt har rendt 
efter Kirker og Bispedømmer, søgt Embeder ved 
Bøn, Gunst og Gave eller endog ved Magt og 
dragne Sværd trængt sig ind i Embederne. Det 
var da ikke underligt, at saadanne aandelige
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Voldsmænd lagde Vægt paa udvortes Ting, paa 
at smykke og pryde sig, give sig ud for de bed* 
ste kristne og aandelige Kirkens Personer og 
vise en særlig Hellighed ved Klædedragt, ved 
lange Bønner, ved Faste og Almisse og hvad 
andet, der kunde give dem et Skin af usædvan
lig Nidkærhed (II, 180—v). Hvor bagvendt er det 
imidlertid ikke at tro saadanne »høylærde sielff- 
hellige Phariseer« i aandelige Spørgsmaal! »Fat
tige wanwittige almowsfolk« har ofte langt større 
Indsigt i Guds Ord end Præster og Munke, der 
forfølger det som »en weyerstyggelig kietterij oc 
dieffuels lærdom« (I, 192). De regelbundne Gejst
lige, ja, Pavens hele Klerkeri hænger sammen 
som en Tornedynge imod Herren og hans Krist, 
— de er ligesom Tidsler og Torne i hellige 
kristne Menneskers Fødder og er derved »saa 
mange enfoldige ett idel vrydde / argelse oc for
hindring / ett stort skendsel forfang oc gienhold 
I att de holdes tilbage / oc ey kunde komme 
dyd som de ellers motte«. Det eneste, de for- 
maar, er at gø og bjæffe mod Evangeliet, hvor 
det forkyndes rent og purt (1,125 v—126).

Af de enkelte Grupper indenfor »Klerkeriet« 
nævner Tausen lejlighedsvis Kannikerne, »hyne 
domeherrer«, der lever i Ørkesløshed (1,33 v) og 
lader al Ting »fare for seg sielff«, desuden for
skellige Munkeordener. Et Sted taler han med 
en vis Respekt om »de beste Graamoncke eller
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helligste Cartuser«, der dog næppe formaaede 
at fostre en saa retfærdig Mand som den i Luk. 
18 nævnte Farisæer (II, 201 v). Andre Steder er 
Tonen skarpere overfor »de lisene lodderet, 
som har taget Navn efter de hellige Fædre Au
gustinus, Dominicus og Franciscus, og som har 
splittet den kristne Kirke i »forderffuelige sech- 
ter« ved at lære, at man paa forskellig Maade 
kunde opnaa Saligheden, alt eftersom man 
stræbte at efterfølge den ene eller den anden af 
disse Ordeners Regler og Bud. Hovedskylden 
for denne vrange Opfattelse hviler dog ikke paa 
de omtalte Ordeners Stiftere, thi de tjente selv 
Gud i Aanden ved en ret kristelig Tro og sande 
gode Gerninger, men derimod »deres vrette 
disciple oc vechte brødre oc søstre«, og hvad 
disse har udrettet under Paaberaabelse af Stif
ternes Hellighed og Navn, »desswer / det see 
wy / hwo som haffuer ellers øyne att see med« 
(I, 22 v).

Jævnlig stiller Tausen de evangeliske Idealer 
op mod de Lærdomme, som forkyndtes af »wort 
klosterfolk«. Det lyder, siger han f. Eks., »meget 
sielsunt« for en Graamunk eller en Karteuser, 
at en Bonde kan være Gud lige saa behagelig 
og tækkelig som han, eller for en Kloster jomfru, 
at en Ægtekvinde kan være Himmerig lige saa 
nær som hun »med all sin reenliffuethed oc 
gantske klosterleffnet« (1,143 v).
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Som almindeligt i Reformationstiden synes 
Tausen særlig at have haft et godt Øje til Tig
germunkene. Den apostolske Fattigdom, mener 
han, var kun et Spilfægteri for Graamunke og 
andre selvhellige Folk, »huilke sielff med egne 
hender icke wille tage penninge / men stode 
dog altyd effter penninge I oc pennings werd / 
oc wille haffue nog / oc leffue wel y herre wyss 
men ingen giffue noget / derfor wilde de oc 
siunes / intet att haffue« (1,199).

Ligeledes vender Tausen sig skarpt imod det 
unaturlige Cølibatskrav, som skyldes »stor op
blæst sielffhellighed oc aandelighed / ia aand- 
løsshed«. Men maatte Klerikerne ikke leve i et 
lovligt Ægteskab, saa kunde de dog »icke nære 
seg foruden lønlige tasker eller aabenbare boel- 
skaff«. Deres Overtrædelser af Kydskhedsbudet 
blev imidlertid kun regnet for en ringe Sag, som 
de uden Vanskelighed kunde faa Tilgivelse for 
ved nogle Bodsøvelser af liturgisk Art (1,104).

Foruden de her nævnte Eksempler findes der 
spredt rundt om i Postillen talrige andre Udfald 
mod katolske Lærdomme og katolsk Kultus. De 
sædvanlige Fasteskikke f. Eks. — især den aar- 
lige 40 Dages Faste — strider ganske mod Skrif
tens Mening. Af en i og for sig nyttig og god 
Gerning har man blot gjort »ett forfengeligt 
aberij« (I, 167 v—168). Skærsildslæren, »det be- 
dichtede skierssild«, med de deraf følgende
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Sjælemesser stemples som en »vgudesk handel« 
(II, 124 v; 218 v), og ligeledes forkastes Opfattel
sen af det lønlige Skriftemaal som en Befaling 
og nødvendig Skik som »Pladder«, hvormed 
»wort klercherij haffue fylt alle bøger oc pre- 
dickestole fulde« (II, 223). Den katolske Nadver
lære bryder Tausen, som ovenfor omtalt, fuld
stændig Staven over. Det strider direkte mod 
Skriften at ville udelukke Lægfolk fra Kalken, 
og 'det er et groft Misbrug at anvende Sakra
mentet til andet end dets sande Formaal, hvad 
enten det saa drejer sig om Korsebyrd, Til
bedelse i Monstranser eller Offer for levende 
og døde (III, 31 v; 32 v).

Den katolske Gudstjeneste betragter Tausen 
som »ett abespil« af Ceremonier, ja, hele Pave
dømmet er bygget paa »idele Ceremonier oc 
kiødelige dyrckelse« (I, 62 v; 11,316). Alle ud
vortes Skikke med Hensyn til Spisning, Fasten, 
Læsning, Klædedragt ikke mindre end Messe- 
stiftelser, Tiendegiven, Afladskøb, Pilgrimsgang 
og Klosterlevned er ikke andet end »nogre hy- 
kelske gierninger«, som blot har en »wduortes 
skrømtische oc pharisaische helighed« til Maal 0

1) Kan Mennesker aldrig ved egen Hjælp »fortjene« sig 
Saligheden, er det naturligvis en endnu grovere Vildfarelse, at 
særlig hellige Personer skulde kunne gøre mere, end de var 
skyldige til, og at dette Overskud skulde kunne komme andre 
til Gode (II, 219).
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(II, 43 v; 46 v; 94; 124 v; 125; III, 7). Til den 
»vgudeske handel« henregner Tausen ogsaa 
Helgendyrkelsen. Det skyldes Mangel paa sand 
Tro og Tillid til Gud, at man har søgt efter den 
ene Patron og Forbeder efter den anden, ikke 
blot blandt levende Mennesker, men ogsaa — 
og allermest — hos de døde, om hvem man al
deles ikke ved, hvor de er, eller hvordan de 
kan faa vore Ønsker at vide. Derved har man 
blot »saa wyt oc mangeledes splittet oc adskyld 
wor troo oc tillyd fraa Gud oc til affguder« 
(II, 124 v; 55 v). Man har tillagt »hellige for- 
fædre« »en haab troløse gierninger«, som hver
ken kan være Gud eller Mennesker til Nytte, — 
den sande Vis at hædre »de framfarne Guds 
wdwolde helgene« paa bestaar ikke i at dyrke 
eller tilbede dem som Patroner, der kan vinde 
Himmerige for os, men i at spejle os i de Eks
empler, de har efterladt paa en Gud velbehage
lig Livsførelse (I, 134; II, 296). Specielt fremhæ
ves det, at det er urigtigt at dyrke Jomfru Marie 
»som en af gudinde I der mand skulde sette sin 
lyd oc trøst paa«. Man bør kun ære hende saa- 
ledes, at Gud' prises i hende som »y sitt ædel- 
ste creature«, der var udvalgt til et særligt hel
ligt Formaal (I, 216—v).

I Forbindelse med Helgendyrkelsen forkastes 
ogsaa Legenderne. Den Bog, der f. Eks. er skre
vet om Kristi Barndom, indeholder lutter »for-
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fengelige oc løgnafftige fabuler«, og stort bedre 
er heller ikke meget af det, der fortælles om St. 
Hans Evangelist, blandt andet at han skulde 
have været den Brudgom, der nævnes ved Bryl
luppet i Kana, — det er »icke wden fabel oc 
draffuels snack« (I, 73; 105). Et enkelt Sted strej
fer Tausen Relikviekulten, idet han med Foragt 
nævner »Joseps hose« i Aachen (I, 42 v).

Langt mindre hyppige end Angrebene paa 
Romerkirken er Tausens Udfald mod Gendø
berne, der netop i Aarene omkring 1535 havde 
hensat den protestantiske Verden i saa megen 
Uro og Angst Til Gengæld er han nok saa hvas 
i sin Tone overfor dem. Maaske staar dette i 
Forbindelse med den Frygt, man i mange Kredse 
nærede for, at Gendøberiet gennem Wullenweber 
skulde vinde Magten i Danmark. De omtales som 
»desse forbistride Giendøbere« eller »desse ny 
suermere oc giendøbere / de diefien haffuer op- 
wecht Gud til fortred / oc alle Christne til en 
farlig frestelse oc forsøgelse« (I, 217 v; II, 144). 
Foruden mod deres specielle Lærdomme, som 
at Kristus har ført en legemlig Natur med sig 
fra Himlen og ikke modtaget noget sandt Men
neskelegeme fra Jomfru Marie, og deres Tanke 
om at grunde et verdsligt Rige (I, 217 v—218; 
jvfr. I, 103 v; II, 209 v; 267 v) vender Tausen sig 
ganske særlig mod deres paastaaede Aandelig- 
hed og den hermed i Forbindelse staaende For-
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agt for Skriften. De vil ikke søge Guds Naade 
i hans Ord og Sakramenter, »men wille hente 
aanden wdi søffne oc drøme / aff sine egne tan- 
cker / oc raabe inthet andet end aand / aand / 
aand / ord oc wand duer inthet / aanden giør 
gierningen etc.«. Der er da Grund nok til at til- 
raabe alle fromme Kristne, at de skal vare sig 
vel for disse »wildfarende oc wildførende aande 
I oc fly seg langt fraa dennom I lige som for 
diefien sielff / de saa lære att gabe effter aan
den foruden ordet« (II, 144—v; 275 v; 326 v).

XVI
I Forhold til det bibelforklarende og opbygge

lige Moment i Hans Tausens Forkyndelse er 
de direkte etiske Udviklinger især vedrørende 
konkrete Livsspørgsmaal stærkt tilbagetrædende. 
Som tidligere bemærket kan hans Verdensbe
tragtning ikke kaldes absolut pessimistisk. Det 
lysere Drag, der hviler over den, skyldes især 
Tausens ægte reformatoriske Forsynstro, og der 
findes i hans Postil adskillige smukke Steder, — 
enkelte er allerede tidligere anført i anden Sam
menhæng (jvfr. ovenfor S. 67 f.) —, hvor han med 
Varme udtaler sin Fortrøstning til Guds naade- 
rige Førelse. Han tror fast paa, at Gud ved 
Hjælp af sine Engle bevarer saavel »sine 
Christne alle oc hwer seriestes« som hele Lande 
og Riger (II, 256 v), og med en urokkelig Tillid
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føler han sig overtydet om, at den enkelte Krist
nes Liv er baaret af Guds Naade. Hvad der saa 
end indtræffer af Modgang eller Lidelse, er det 
vist og sikkert, at Gud vil »lede oss igiemmen 
ild oc wand / skam oc skendsel I helffuede oc 
død / indi sit himmelske rige / wed Jesum Chri- 
stum sin kiære søn wor Herre« (II, 89).

Udfra denne tillidsfulde Grundbetragtning er 
det kun naturligt, at Tausen i sine Udtalelser 
om Samfundslivets almindelige Former og Fore
teelser er langt fra at repræsentere en asketisk 
Opfattelse. Kristne Mennesker behøver ikke at 
vende sig bort fra alle de Glæder, Verden kan 
skænke. Betydningsfuldt er det jo at lægge 
Mærke til, at selv Kristus indfandt sig som Gæst 
ved Brylluppet i Kana. Han vilde derved lære 
os, at »wy det ey skulle regne for storr synd I 
om wy gaa end stundom til Collatz / slaa os 
løse I oc gøre oss noget maadelig glade / meer 
end wy pleye almindelig hwer dag« (1,103; 103v). 
Andetsteds fremhæves det, at Kristus aldeles 
ikke vilde »fordøme god mad oc dricke eller 
hederlige klæder / eller oc nogen aff dennom 
som bruge saadant«, men kun al Overdaadig- 
hed, der leder bort fra Guds Rige (II, 120) 9» og 
til Belysning af Kravet om »apostolsk Fattig
dom« er det »merkeligt« at se, at Kristus og

1) Jvfr. I, 103 v: det er Uret at gøre en Dødssynd ud af, 
om nogen »drucke en thaar offuer sin tørstt.
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hans Apostle dog ikke var saa fattige, at de ikke 
ejede 200 Penninge (I, 199).

Hellere end at udmale Verdenslivets Glæder 
dvæler Tausen dog ved Kristenlivets alvorlige 
Krav, idet han med megen Myndighed betoner 
»Korsets «^Betydning. Som det aldrig staar bedre 
til med Guds Kirke, end naar den hjemsøges med 
Forfølgelser, Modgang og Fristelser, saaledes er 
det en Vinding, at Gud bestandig udsætter sine 
udvalgte for nye Prøvelser. De faar ikke Lov til 
længe at leve »y egen fred oc rolighed« —, da 
vil nemlig Kødet herske over Aanden, og det 
bliver derfor nødvendigt for Gud at trykke og 
trænge »samme kiødelig wanartighed oc vdygd 
vnder det hellige korss«, saaledes at det under
kaster sig Aandens Førelse (I, 119—v). Trods al 
den Smerte, de medfører, er der kun Grund til 
at glæde sig over disse faderlige Tugtelser, thi 
de er et Pant paa Guds Trofasthed og Naade. 
»Der wdi seer man Guds gode willie emod oss 
I att han ey wil lade oss her hafue wort for- 
giengelige himmerige med denne forgengelige 
werden / men her korsfeste oss med sin søn I 
paa det han siden maa krone oss med hannom 
/ huilket er det første behageligheds tegen y 
alle Guds børn« (II, 87).

Under alle saadanne Trængsler gælder det at 
staa fast Man skal ikke være som de mange, 
der blot tror for Selskabs Skyld (I, 173), men
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med Taalmodighed bære de Byrder, der paa
lægges, og aldrig vige paa Kampens Dag, saa 
at man kan »staa oc stride mandelig / oc bliffue 
endelig worafftige til ewig salighed« (II, 320 v). 
Det er vigtigt at indskærpe dette, thi Tausen 
lægger ikke Skjul paa, at i Kamptider er det 
ikke blide Kaar, »de fattige Christne« kan vente 
sig. Ofte ser man, at Djævelen hos Verdens 
Børn optænder et saa stærkt Had mod dem, der 
i Sandhed vil være Kristi Disciple, at de ikke 
vil spise eller drikke eller tale sammen med 
dem, ja, ser det som en stor Fortjeneste af al 
Magt at »legge seg der effter / att tage dennom 
aff dage / oc gide ey vnt dennom den iord de 
gaa paa« (II, 80).

Som en ægte Discipel af Luther lægger Tau
sen i sin Etik den største Vægt paa Livskaldets 
Betydning. Det er et af de vigtigste Krav til 
Mennesker, at vi viser Troskab i, »att wy lyde 
wort kald / oc bliffue Gud fylafftige hwort oc 
huilkelonde han esker oss«, og aldrig maa man 
svigte, selvom Lydigheden fører Nød og Træng
sel med sig (I, 168; jvfr. ovenfor S. 68). Ikke at 
være tilfreds med den Skæbne og de Kaar, der 
er beskikket den enkelte, er en kun alt for ud
bredt Svaghed, men af Kristi Formaning til St. 
Peter (Johs. 21, 22) kan gode kristne lære »alle 
oc hwer y sæer [at] betencke wore wilkor oc 
ansee wort kald / hwor til Gud haffuer kaldet
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oc wdwold oss / at hwer weed der att tage waare 
paa / oc der at lade seg nøye med«. Dette gæl
der ikke mindre for dem, der er sat til at lære 
og raade i den hellige Kirke, end for alminde
lige Præster, for Haandværksmænd, for Borgere 
og Øvrighedspersoner. En Skomager skal f. Eks. 
ikke begære at blive en Smed, og Smeden skal 
vedblive at være Smed. »Hwer were gierne det 
han er / oc giøre seg sine gierninger med flyt I 
Gud til ære I som haffuer der til kaldet han- 
nom /ocsin næste til nytte oc gaffn1)« (1,60 v—61).

Af de specielle etiske Betragtninger, Tausen 
fremsætter, kan nævnes hans Formaninger til 
Forældre om tidligt at vænne deres Børn til 
Gudsfrygt, — desto snarere kan man haabe, at 
der vil blive noget godt af dem (I, 94 v—95). 
Værdifuldt er det fra Barnsben at være hjemme 
i sin Katekismus, thi den, »som weed nu ret 
grundelig sin børnelærdom / som er en sum oc 
kort indhold paa all Bibelen / saa tilig som han 
hører noget læres / da kan han sige / dett er 
rett / eller det er vret« (II, 182). Børn formanes til 
at adlyde deres Forældre, dog maa Fader og 
Moder ikke æres saa meget, at Gud vanæres 
derved. Kravet om at følge Guds Bud kan nem
lig medføre, at man maa tilsidesætte ellers be-

1) 1538 udgav Tausen en Oversættelse af Justus Menius, 
Oeconomia Christiana, der netop tilsigter at indskærpe Kalds
tanken.
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rettigede Hensyn til Forældre og andre Menne
sker (1,97 v). Ægteskabet kaldes med Rette i He
bræerbrevet »helligt«. Det bør være »hederligt« 
hos alle, og »echteskaffs forachtere« kan ikke 
paaberaabe sig Kristus, der ved sin Nærværelse 
i Kana gav til Kende, hvad han mente om den 
Ting (I, 104). Det er blot katolsk Overtro, at en 
Nonne skulde være helligere end »en echte 
quinde / som soffuer hoess sin hosbonde hwer 
natt / føder sine børn I oc tager sit hwss waare« 
(I, 143 v). Ugifte bør leve kysk og anstændigt. 
Jomfru Marie har selv givet et Eksempel for alle 
»gode erlige Jomfruer / som haffue Gud oc æren 
kiær«. Det skulde Patriarken Jakobs Datter Dina 
have betænkt, saa havde hun »icke saa skam
melig mest sin mødom«. »Oc wden tuiffuel 
bleffue der ey wdi denne wor tyd saa mange 
skammelig skende / som der skeer / hadde piger 
den samme iomfruelige bløyhed I som dennom 
burde att haffue / oc ey wore saa dristige til at 
tale oc snacke lønlig oc aabenbare / gaa oc staa 
med mandfolck der som dennom icke wel sø- 
mede eller bequemmede« (II, 152 v).

Som Regel for det daglige Samkvem mellem 
Mennesker indskærper Tausen, at man bør und- 
gaa grov og ublu Snak og al Bagtalelse af Næ
sten. I Stedet for burde man hellere »bruge det 
wæyr til gudelige snack oc tale«, der kunde 
tjene Gud til Ære og Tilhørerne til Opbyggelse
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(IL 10 v). Ved Gæstebud maa man vel med Tak
nemmelighed og Maadehold gøre sig til Gode 
af de mange Ting, som Gud har skænket Men
nesker til Brug, men man skal »fly kræsen oc 
offuerflødig frotzen oc slømmery«, En god Skik 
var det iøvrigt, om man ikke blot indledede og 
afsluttede Maaltidet (»til oc fraa bords«) med 
Takkebøn, men »altyd offuer det hele maaltyd y 
gilder oc alle wore collatzer talde oc snackede 
om saadan Guds offuerflødige rundhed oc god
hed« (I, 103 v; 199 v).

Til at øve Gavmildhed mod trængende op
fordrer Tausen oftere. Gud paalagde allerede 
Jøderne at tage sig af de fattige, — hvilket Regn
skab vil han da ikke holde med os kristne, der 
viser os over al Maade forsømmelige og skødes
løse mod de fattige og hjælpeløse? Særlig bør 
de, der fremfor andre besidder timelig Rigdom, 
være formanede til ikke at gøre denne til en 
Afgud, men være villige til at efterleve Guds 
Befaling om at støtte Næsten, der lider Nød (I, 
161 v; II, 121 v—122; jvfr. I, 104). Paa den anden 
Side fordømmer Tausen skarpt alle »krengel- 
driffuere«, der ikke selv gider arbejde, men »som 
snugge oc drøntte om hoss anden mands bord I 
leffue altyd aff fremmede brød / oc icke wille 
føde seg sielff« (II, 161).

I hele vort Forhold overfor andre Mennesker 
gælder det at vise Forstaaelse. Man skal bære
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over med de skrøbelige og gerne taale de ufuld* 
komne iblandt sig (III, 58). En vis Taalsomhed 
bør ogsaa finde Sted selv overfor Kættere, skønt 
de er »de største syndere de dieffuelen bruger 
til alle howed synder«. Man bør ikke straffe 
nogen med verdslig Magt eller paa hans Liv, 
fordi han fører en vrang og kættersk Lærdom, 
om han ellers har »en lidelig omgengelse med 
folck«, ikke synder mod den timelige Fred eller 
øver grove Synder. Det bedste Middel mod Kæt
tere er Kirkens Sværd, der er skarpt nok i sig 
selv, og baade Kirkens Tjenere og den verds
lige Øvrighed bør derfor vaage over, at Evan
geliet forkyndes purt og rent i den hellige Kirke 
(I, 127 v—128). Denne Tausens Tolerance er dog 
ikke ubegrænset. Den hører op overfor Katolikker.

XVII
For den, der er kendt med Reformationstidens 

litterære Arbejdsmaade, vil det Spørgsmaal na
turligt melde sig: er Tausens Postil et originalt 
Arbejde eller blot en Oversættelse i mere eller 
mindre bearbejdet Form af et eller andet (for
modentlig tysk) Forlæg?

Reformationsbevægelsen gav Stødet til Frem
komsten af en omfangsrig Litteratur af homiletisk 
Art, men før 1540 er Kredsen af de Skrifter, der 
kunde tænkes at have dannet Grundlaget for en 
dansk Postil, i Virkeligheden temmelig indskræn-
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ket1). Først og fremmest vil det ligge nær at 
tænke paa Luthers Kirkepostille, der var ud* 
kommet i Aarene 1522—28. En Sammenligning 
mellem denne og Tausens Arbejde vil imidlertid 
snart godtgøre, at der er saa store Forskelligheder 
mellem disse to Værker, at en litterær Afhængig* 
hed maa siges at være udelukket. Rent bortset 
fra, at Luther har lange Epistelprædikener, hvor 
Tausen blot har korte Dispositioner, er den vig
tigste Forskel mellem Luthers og Tausens Evan* 
gelieprædikener, at Tausen i langt højere Grad 
er direkte bibelforklarende. Skønt ogsaa Luther 
lægger Vægt paa denne Side, er hans væsentlig
ste Formaal dog tydeligt nok selve Tekstanven
delsen, ofte samlet om en eller flere Hovedtanker, 
udvundne af det foreliggende Evangeliestykke. 
Hertil kommer Luthers suveræne Overlegenhed 
overfor Form og Stof, hans . livfulde, dramatisk 
bevægede Prosa, jævnlig formet som en Dialog 
mellem Taler og Tilhører med rig Anvendelse 
af direkte Tiltale og Spørgsmaal, og hans langt 
stærkere fremtrædende Polemik mod Aristoteles, 
Skolastikere, Koncilier, Paven o. a. Overalt — i 
Tankegang som i Fremstillingsform — møder 
man i Luthers Prædikener en Personlighed og en

1) Saaledes udkom Johs. Spangenbergs Postil først 1542—4, 
Johs. Brenz* 1550, Veit Dieterichs 1546, Erasmus Sarcerius' 1538. 
Jvfr. Wilhelm Beste, Die bedeutendsten Kanzelredner der äl
teren lutherschen Kirche I, 1856.
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Begavelse, der paa en ganske anderledes stor- 
slaaet Maade end Tausen har besiddet Origina
litetens Naadegave. Foruden dette vidt forskellige 
Helhedspræg lader der sig paavise store Afvigel
ser, naar man sammenligner de enkelte Prædi
kener hos begge Forfattere. Trods nært Slægt
skab i Grundopfattelse og jævnlig i Behandlingen 
af de samme Spørgsmaal, hvad allerede Dagens 
Perikoper maatte gøre naturligt, er Opbygningen 
saa forskellig, at Tausen ikke kan have brugt 
Luthers Postil som Forlæg, omend det nok er 
muligt, at den for ham har været en rig Kilde 
til Inspiration.

Heller ikke kan Tausens Postil, — hvad der 
ligeledes kunde være nærliggende —, opfattes 
som en Bearbejdelse af den samtidige Postille 
af Antonius Corvinus, der var udkommet paa 
Tysk 1535—37. Hos Corvin er det direkte bibel
forklarende Moment tilbagetrædende, idet hans 
Interesse samler sig om den systematisk leddelte 
Udvikling i bestemte »Loci« af Læreindholdet i 
de paagældende Perikoper. Corvins kortfattede 
Prædikener udmærker sig ved større formel Klar
hed og bedre Overblik end Tausens, men til 
Gengæld er Indholdet i hans Forkyndelse ikke 
saa vægtigt og kærnefuldt, Formen ikke saa djærv 
og muldgroet som hos Tausen. I al sin akade
miske Gennemsigtighed er Corvin mere farveløs 
og udglattet end den troskyldige danske Prædi-
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kant, og han ejer slet ikke Tausens fine psyko
logiske Evne til at fordybe sig i det bibelske Stof, 
til at opfatte og gengive alle de smaa Træk, der 
gør en bibelsk Situation levende og virkningsfuld.

Endelig kan det nævnes, at man ogsaa kan se 
bort fra litterært Slægtskab mellem Tausen og 
Olavus Petri’s »En liten Postilla« fra 1530i). 
Overalt hvor Tausen er tung og bred og gaaende 
i Enkeltheder, tegner Olavus Petri med fine lette 
Streger, idet han som oftest nøjes med blot at 
give et homiletisk Udkast mere end en egentlig, 
gennemarbejdet Prædiken.

Maa det derfor anses for næsten givet, at 
Tausens Postil er et originalt litterært Arbejde, 
bliver det næste Spørgsmaal: er den heri inde
holdte Forkyndelse blot at betragte som tænkte 
Prædikener, eller er det en Gengivelse af virkelig 
holdte Prædikener, saaledes at man af dem kan 
danne sig en aldeles udtømmende Forestilling 
om, hvordan Tausen selv har prædiket? Med 
fuldkommen Sikkerhed lader dette Spørgsmaal 
sig ikke besvare, da man ikke paa anden Maade 
har bevaret Tausens Nedskrifter til hans Præ
dikener (om saadanne har foreligget) eller sam
tidige Referater deraf, men Materialet i Postillen 
tillader dog at drage Slutninger af en vis Sand
synlighed.

1) Olavus Petri, Samlade Skrifter, udg. af Bengt Hesselman, 
III, 1916.
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At de ganske korte Epistelprædikener ikke kan 
være andet end homiletiske Rids, der kunde tjene 
som Dispositioner for de Ugedagsprædikener, 
der i Købstæderne skulde holdes over Epistel
tekster, synes ganske indlysende, men heller ikke 
de længere Evangelieprædikener gør Indtryk af 
at være virkelige Prædikener i helt uforandret 
Skikkelse. Man har gjort opmærksom paa, at 
baade deres Form og Indhold taler herimod. 
Særlig L. Koch1) har fremhævet, at de som oftest 
er vel korte, at de mangler Bønner til Indled* 
ning og Afslutning, og at de som Helhed ikke 
bærer Spor af »Prædikeform«; endvidere, at det 
er utænkeligt, at Tausens egne Prædikener før 
1536 — i den stærkt bevægede Kamptid — næsten 
udelukkende skulde have bestaaet af didaktisk 
Bibelforklaring uden direkte Henblik paa Øje* 
blikkets Tilstand, og endelig, at i de Tilfælde, 
hvor samme Tekst forekommer to Gange, findes 
der kun een Prædiken, hvortil der saa henvises 
anden Gang. Man staar da ikke, hævder Koch, 
overfor en virkelig Prædikensamling, men som 
Tausen selv korrekt siger i Fortalen, overfor »en 
maadelig wdleggelse« af Perikoperne, et Hjælpe
middel for Præster til paa Grundlag heraf selv 
at forme Prædikener.

Det kan næppe nægtes, at der er meget, der 
taler til Gunst for en saadan Betragtningsmaade.

1) Theologisk Tidsskrift 1880 S. 207 ff.
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Navnlig er det vigtigt at fremhæve, at Postillen 
gennemgaaende bærer et mærkeligt afklaret og 
lidenskabsløst Præg, som uden Tvivl ikke kan 
have været ejendommeligt forTausens egen For
kyndelse, hverken i Viborg eller i de første Aar 
i København, da hans mægtige Opvækkelses- 
prædikener fremkaldte et saa gennemgribende 
Omslag i Folkestemningen. Ikke mindst er der 
Grund til at tro, at hans Angreb paa Romerkirken 
og dens Præsteskab baade reelt og formelt maa 
have indtaget en langt mere fremtrædende Plads 
i hans Forkyndelse til daglig. Naar man i Po
stillen noget sjældnere møder hvas Polemik mod 
den katolske Kirke, kunde det naturligvis tages 
som et Vidnesbyrd om, at Tausen havde stræbt 
at efterleve den Forpligtelse, han 1533 paatog sig 
ved Forliget med Joachim Rønnow om at for
kynde Evangeliet »uden all Skentzord«1)« Det 
kan dog ogsaa skyldes, at han har fundet hef
tige personlige Udfald upassende i en Bog, der 
skulde tjene som Mønster for andre Præster. 
Den ret beherskede Form i Postillen svarer i det 
hele og store til den Forskrift, der siden i Kirke- 
ordinansen blev givet for Præstens Forkyndelse: 
»icke skal hånd helder hadskelig lade ilde paa 
Papisterne, med mindre end hånd der til trengis 
aff paamindelse oc exempel«2). Skønt der saa-

1) Jvfr. foran S. 11.
2) Danske Kirkelove, udg. af H. F. Rørdam, I, 60.

h
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ledes er en Del, der kan tyde paa, at man i Po- 
stillen som Helhed ikke staar overfor en ufor
andret Gengivelse af virkelige Prædikener, saa 
er dermed ikke udelukket, at den kan indeholde 
talrige kortere eller længere Brudstykker af Præ
dikener, Tausen har holdt. Det mærkeligt friske 
Liv, der kendetegner adskillige Partier af Po- 
stillen, tyder i denne Retning.

XVIII
Hans Tausens Postil er sikkert blevet grebet 

med Begærlighed, da den udkom. Alene det ringe 
Antal Eksemplarer, hvori den nu findes bevaret, 
kan tyde paa, at den er blevet brugt saa flittigt, 
at den bogstavelig talt er blevet slidt op. For det 
første Slægtled af lutherske Præster, der ikke 
besad nogen meget høj Grad af boglig Dannelse, 
maa den have været et værdifuldt Hjælpemiddel 
til Udarbejdelse af deres Prædikener, ja, mangen 
en ulærd Landsbypræst har uden Tvivl, naar 
hans egne Evner svigtede, grebet til den Udvej 
om Søndagen at oplæse en af Tausens Udlæg
ninger af Evangelierne. Dette var for saa vidt 
i Overensstemmelse med Kirkeordinansen, der 
indtil videre som en Nødhjælp tillod Sognepræ
ster paa Landet »aff danske Postiller [at] læsse 
ord fra ord for sine folck«1)« Iblandt de »synder
lige« Bøger, som »Landz præsterne ... icke til

1) Danske Kirkelove, udg. af H. F. Rørdam, I, 62.
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gaff ns ombære kunde«, nævner Ordinansen dog 
ikke Tausens, men blot Luthers Kirkepostille1). 
Derimod ser man af den Fortegnelse, som Biskop 
Oluf Chrysostomus c. 1552 optog over Præster
nes »Biblioteker« i Vendelbo Stift, at Tausens 
Arbejde havde vundet en ret vid Udbredelse, 
idet »Danica Postilla M. Johannis Tausani« fore
kommer 14—15 Gange — enten i sin Helhed 
eller en af Delene2). Dog var den ikke saa ud
bredt som Antonius Corvins Evangeliepostil, 
der netop paa samme Tid — 1539—40 — udkom 
paa Dansk, oversat af Petrus Parvus Rosæfon- 
tanus. Maaske skyldes dette, at de enkelte Præ
dikener i denne havde en mere afrundet Karakter 
og derfor var mere egnede til uden Ændring at 
oplæses paa Prædikestolen som Erstatning for 
en selvstændigt udarbejdet Prædiken.

Allerede Tausens Samtid havde Blik for hans 
Fortjenester af det danske Sprogs Udvikling. 
Biskop Hans Laugesen udtaler saaledes med 
Rette i Gravskriften over Tausen: »lingvam ver
naculam artificioså facundiå, qvæ in variis ipsius 
Scriptis elucet, ornavit & mirificé locupletavit*3). 
Eftertiden har tiltraadt denne Dom og jævnlig 
begrundet den netop ud fra Tausens Indsats

1) Danske Kirkelove, udg. af H. F. Rørdam, I, 118—19.
2) Kirkehistoriske Samlinger 3. R. I, 165 ff., især S. 177, 178, 

182, 188, 193, 194, 196, 198, 205, 207, 209, 212(?).
3) P. Terpager, Inscriptiones Ripenses, 1702, p. 37.
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gennem Postillen. En enkelt Undtagelse danner 
Peder Holm, der finder, at det skulde være en 
noget for stor Ros, om man sagde om Tausen: 
»at han skrev saa ziirlig Dansk, saa hans Skrifter 
ere at ansee for Mynstere paa den Tids Vel
talenhed«1)* løvrigt var det især i det 18de Aar- 
hundrede, at man igen begyndte at vise Interesse 
for Tausens Postil. Erik Pontoppidan og P. Røn 
har kendt den ret godt2), Marcus Wøldike, der 
indgaaende har beskæftiget sig med Tausens 
Levned og Forfatterskab, syslede med Tanken om 
at levere en ny Udgave heraf3), og den flittige 
Samler og Kender af gammel dansk Litteratur 
Peder Top Wandal fremhævede stærkt Tausens 
Indsats herigennem og talte om, »at hans Ud
tryk i Modermaalet var mandigt, ziirligt og 
reent«4).

Endnu mere har man faaet Øje for dens Værdi 
i det 19de Aarhundrede, idet det dog gennem- 
gaaende har været Kirkehistorikere, der i saa 
Henseende har haft et skarpere Blik end Litte-

1) Fortalen S. 19—20 til J. Hee, Vor Herres og Frelseres 
Jesu Christi hellige Lidelses, Døds og Begravelses Historie, 
I, 1758.

2) Erik Pontoppidan, Annales ecclesiæ Danicæ III (1747), 
148. P. Røn, Sciagraphia Lutheri Danici, 1757, p. 124—5; jvfr. 
p. 118.

3) P.T.Wandall, De paa Jsegerspriis ved Mindesteene hæd
rede Fortiente Mænds Levnets-Beskrivelser I (1783), 318.

4) Smstds.
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raturhistorikere1). 1832 pegede Jens Møller i 
sin »Udsigt over den geistlige Veltalenhed i 
Danmark siden Reformationen« med Begejstring 
paa »Tausens i Sandhed evangeliske Prædikener«, 
som han stillede i Modsætning til Christiern 
Pedersens »katholske Trivialiteter«2), og til Re
formationsjubilæet 1836 udgav C. H. A. Kalkar 
en Skærtorsdagsprædiken af Tausen, ledsaget af 
en kort, men fint forstaaende Indledning om hans 
Ejendommelighed som Prædikant3). 1850 udkom 
»Udvalgte Prædikener, af Mester Hans Tausen, 
opfriskede og udgivne« af Ludvig Helveg. Ved 
denne »Opfriskning« er dog oftere det i særlig 
Forstand karakteristiske ved Tausens Prædikener 
gaaet tabt, men Helveg viste baade i Indled
ningen til denne Udgave og siden i sin Kirke
historie4) et rigtigt Blik for Tausens Betydning 
paa dette Omraade. En lignende Opfattelse kom 
ogsaa til Orde hos H. F. Rørdam i hans Univer
sitetshistorie (1868—9)5), og 1880 skrev L. Koch

1) Behandlingen hos N. M. Petersen (Bidrag til den danske 
Literaturs Historie, 2. Udg., II, 130—2) og C. Rosenberg (Nord
boernes Aandsliv III, 175 ff.) er saaledes lidet tilfredsstillende.

2) Nyt theologisk Bibliothek XX, 252.
3) Stemmer fra den danske Kirkes Reformations-Tid, 1836, 

S. 65 ff.
4) L. Helveg, Den danske Kirkes Historie efter Reforma

tionen, 2. Udg., I, 54—5.
5) H. F. Rørdam, Kjøbenhavns Universitets Historie 1537— 

1621 I, 471—3. Jvfr. samme Forfatter i Dansk biografisk Lexi- 
kon XVII (1903), 110-111.
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en større Afhandling i »Theologisk Tidskrift«, 
hvori han gjorde det første mere indtrængende 
Forsøg paa at karakterisere Tausen som Prædi* 
kant1)* En Karakteristik af samme Art, blot mere 
kortfattet, fremkom ti Aar senere — 1890 — i 
Fr. Wedels biografiske Studier over Tausen2). 
Baade Koch og Wedel fælder en meget gunstig 
Dom over Tausens homiletiske Indsats, og endog 
fra katolsk Side er hans Fortrin i denne Hen
seende blevet anerkendte. Selv en mod Tausen 
saa lidet venligsindet Forfatter som Jesuiten 
Ludwig Schmitt maa i sin Biografi af ham til- 
staa, at det ikke kan nægtes, at Tausen ofte evner 
at faa Bibelteksternes Mening frem paa en Maade, 
der er »einfach, natürlich und schön«. F. Eks. 
finder han, at hans Prædiken paa 1. Søndag i 
Advent er »recht anziehend« 3). Blandt nyere For
fattere, der atter har henledt Opmærksomheden 
paa Tausens Postil, kan især nævnes Carl S. 
Petersen og J. Oskar Andersen4), og 1926 ud-

1) TheologiskTidskrift, udg. af Chr. H. Kalkar, 1880, S. 204—35.
2) Theologisk Tidsskrift for den danske Folkekirke, udg. af 

H. V. Styhr, VII, 56—66.
3) Ludwig Schmitt, Johann Tausen oder der dänische Luther, 

Köln 1894, S. 65—70. — Ogsaa i Realencyklopädie für protestan
tische Theologie und Kirche, 3. Aufl., XV, 1904, S. 662 berøm
mes Tausens Postil af M. Schian.

4) Carl S. Petersen, Illustreret dansk Litteraturhistorie I, 
255—6. J. Oskar Andersen, Reformationens Begyndelse og Hans 
Tausen (Særtryk af »Diakonissestiftelsens Aarbog« 1925—6) S. 47.
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gav H. Bøgedal en Juleprædiken af Tausen, 
ledsaget af en for en bredere Læserkreds bereg
net Gennemgang af Ejendommelighederne ved 
hans Postil1).

Mere end andres Domme vejer dog Værket i 
sig selv. Naar derfor Det danske Sprog-og Litte
raturselskab har besluttet at virkeliggøre Marcus 
Wøldikes gamle Plan om en Nyudgave af Hans 
Tausens Postil, er det i rigtig Erkendelse af, at 
den baade er det fyldigst foreliggende Udtryk 
for Reformationstidens Prædiken i Danmark og 
Hovedværket i Tausens eget Forfatterskab, hel
støbt og ejendommeligt i Indholdet ikke mindre 
end i Formen.

1) Kirkeligt Samfunds Julebog 1926 S. 123—44.



TEKSTPR0VER 
A

Matth. 8,23—27.
Hans Tausen, Postil I, 118.

lesus stigde indi ett skib / oc hanss disciple 
fulde hannom / Oc see / der kom en storr storm 
oppaa hawet / saa att skibet oc bleff fylt aff byl- 
lerne / Men han souff. Der ginge disciplene fram/ 
oc wechte hannom op / oc sagde / Herre hielp 
oss / wy forgaa. Da sagde han til dennom / I 
foye troende / hwi ere y saa frochtafftige ? Saa 
stod han op / oc truede waeyret oc hawet / saa 
bleff det piat stille. Der forundret folcket seg oc 
sagde / I / hwad monne det were for en / men 
bode waeyret oc hawet ere hannom saa lydige?

B
Matth. 8, 23—27.

Missale Hafniense, 1510, Fol. 25 v.
A illo tempore. Ascendente iesu in nauiculam. 

secuti sunt eum discipuli eius. Et ecce motus 
magnus factus est in mari: ita vt nauicula operi* 
retur fluctibus. Erat autem illis ventus contrarius. 
Ipse vero dormiebat. Et accesserunt discipuli eius 
et suscitauerunt eum dicentes. Domine salua nos 
perimus. Et dicit eis ihesus- Quid timidi estis 
modice fidei. Tunc surgens imperauit ventis et 
mari: et facta est tranquillitas magna. Porro om>
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nes mirati sunt dicentes. Qualis est hic? Quia 
venti et mare obediunt ei.

C 
Matth. 8,23-27. 

Martin Luther, Das Newe Testament, 1534. 
Vnd er trat jnn das schiff/vnd seine Jünger 

folgeten jm. Vnd sihe/da erhub sich ein gros 
vngestüm im meer / also / das auch das schifflin 
mit wellen bedecket ward / Vnd er schlieft. Vnd 
die Jünger tratten zu jm / vnd wecketen jn auff / 
vnd sprachen / Herr / hilft vns / wir verderben. 
Da sagt er zu jnen / Jr klein gleubigen / warumb 
seid jr so forchtsam ? Vnd stund auft / vnd be- 
drawete den wind vnd das meer / Da ward es 
gantz stille. Die menschen aber verwunderten 
sich / vnd sprachen / Was ist das für ein man / 
das jm wind vnd meer gehorsam ist?

D
Kolos. 3,12—17.

Hans Tausen, Postil I, 121 v—122.
Myne allerkiæriste. Ifører eder som de wdwolde 

Guds hellige oc elskelige I hiertelig medynck / 
fromhed / ydmyghed / sagtmodighed / langmodig
hed. Bærer ofuer med hwer andre / oc giftuer 
hwer andre til / der som en haffuer skylding til 
den anden I lige som Christus oc haffuer giffuet 
eder til /1 oc lige saa. Men offuer alt / da ifører
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eder io kiærligheden / som er fuldkommenhed- 
sens baand/Oc lader io Guds fred haffue offuer- 
hond wdi eders hiærter / til huilken y oc ere 
kallede wdi ett legom / Oc bliffuer tacknemmelige. 
Lader Christi ord rigelig boo eblant eder med 
all wysshed / att y lære oc paaminde hwer andre 
med psalmer oc loffsange / oc smucke aandelige 
wyser / dennom y siunge Herren aff eders hiærte. 
Oc alt det y giøre enthen med ord eller med 
gierninger / det giører y den Herres Jesu naffn / 
oc tacker Gud oc Faderen wed hannom.

E
Kolos. 3,12—17.

Missale Hafniense, 1510, Fol. 26 v.
Fratres. Induite vos sicut electi dei sancti et 

dilecti viscera misericordie. benignitatem, mode
stiam. patientiam supportantes inuicem et do
nantes vobismetipsis. sicut et cristus donauit 
vobis. Si quis aduersus aliquem habet querelam, 
sicut et cristus donauit vobis, ita et vos. Super 
hec autem omnia caritatem continuam habentes: 
quod est vinculum perfectionis et pax cristi exul- 
tet in cordibus vestris, in qua et vocati estis in 
vno corpore et grati estote. Verbum cristi habitet 
in vobis habundanter in omni sapientia docentes 
et commonentes vosmetipsos in psalmis et hym
nis et canticis spiritualibus in gratia cantantes 
in cordibus vestris domino. Omne quodcumque
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facitis in verbo aut in opere: omnia in nomine 
domini iesu cristi facite gratias agentes deo et 
patri. Per iesum er ist um dominum nostrum.

F
Kolos. 3,12—17.

Martin Luther, Das Newe Testament, 1534, 
So zihet nu an / als die ausserweleten Gottes 

Heiligen vnd geliebeten / hertzlichs erbarmen / 
freundligkeit / demut / sanfftmut / gedult / vnd 
vertrage einer den andern / vnd vergebet euch 
vnternander / so jemand klage hat widder den 
andern / gleich wie Christus euch vergeben hat/ 
also auch jr / Vber alles aber zihet an die liebe/ 
die da ist das band der volkomenheit. Vnd der 
fride Gottes regire jnn ewrem hertzen / zu wel
chem jr auch beruffen seid/jnn einem leibe/ 
Vnd seid danckbar.

Lasset das wort Christi vnter euch reichlich 
wonen / jnn aller Weisheit / leret vnd vermanet 
euch selbs / mit Psalmen vnd lobsengen vnd 
geistlichen lieblichen liedern / vnd singet dem 
Herrn jnn ewrem hertzen / Vnd alles was jr thut / 
mit Worten odder mit wercken / das thut alles 
jnn dem namen des Herrn Jhesu / vnd dancket 
Gott vnd dem Vater/durch jn.
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OG KOMMENTAR



Tekstrettelserne omfatter de Trykfejl — især 
af meningsforstyrrende Art —, som Udgiveren 
ved Bogens Gennemlæsning er blevet opmærk
som paa. Kommentaren er det anset for rigtigst 
at gøre temmelig knap. Der er anvendt ikke 
ringe Tid paa at finde og stedfæste de i Teksten 
forekommende Klassiker- og Kirkefædrecitater, 
men trods al anvendt Umage har det desværre 
ikke overalt været muligt at føre Undersøgelsen 
til et positivt Resultat. For velvillig Hjælp ved 
Eftersporing af Klassikercitater bringer jeg Bi
bliotekar, Dr. phil. Hans Ræder og Rektor, Dr. 
phil. Karl Hude min bedste Tak.



TEKSTRETTELSER 
I

A iij, 5: en andet] ey andet. - Avv,2: Poruer.] 
Prouer. — Avijv, 12: Søgnepresters] Sognepre- 
sters. — 6,6: wocke] wockene oc. — 16 v, 24: w Ide] 
wilde. — 22,3: deoc] de oc. — 22,12: hfaue] hafue. 
— 25 øverste Randglose: eg] seg. — 26 v, 17: døme] 
dorne. — 27,21: stam] skam. — 44 Randglosen: 
linsende] liusende. — 44 v, 5: affgand] affgang. — 
45 Kolumnetitel: til Christmesse] til Høymesse. — 
47 Kolumnetitel: til Christmesse] til Høymesse. 
— 49 Kolumnetitel: Anden dag Jule] Anden Jule 
dag. — 58 v, 26: hanno] hanno. — 59 Randglosen: 
w kor] wilkor. — 67 v, 20: høre] hørde. — 78,32: 
naffn so...] naffn so indholder. — 80 Randglo
sen: Jseus] Jesus. — 83 v, 5: samme] somme. — 
84 v, 24: wore] were. — 86,13: Horodes] Herodes. 
— 86,27-8: Pawen ...] Pawen sielff. — 86,29: som 
... ress] som ett gress. — 88 Randglosen: Det...] 
Det merckes att. — 90 Randglosen] Troen win- 
der y frestelse. — 92,21: denue] denne. — 93 v, 10: 
effrer] effter. — 96,17: formecke] formercke. — 
97,1: gaab] haab. — 97,13: dy] hyn. — 99v,30: 
... han. V.] Johan. V. — 105 v, 13: goge] gode. — 
119,23: smur] smurd. — 127,11: tnæ] knæ. — 133,25: 
løcksal ghed] løcksalighed. — 134 v, 27: fam e] 
famle. — 137 Kolumnetitlen] Kyndermøssedag.— 
140,17: T g] Tag. — 144,2: strenhed] strenghed.—
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144,11: dc] de. — 150 v: Randglosen] Dennom 
tages omseyer ordet fraa etc. — 150 v, 23: tan] 
kan. — 152,7: vderlig] yderlig. — 154 v, 6: huiket] 
huilket. — 155,18: j. Cor. iij.] j. Cor. xiij. — 156,22: 
kiørlighed] kiærlighed. — 161,13: h ilke] huilke. 
— 162 1. Randglose: Ephe....] Ephe. iiij. — 168,28: 
blffue] bliffue. — 168,30: dircke] dyrcke. —172 v, 12: 
att] act. — 178 v, 15: Chrisne] Christne. — 181 v, 4: 
hwo] how. — 181v,21: tafsked] taffshed. —184 v, 23: 
eske] elske. — 202,18: prole] prale. — 203,5: sider] 
siger. — 206,20: hendiske] hedniske. — 215,26: 
i... e] icke. — 217 1. Randglose: Jorfruelig] Jom
fruelig. — 218 v, 27: ad] ald. — 219,8: wi de] wilde. 
— 251 v, 6: Zachar a] Zacharia.

II
9 v, 7: sigendes ...] sigendes Herren er wisselig 

op-. — 12,12: yckes] tyckes. — 12,19: ickum] ickun. 
— 14v, 8: forladelse] forladelse. — 19 v, 11: seyer- 
windig] seyerwinding. — 24,11: nacht] macht. — 
24,25: han] hyn. — 68,7: bort] bort — 71,27: ickum] 
ickun. — 72 v, 8: in een] i een. — 74 v, 23: ser 
fftklaage] scrifftklaage. — 78v Kolumnetitel: Sette] 
Sjette. — 89,10: form ddels] formiddels. — 89 
Kustoden: ban] han. — 96 v, 12-13: Ganlonites] 
Gaulonites. — 99 Randglosen: j. Sa: ...] j. Sa: 
X. — 101 v, 5: lærre] lærere.— 102 v Randglosen: 
saligh] salighed. — 103,9: w dundersfult] wid- 
undersfult. — 103 v Randglosen: Joan.] Joan. vj. —



TEKSTRETTELSER 129

120 v, 21: ac] oc. — 120 v, 27: hande] hadde. — 130,5: 
dar] bar. — 131 v, 23: ydygd] vdygd. — 133,12: 
hulket] huilket. — 134 v Kolumnetitel: Sødnag] 
Søndag. — 134 v, 3: ... der] eder. — 135,23: elker] 
eller. — 138 v, 10: 1 ffuer] loffuer. — 139 v, 1: son] 
som. — 140 v, 7: Heeren] Herren. — 145,22: skulel] 
skulle. — 146,15: følose] føløse. — 150,20: ... ned] 
oc meed. — 153,30: allige] lige. — 153 v, 4: for
ster] foster. — 155 v, 5: mecht ge] mechtige.
156,1: elles] eller. — 161,15: meget] meget. — 
162 v, 3: hit] hint. — 163,9: tilbade] tilbage. — 
165,18: Samber] Sambier. — 166: CLXV] CLXVI. 
— 166 v, 13: gier inger] gierninger. — 168 v 
Randglosen: drøst] brøst. — 175v, 17: skule] 
skulle. — 177 v øverste Randglose] Dieflen saar 
sin løgen. — 182v, 12: meg] med. — 186v, 16-17: 
førsømelige] forsømelige. — 195 v, 19: li...] lid. — 
202 v, 15: i ffnmenniske] ieffnmenniske. — 203,4: 
an erledes] anderledes. — 205 v, 7: honnom] 
hannom. — 205v, 20: hit] hint. — 206v, 21: døme] 
døwe. — 216,19: log] lod. — 218,28: builke] huilke. 
— 219,11: fran ... tt] framsett. — 219,12: hwa] 
hwad. — 220 v, 18: aande] Ordet udgaar eller 
læses: onde? — 228,12: baarer] baaret. — 235,16: 
hitt] hint. — 235,20: ride] rige. — 237,12: ... unde] 
kunde. — 239,14: hw r] hwer. — 240 v, 17: tilsider] 
tilsiger. — 245,20: i bøden] in[d]bøden. — 249 v, 14: 
vnd r] vnder. — 255 v, 8: 1 re] lære. — 256,4: ond] 
onde. — 261 v, 25: tacker] tancker. — 262 v, 25:



130 BJØRN KORNERUP

alworl g] alworlig. — 273 v, 5: gio e] giorde. — 
274 v, 6: sag e] sagde. — 274 v, 20: gr selige] gre- 
selige. — 281 v, 30: Cap. iij] Cap. iiij. — 283,9: 
gierniger] gierninger. — 283 v, 2: ha] han. — 285,7: 
logomlige] legemlige. — 286v, 3: tr ens] troens. — 
300v Randglosen: fa... ilde] fare ilde. — 303,2: 
E ... gelium] Euangelium. — 304,18: sammem] 
sammen. — 314,13*14: retfordigheds] retferdig- 
heds. — 314 v, 9: Hullket] Huilket. — 315v, 8: 
bcorager] bedrager. — 323v,24: hann...] hann 
giorde ?

III
4,3: runde lond] runde hond. — 5 Kolumne* 

titlen: Mondgen] Mondagen. — 5v,22: w r] wor. 
— 14,11: o] oc. — 14,12: fa] fra. — 16v,21: 
diflen] dieflen. — 31 v, 18: nog t] noget. — 33v, 
18: b wiste] bewiste. — 37,1: spaare] swaare. — 
38 v, 8: s nd] synd. — 38 v, 9: ha ue] haffue. — 
39,10: skulle giern...] skulle gierne duge. — 39, 
11: falde...] falde paa eder. — 39,13: alle ... oer] 
alle wroer. — 39 v, 11: forwiser] forwises. — 41 v, 
10: sin] sig. — 58,29: vfulkømne] vfulkomne.

KOMMENTAR
I

A ij v, 4: her Frederick] Om Frederik I’s Stilling 
til Reformationsrøret se især J. Oskar Andersen, 
Er 1527 i retslig Henseende Epokeaaret i dansk
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Reformationshistorie ? i Festskrift til Kristian 
Erslev, 1927, S. 227-270. Om Tausens Ærbødig
hed for Frederik I se hans Fortale til »Ett til
børligt strengt suor aff Docter Morten Luther« 
(Smaaskrifter af Hans Tavsen, udg. af H. F. 
Rørdam, 1870, S. 167 ff.).

A vj v, 21: Kiøbenhaffn] Tausen var i Høsten 
1529 kommet til København og havde faaet St. 
Nicolai Kirke overladt til at prædike i. Under 
Grevefejden synes han at have været Præst i 
denne By og fik, da Byen maatte overgive sig, 
et kgl. Beskyttelsesbrev af Christian III. (H. F. 
Rørdam, Kjøbenhavns Universitets Historie 1537- 
1621 I, 459 f.; Danske Magazin 3. R. VI, 42).

A viij v, 18: y Bibelen] formentlig den latinske 
Bibeloversættelse. Om Præsternes Forpligtelse til 
at eje Bibelen bestemte Kirkeordinansen: »Dy 
(o: Landz præsterne) skulle først for alle andre 
haffue den hellige Bibel, som er en kielde til all 
retsindig gudelighed«. (Danske Kirkelove, udg. 
af H. F. Rørdam, I, 119).

4,6: Josephus] F. Eks. De bello Judaico III, 2 
og V, 4 (Flavii Josephi Opera quædam Ruffino 
presbytero interprete, Fol., Basileae 1524, (Jo. 
Frobenius)).

7 v, 18: In iustitia tua libera me] Vulgata, Psal. 
30,2.

13,1: gamle folckes mening] Dette udvikles 
bl. a. i den i Middelalderen overordentlig meget
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udbredte Postil »Sermones Discipuli et de tem
pore et de sanctis«, Fol., Køln 1510, Sermo de 
tempore vj. Chr. Pedersen taler om otte Tegn. 
(Christiern Pedersens Danske Skrifter I, 26-8).

13 v, 31: det aff gudebillede der Caius Caligula 
lod der siden sette] Josephus, Antiqvitates (anf. 
Udgave) XVIII, 15. Jvfr. Emil Schürer, Geschichte 
des jüdischen Volkes, 3.-4. Aufl., I, 503.

14 v, 18-19: eller med Helias oc Henocs tilkom- 
melse] Det var en udbredt Tro, at ogsaa Enok 
skulde vende tilbage, jvfr. M. Luther, Auslegung 
der Episteln vnd Euangelien [vom Aduent an bis 
auff Ostern], Fol., Witt. 1530, Fol. 60 v.

23,17: Nu gaar siun for saffn] Jvfr. Dansk Ord- 
sprogs-Skat, udg. af E. Mau, I Nr. 9911.

31 v, 11: som Chrisostomus meen] Homilia in 
Joannem XVI, 19 (J. P. Migne, Patrologia, Ser. 
Graeca, LIX, 101 ff.).

32 v, 8-9: Pythagoriske mening] Allerede den 
ældre pythagoræiske Skole skal — som siden 
Stoikerne — have antaget, at de samme Personer 
og Forhold vendte tilbage i forskellige Verdens
aldre. (Karl Praechter, Die Philosophie des Alter
tums (Fr. Ueberwegs Grundriss der Geschichte 
der Philosophie I), 12. Aufl., S. 70).

33 v, 20-1: hyne dorne herrer] Domherrer, Kan
niker i Domkapitlerne, der ofte overlod Vikarer 
at røgte deres Embedspligter, medens de selv 
var optaget af andre Forretninger eller Studier.
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39, Kolumnetitel: Christmesse] Gudstjeneste 
Julenat eller Julemorgen tidlig. Saaledes ogsaa 
hos Christiern Pedersen, Danske Skrifter I, 50. 
Jvfr. C. T. Engelstoft, Liturgiens Historie S. 91.

39 v, 23-4: Augustus / den anden Romeske Key
ser] betegnet som den anden »Cæsar« i Forhold 
til C. Julius Cæsar.

40 v, 25: Gutland] Gotland hørte indtil 1645 
under Danmark.

42 v, 9-10: Joseps hose (som de liuffue henne 
paa y Aken)] en formentlig misforstaaet eller spot
vis anvendt Betegnelse for Jesu Svøbeklude. Jvfr. 
H. J. Floss, Geschichtliche Nachrichten über die 
Aachener Heiligthümer, Bonn 1855, S. 211,313-14. 
Om Valfarterne til Aachen se Stephan Beissel, 
Die Aachenfahrt, Freiburg i. B. 1902 (Stimmen 
aus Maria-Laach, Ergänzungshefte 82).

43 v, 17-18: som propheten siger] Stykker lagt 
til Daniel 3, 54.

51,14 (jvfr. 55,16): Ecce] Vulgata, Matth. 23, 34 
og 38.

52,12-13: løbe fraa huden] blive kagstrøgne.
58 v, 2: Aegesippus] Hegesip, De excidio urbis 

Hierosolymitanæ III, 2 (J. P. Migne, Patrologia, 
Series Latina, XV, 2169 ff.). Jvfr. Kommentar til 
III, 39, L. 24.

59 v, 3-4: lader saa løslig om det man er kaldet 
til etc.] Kirkeordinansen befalede senere, at der 
paa St. Hans' Evangelists Dag (□: 3. Juledag)
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skulde prædikes om, »at huer acter sit kald«. 
(Danske Kirkelove, ved H. F. Rørdam, I, 64).

59 v, 7-9: Saa siger Ouidius] Amores II, El. 19, 
3 og 36.

59 v, 22: som den samme Ouidius siger] Citatet 
er næppe fra Ovid, snarere fra Horats og da vel 
fra hans Epistolae I, 14, 11 eller muligvis fra 
hans Satirae I, 1, 1-3.

63 v, 5: Hwert kar staar paa sin bond] Jvfr. 
Dansk Ordsprogs-Skat, udg. af E. Mau, I Nr. 
1080.

71 v, 23-4: Crucifige] Vulgata, Luk. 23,21.
72,14: spiritum veritatis] Vulgata, Johs. 14,17.
73,2-3: den bog ... som er screffuen om Christi 

barndom] Den paa apokryf Overlevering hvilende 
»Jesu Barndoms Bog«, der var meget udbredt 
som Folkelæsning, endog til langt ind i det 19. 
Aarhundrede. Den blev skarpt fordømt af Luther. 
Genudgivet efter en Udgave fra 1508 af J. P. Jacob
sen i Danske Folkeboger I, 1915, S. 26-105; jvfr. 
S. XX-XL.

79 v, 14: Jesuiter] Næppe Hentydning til Jesu
iterordenen, der var blevet grundet 1534, men 
snarere en af Tausen selv dannet Betegnelse for 
sande Efterfølgere af Jesus.

83,11-12: bode Josephus oc andre werdslige 
Historiscriffuere] Om Fortolkningen af forskel
lige Josephus-Steder vedrørende Kronologien i 
Herodes den Stores Regeringstid se Realencyklo-
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pädie für protestantische Theologie und Kirche, 
3. Aufl., VII, 767.

83,14*15: Micheas Prophet] Micha 5,1.
83 v, 13: hwad heller de wore iij. eller iiij.] I 

»Sermones Discipuli«, anf. Udg., Sermo de tem
pore xxj, tales om tre Konger, Caspar, Balthasar 
og Melchior. Jvfr. Christiern Pedersen, Danske 
Skrifter 1,158 ff. Som Tausen ogsaa Luther i Aus
legung der Episteln vnd Euangelien [vom Aduent 
an bis auff Ostern], Fol., Witt. 1530, Fol. 185 v, 194 v.

83 v, 23-4: hwad dette mon haffue weret for en 
stierne] Dette drøftes indgaaende i »Sermones 
Discipuli«, anf. Sted. Jvfr. Christiern Pedersen, 
Danske Skrifter I, 144,153,159 og Danske Folke
boger, udg. af J. P. Jacobsen og R. Paull i, I, 49. 
Som Tausen ogsaa i det væsentlige Luther, anf. 
Skrift Fol. 195 v-196.

84,3: om Maria da helsede anderledes etc.] 
Jvfr. f. Eks. Sermones Discipuli, anf. Udg., de 
sanctis, Sermo xxv.

84,4-5: om Johannes wdi Elisabets liff rørde 
seg da anderledes etc.] Jvfr. Kommentar til L. 3.

86,13-14: Hostis Herodes impie etc.] Hymne 
paa Helligtrekongersdag (H. A. Daniel, Thesau
rus hymnologicus I, 147-9).

86 v, 24 ff.: Hwordane børn oc brødre etc.] Her 
sigter Tausen formentlig til den Reformkatoli
cisme, som i Danmark især repræsenteredes af 
Poul Helgesen.



136 BJØRN KORNERUP

88,2: Augustinus (meen ieg)] Stedet er ikke 
genfundet

89 v, 5: Ecce] Vulgata, Matth. 2,9.
95 v, 16: Habenti dabitur] Vulgata, Luk. 19,26.
104 v, 2-3: deres egen kirckelow... xxviij. Dist. 

Cap. Decernimus] Corpus juris canonici, Decreti 
pars I, Distinct. XXVIII, Cap. II (indignum est, 
eos cubilibus et immunditiis deservire).

104,24-5: lønlige tasker eller aabenbare boel- 
skaff] Jvfr. Smaaskrifter af Hans Tavsen S. 140.

104,27: De profundis] Begyndelsesordene til 
Psl. 130(129), en af de syv Bodspsalmer.

104,27-8: Miserere mei deus] Begyndelses
ordene til Psl. 51 (50), ligeledes en af de syv 
Bodspsalmer, hyppigt anvendt i den katolske 
Liturgi.

105,7-9: icke wden fabel oc draffuels snack/ 
... om S. Hans Euangelist] Saaledes f. Eks. hos 
Christiern Pedersen (efter Augustinus og Albertus 
magnus). (Danske Skrifter I, 177).

106 v, 2: som Chrissostomus scriffuer] Homilia 
in Joannem XXI (XX), 2 (J. P. Migne, Patrologia, 
Ser. Graeca, LIX, 130).

120 v, 2: Exurge quare obdormis domine/ex
urge] Vulgata, Psal. 43, 23.

121,10-11: Non dormiet neque dormitabit qui 
custodit Israel] Vulgata, Psal. 120, 4.

127 v, 22-3: Augustinus / Hieronimus oc Chris
sostomus] Augustinus i Qvæstiones XVII in Mat-
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thæum XI ff. (J. P. Migne, Patrologia, Ser. Latina, 
XXXV, 1367 ff.); Hieronymus i Commentaria in 
Evangelium Matthæi (ad XIII, 37-42; Migne, anf. 
Sted, XXVI, 96); Chrysostomus i Homilia in 
Matthæum XLVI (XLVII), 1 (J. P. Migne, Ser. 
Graeca, LVIII, 475 ff.).

137 v, 3-4: Den Søndag der Alleluya lagdes] 
Paa Søndag Septuagesima ophørte man i den 
katolske Kirke med at synge »Hallelujah«, som 
ikke hørtes i hele Fasten. (W. Rothe, Det danske 
Kirkeaar og dets Perikoper, 3. Udg., S. 112, 122).

159,21-2: Crucifige] Vulgata, Luk. 23, 21.
174 v, 7-8: Non sum sicut ceteri] Vulgata, Luk. 

18, 11.
180,6: Magnificat] Jomfru Marias Lovsang (Luk. 

1,46-55), hyppigt anvendt i den katolske Liturgi.
188,28-9: huilket Salustius med alle andre kloge 

hedninge wel forstode] Jvfr. C. C. Sallustii Bel- 
lum Jugurthinum X, 6: »nam concordiå parvæ 
res crescunt, discordiå maxumæ dilabuntur«.

201,4: Kiere Søndag] den gamle danske Beteg
nelse for 5. Søndag i Faste, afledes vistnok rig
tigst af at »kære«, fordi Kristus paa denne Søndag 
klagede over Jøderne (saaledes O. Kalkar, Ordbog 
II, 700), næppe som i ældre Tid af »kær«, carus 
(saaledes W. Rothe, Det danske Kirkeaar og dets 
Perikoper, 3. Udg., S. 136).

217 v, 13-16: desse forbistride Giendøbere / som 
. . . scrifue att Jesus Guds Søn skal hafue førd
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en legomlig naturæ etc.] Saaledes f. Eks. Melchior 
Hofmann, jvfr. Fr. O. zur Linden, Melchior Hof
mann, ein Prophet der Wiedertäufer, 1885, S. 329 f., 
350; C.Schlüsselburgius, Catalogus haereticorum, 
XII, 346 f.

218,4-5: Men att wy ey skulle drøme med 
Giendøberne om noget werdsligt rige etc.] Saa
ledes Teokratiet i Münster 1535. Jvfr. C. Schlüssel- 
burgius, Catalogus haereticorum, XII, 349 f., 361 f.

II
5 v, 20-21: Vbi nunc mors aculeus tuus ?] friere 

Citat efter Vulgata, 1. Kor. 15,55, jvfr. Hoseas 13,14.
10,7: Erunt omnes theodidacti] friere Citat efter 

Vulgata, Johs. 6,45.
10 v, 1-2: Crucifige] Vulgata, Luk. 23, 21.
10 v, 23-4: (effter Poetens ord)] Jvfr. 1. Kor. 15, 

33, vistnok efter Menander (jvfr. Menandri et 
Philemonis reliquiae, ed. Aug. Meineke, p. 75).

23 v, 28: See all den myndighed oc macht etc.] 
Saaledes bestemte ogsaa Kirkeordinansen siden, 
at der paa 1. Søndag efter Paaske skulde præ
dikes »om den hellige kirckes nøgler, mact oc 
myndighed«. (Danske Kirkelove, ved H. F. Rør
dam, I, 65).

30 v, 8: Zophonias] Profeten Sefanja 3,4.
31 v, 8: Origenes] Om den nærmere Forstaa- 

else af Origenes’ Apokatastasislære se O. Barden- 
hewer, Geschichte der altkirchlichen Literatur,
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2. Aufl., II, 188 f. og R. Seeberg, Lehrbuch der 
Dogmengeschichte, 3. Aufl., III, 550 ff.

37,13*14: den faster icke altho lenge/der faar 
en god afften] Variant af: »Han faster ej længe, 
som faar en god Davre«. (Dansk Ordsprogs-Skat, 
udg. af E. Mau, I Nr. 2030).

43 v, 13*14: oc andre saadane legomlige øff* 
ueiser] Jvfr. Smaaskrifter af Hans Tavsen S. 56, 
65, 139.

51,5: spiritum precum] Vulgata, Zach. 12, 10.
51,10: spiritum gratiæ] Vulgata, Zach. 12, 10.
55 v, 7-8: søgt effter en Patron oc forbedere 

effter anden] Jvfr. Smaaskrifter af Hans Tavsen 
S. 120, 123.

56,23: Gangdage] Det gamle danske Navn for 
de Bededage (dies rogationum), som fejredes 
med højtidelige Processioner i Dagene mellem 
5. Søndag efter Paaske og Kristi Himmelfartsdag. 
(S. Widding, Dansk Messe, Tide- og Psalmesang 
1528-1573 I, 224 ff).

60 v, 2: som Chrysostomus siger in Matt, capit, 
vj] In Matthæum Homilia XIX, 4 (J. P. Migne, 
Patrologia, Ser. Graeca, LVII, 278).

60 v, 8: Augustinus] Tausen sigter maaske til 
Augustin, De vera religione Cap. XLVI, 89 (J. P. 
Migne, Patrologia, Ser. Latina XXXIV, 162).

61,3-4: Chrysostomus ... in Horn, de profectu 
Euangelij] Formentlig In Matthæum Homilia XIX, 
4 (J. P. Migne, Patrologia, Ser. Graeca, LVII, 278-9).
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63,9-10: linder man meer screffuit y Postillen 
etc.] Jvfr. I, 1 ff.; II, 258 ff.; I, 212 vff.

66,2: Augustinus] Maaske Hentydning til 
Augustin, Enarratio in psalmum LXIII, 1 (J. P. 
Migne, Patrologia, Ser. Latina, XXXVI, 761).

66 v, 14: Augustinus] Denne Tanke findes öf
tere udtrykt hos Augustin, saaledes i De civitate 
dei XI, 17; XIX, 13, 2 (J. P. Migne, Patrologia, 
Ser. Latina, XLI, 332; 641); Confessiones VII, 3, 
5 (Migne, anf. Skrift XXXII, 735); De Genesi 
contra Manichseos II, 28, 42 (Migne, anf. Skrift 
XXXIV, 219).

72,2-3: Euangelium gratiae] Vulgata, Act. 20,24.
96 v, Randglosen: Jose, de bei. lud. etc.] Jvfr. 

Josephus (citerede Udgave), Antiqvitates XVIII, 
1-2; XX, 4. De bello Judaico II, 7.

106 v, 14: oportet] Vulgata, Johs. 3, 14.
112,28: Euangelium gratie] Vulgata, Act. 20,24.
112 v, 9: Consumatum est] Vulgata, Johs. 19,30.
117,13: Lige born lege best] Jvfr. Dansk Ord- 

sprogs-Skat, udg. af E. Mau, I Nr. 5605.
120 v, 6: Non est Deus] Vulgata, Psal. 13, 1.
120 v, 17-18: panem doloris et lachrimarum] 

friere Citat efter Vulgata, Psal. 79, 6.
121,19: Asotian] aconia, Ryggesloshed, Ephes. 

5, 18.
144,19-20: aff desse ny suermere oc giendebere] 

Kirkeordinansen besternte siden, at paa St. Hans 
Baptists Dag skulde man prsedike om Guds Ords
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lydelige Prædiken »emod hine giendøbere«. (Dan
ske Kirkelove, ved H. F. Rørdam, I, 65).

154,8: Chrysostomus] In Matthæum Homilia 
XLIV (XLV), 2 (J. P. Migne, Patrologia, Ser. Graeca, 
LVII, 466).

154 v, 5-6: Magnificat] Jvfr. Kommentar til I, 
180.

157v, 10: viscerosi] Tausens Oversættelse af 
tvcnkay/voi i 1. Pet. 3,8.

166v, 15-16: Josephus] Antiqvitates (citerede 
Udgave) XVIII, 2.

174,17: paa Midfaste Søndag] Jvfr. I, 193 ff,
177 v, 13-15: hwor som Gud bygger en kircke/ 

der wil alt dieflen gierne haffue en Cappel hoss] 
Jvfr. Dansk Ordsprogs-Skat, udg. af E. Mau, I 
Nr. 4574.

181 v, 28-29: secundum Analogiam fidei] Tau
sens Oversættelse af Rom. 12, 6.

191,4: Augustinus] Jvfr. Augustin i De gratia 
et libero arbitrio VI, 15 (J. P. Migne, Patrologia, 
Ser. Latina, XLIV, 891) og Epist. CXCIV, 5, 19 
(Migne, anf. Skrift XXXIII, 880).

191 v, 4: Roma] 1. Cor.
194 v, 10-11: Josephus — Egisippus — Eusebius] 

Josephus, De bello Judaico; Hegesip, De excidio 
urbis Hierosolymitanae (J. P. Migne, Patrologia, 
Ser. Latina, XV, 2062 ff.); Eusebius, Historia eccle
siastica III, 5 (J. P. Migne, anf. Skrift, Ser. Graeca, 
XX, 222 ff ).
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196,25-6: en legmand y Hierusalem / som hed 
JESVS] Hegesip, De excidio urbis Hierosolymi
tanae V, 44 (J. P. Migne, Patrologia, Ser. Latina, 
XV, 2296-7).

197 v, 8-9: hwor man predicker naar klocken 
slaar xij] Den saakaldte Tolvprædiken, især be
regnet til en systematisk Gennemgang af Kate
kismen (Danske Kirkelove, udg. af H. F. Rørdam, 
I, 61. Kirke-Leksikon for Norden IV, 593-4).

202 v, 11-12: Som S. Augustinus oc siger / Simu
lata sanctitas est duplex iniquitas] Augustin, 
Enarratio in psalmum LXIII, 11 (J. P. Migne, 
Patrologia, Ser. Latina, XXXVI, 765).

203,27: Gloriantur cum male fecerint] Maaske 
Hentydning til Vulgata, Psal. 51,3.

209 v, 5-6: Caro non prodest quicquam] Jvfr. 
Kommentar til I, 217 v.

212,31: som Augustinus siger] Maaske en Hen
tydning til Augustin, Contra duas epistolas Pela- 
gianorum IV, 5, 11 (J. P. Migne, Patrologia, Ser. 
Latina XLIV, 617).

218 v, 17-19: den allegorij (man pleyer att drage 
her ind om Christo den Samaritan)] Om allego
riske Udlægninger se f. Eks. Christiern Pedersen, 
Danske Skrifter II, 199 ff. og Nicolaus de Lyra, 
Postilla, Fol., Mantua 1477, til Luk. 10, 30 ff.

218 v, 27-8: de operibus supererogationis] Den 
skolastiske, først af Alexander af Hales fremsatte 
Lære om Helgeners overskydende gode Gernin-
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ger, der kan komme andre troende i den katol
ske Kirke til Gode.

223,10-11: Icke att de skulle screffte/ som mange 
pladre her offuer denne text] Jvfr. Christiern 
Pedersen, Danske Skrifter II, 206-7 og Guilher- 
mus’ meget udbredte Postilla, til denne Søndag.

223 v, 11: Consumatum est] Vulgata, Johs. 
19,30.

223,15: Screfftemaalet] Jvfr. hertil Peder Palla
dius* Udtalelser i hans Danske Skrifter, udg. af 
Lis Jacobsen, III, 79ff., V, 65ff. og Artikel XXXVIII 
af de københavnske Artikler af 1530 (H.F. Rørdam, 
Skrifter fra Reformationstiden IV, 29-30).

224 v, 15 f.: Benedicam dominum omni tempore/ 
etc.] Vulgata, Psal. 33,2.

233,20-1: argument a maiori ad minus] Almin
delig filosofisk Betegnelse for en Slutning fra det 
almindelige til det specielle.

250 v, 1: Gloria fugit sequentes et sequitur fugi
entes] frit efter Seneca, De beneficiis V, 1, 4.

253,14-15: tacksigelse / for den store welgier- 
ning Gud giør oss wed sine engle] Kirkeordi- 
nansen bestemte ligeledes senere, at der paa 
»Sant Michels oc alle Englers dag« skulde præ
dikes om den Gavn og Tjeneste, Mennesker har 
af Englene. (Danske Kirkelove, ved H. F. Rørdam, 
I, 66).

256 v, 28-9: virtutes, principes etc.] efter Vulgata, 
f. Eks. Eph. 1,21; 6,12; Kol. 1,16; Rom. 8,38.
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256 v, 30: Michael / Gabriel / Raphael / Vriel etc.] 
Navnene paa de fire Erkeengle (efter Henok).

258,13-14: wide hannom tack derfor synderlig 
denne aars grøde] Kirkeordinansen bestemte lige
ledes siden, at der paa Mikkelsdag skulde ske en 
Taksigelse for Aarets Grøde. (Danske Kirkelove, 
ved H. F. Rørdam, I, 66).

267 v, 22-3: som nogre ny suermere wille sige] 
Gendøberne, jvfr. C. Schlusselburgius, Catalogus 
hæreticorum XII, 354.

268,6-7: in Historia Ecclesiastica] Enten blot 
Kirkens Historie i Almindelighed eller den i 
Middelalderen meget udbredte »Historia tripar
tita«, en latinsk Bearbejdelse af Eusebs og Fort
sætteres Kirkehistorie. Jvfr. Smaaskrifter af Hans 
Tavsen S. 136.

269,26 f.: Det paaminder oc døbefaderen etc.] 
Døbefaderen er den Præst, der foretager Daaben. 
Jvfr. hertil Tausens »En ret christelig Fadzon at 
christne Børn med paa Danske«, 1528 (Kirkehist. 
Saml. II, 549 ff.) og »Een Haandbog for Sogne- 
prester til alle Euangeliske kircketienester«, 1537, 
(fot. Gengivelse i Det kgl. Bibliotek).

269 v, 2-3: oc sende moderen penninge hiem] 
Om Faddergaver se Troels-Lund, Dagligt Liv i 
Norden VIII, § 4. Tanken om, at man ved Fadder
penge kunde købe sig fri for Fadderskabets For
pligtelser, omtales ogsaa af Paulus Helie (Skrifter, 
udg. af Marius Kristensen, III, 22-3) og af Pal-
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ladius (Peder Palladius' Danske Skrifter, udg. af 
Lis Jacobsen, V, 35).

275,30-1: Consumatum est] Vulgata, Jobs. 19,30.
275v, 21-2: som hyne suermere] □: Gendøberne; 

jvfr. C. Schliisselburgius, Catalogus haereticorum 
XII, 343 f.

284,17: Saa scrifuer oc Augustinus] Jvfr. Augu
stin i Confessiones X, 35, 55 (J. P. Migne, Patro- 
logia, Ser. Latina, XXXII, 802).

289 v, 28-9: den hedenske Poet Juuenalis / der 
han scref / De coelo descendit / Gnothj seauton] 
Juvenals Satirer 11, 27.

296,6-7: om de framfarne Guds wdwolde hel
gene] Kirkeordinansen bestemte siden, at der paa 
Allehelgensdag skulde prædikes om den rette 
Maade at hædre »Guds helgen« paa. (Danske 
Kirkelove, ved H. F. Rørdam, I, 66).

299 v, 18: Ostende faciem tuam et salui erimus] 
Vulgata, Psal. 79,8 og 20.

306,17: patres patrie] Hædrende Betegnelse i 
Rom for dem, der ved deres Indsats i Krig eller 
Fred havde frelst eller paa enestaaende Maade 
gavnet Fædrelandet, saaledes for Cicero, Cæsar, 
Augustus.

307,14: Michi vindictam ego retribuam] Vul
gata, Rom. 12,19.

307v Randglosen: Falsk slaar sin egen herre 
paa hals] Jvfr. Dansk Ordsprogs-Skat, udg. af 
E. Mau, I Nr. 1896.

j
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311,24-5: Den aandelige wdtydelse huilken 
mand pleyer her att drage wd] Saaledes f. Eks. 
Luther i Auslegung der Euangelien von Ostern 
bis auffs Aduent, Fol., Witt. 1532, Fol. 197.

313,4: seed med klocker att ringe] Om den 
saakaldte Sjæleringning se Troels-Lund, Dagligt 
Liv i Norden, XIV, S 6.

313,24: som wyss mand siger] Jesu Siraks 
Visdom 38, 15 ff.

317,27-8: som den trofaste historiscriffuere Jo- 
sephus ... haffuer opscreffuet] Josephus, Antiqvi- 
tates (anf. Udgave) XVIII, 2; XX, 4, 12. (Tausens 
Henvisninger er ikke nøjagtige).

317v, 7: Egisippus] J. P. Migne, Patrologia, Ser. 
Latina, XV, 2169 ff.

318,1-3: de bello Judaico etc.] Antiqvitates XX, 
6 ff.; De bello Judaico II, 11 — VI, 5. Jvfr. Kom
mentar til III, 39.

318 v, 22: Josephus] Debello Judaico (anf. Ud
gave) VI, 11 og 14.

319,24: Demetrius] formentlig Sølvsmeden De
metrius i Efesus, Act. 19, 24 ff.

319 v, 22-3: Omnis aposteta est persecutor sui 
ordinis] Citatet er ikke genfundet.

324,6-8: det keyserens billede / som Caius Calli- 
gula/ eller som andre Historier wdwiser Claudius 
Nero lod sette indi templen] Jvfr. Kommentar til 
I, 13 v.

324,14: Chrysostomus] In Matthæum Homilia
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LXXVI (LXXVII), 1 (J. P. Migne, Patrologia, Ser. 
Graeca, LVIII, 695).

327,8-9: Ben Cuziba wdi Keyser Hadriani tyd] 
Ben Cuziba (Kosiba) eller almindeligere Bar- 
Kokba (Stjernesønnen) var Tilnavnet paa Jøden 
Simon, der ca. 132 e. Kr. optraadte som den 
Messias, der vilde frelse Palæstina fra Fremmed- 
herredømmet.

327,10: Galatinus] Petrus Galatinus, De arcanis 
catholice ueritatis, contra obstinatissimam ludeo- 
rum nostre tempestatis perfidiam, Orthonæ maris, 
1518, Fol. 139 v. Om Galatinus se Fr. Lucas Wad- 
dingus, Scriptores ordinis minorum, Edit, nov., 
Romæ 1906, I, 187-9.

III
Aij, 11-12: effter Reformatzens wdwisning] 13. 

Decbr. 1537 var den under 2. Sept. s. A. kgl. stad
fæstede, latinske Kirkeordinans udkommet (Ny 
kirkehist. Saml. II, 97). Den foreligger trykt som 
Additamentum II til Nicolai Cragii Historia regis 
Christiani III, udg. af Hans Gram, 1737. Bestem
melserne om Kirkeaaret findes ib. p. 39, 40-1.

Aij,21: wdscreffwen oc lignet] Jvfr. herom 
Indledningen S. 46 ff.

Aijv, 5: Dimelwge] Dimmeluge er Ugen før 
Paaske.

Aijv, 11: til Messen] til Højmessen modsat 
Aftensangsgudstjenesten. Ordinansen paabød, at
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paa Skærtorsdag skulde Nadverens Betydning 
forklares for Folket (Cragii Annales, ed. Gram, 
Addit, p. 40).

A ij v, 13: oc den hele Passij att lese paa lang* 
fridag] Det hedder herom i den latinske Ordinans: 
»Sexta feria post Palmarum, mane & å cantu 
puerorum, cum vulgare canticum in communi 
cecinerint omnes, ascendat prædicator, & ex or
dine totam Passionem prælegat, conscriptam & 
collectam a Doct. Pomerano, ex qvatvor Evan- 
gelistis ... Post ad dimidiam horam usum Pas
sionis indicare poterit; & a prandio reliqvos locos 
explicare«. (Cragii Annales, ed. Gram, Addit.,p. 40). 
Tausens Fordeling af Stoffet i Lidelseshistorien 
svarer ikke til Ordinansens Bestemmelser (jvfr. 
C. T. Engelstoft, Liturgiens Historie i Danmark 
S. 125).

Aiijv, 8: Aff Roschilde] Fra Begyndelsen af 
Aaret 1538 virkede Tausen som Læsemester i 
Roskilde. 26. Febr. 1538 omtales Hans Tausens 
»leyse« (Lektie) i Roskilde (Peder Palladius* Dan
ske Skrifter ved Lis Jacobsen, V, 246), og 23. Sept. 
1539 tilsiger Domkapitlet sst. ham en aarlig Løn, 
»saa længe han læser i den hellige Skrift en 
»Leysze« for Klerkeriet her i Roskilde dagligen« 
(Ny kirkehist. Saml. III, 24-5).

Aiijv, 9-10: den Søndag Judica ... M. D. 
XXXVIII] 5. Søndag i Faste, □: 7. April, 1538.

Avv, 11: sieligaffue] Sjælegave opr. □: Arv,
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tillagt ved Testamente til Baade for ens Sjæl 
(jvfr. Peder Palladius' Danske Skrifter V, 74,134 f.).

4,25: Cleophas] en af Jesu Disciple, Luk. 24,18.
5,16-17: Fer nobis auxilium de angustia / quia 

vana salus hominis] friere Citat efter Vulgata, 
Psal. 59,13.

18 v, 9-10: Pontius-Pilatus] Om Navnet Pontius 
Pilatus, hvoraf det første Led er et Slægtsnavn, 
det andet en Betegnelse, hvis Betydning er om
stridt, jvfr. Realencyklopädie für protestantische 
Theologie und Kirche, 3. Aufl., XV, 398.

26,18-20: Gud bygger aldrig saa liden en kirke / 
att dieflen legger ey wind paa att haffue en Capel 
der hos] Jvfr. Kommentar til II, 177 v, L. 13-15.

26 v, 15: Ario] Arius, kristologisk Vranglærer, 
fordømt paa Synoden i Nikæa 325, død 336. 
Tausen omtaler ham ogsaa i Smaaskrifter S. 59.

27,7-8: wed ett andet naffn kalles Jeremias] 
Matth. 27,9 efter Zach. 11,13, jvfr. Jerem. 18,2; 19,1.

29 v, 12: wor Guds Legoms Dag] modsat den 
katolske Festum corporis Christi paa første Tors
dag efter Trinitatissøndag, indført 1264. Kirke- 
ordinansen bestemte siden, at paa Skærtorsdag 
»skal forklares Christi Legoms oc Blods Sacra- 
mente«. (Danske Kirkelove, ved H. F. Rørdam, 
I, 64).

31 v, 7-8: saa at her ingen skal wdlyckes etc.] 
er direkte vendt mod den katolske Nadvernydelse 
sub una.
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32 v, 16-17: icke til at weye wand eller land 
med etc.] Tausen sigter til den katolske Anven
delse af Sakramentet ved Processioner paa Gang
dagene, til Opbevaringen af det i gyldne Mon
stranser og til dets Brug som syndsforladende 
Virkemiddel i forskelligartede Messer. Jvfr. Smaa- 
skrifter af Hans Tavsen S. 136, 155.

36v, 17-18: Josephus] Antiqvitates (anf. Udgave) 
XVIII, 7.

36 v, 19: Eusebius] J. P.Migne, Patrologia, Series 
Graeca, XX, 155.

37,8: Keyser Vespasianus] Det var under Le
delse af Feltherren Vespasian, at »den jødiske 
Krig«, der endte Aar 70 e. Kr. med Jerusalems 
Indtagelse, blev ført.

38,3-4: det ypperste oc største det predickerne 
haffue stoet effter] Samme Klage findes i M. 
Luthers Hauspostilla, Fol., Franckfurt a. d. Oder, 
1548, S. 104 v.

39,22-3: Josephus] Jvfr. til II, 317. Samtidig 
med Tausens Postille (og oftere indbundet sam
men med Eksemplarer af denne) udkom 1539 
hos Hans Walther i Magdeburg et lille Skrift 
»Hierusalems iemmerlige oc ynckelige forstøring 
oc ødeleggelse / fordansket aff Peder Ty demand«, 
der er en Bearbejdelse af Josephus' og Hegesips 
Skildringer.

39,24: Egesippus] Den Hegesip eller Ambro
sius tillagte Oversættelse af Josephus, »De excidio
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urbis Hierosolymitanæ« (J. P. Migne, Patrologia, 
Ser. Latina XV, 2062 ff.). Jvfr. hertil Smaaskrifter 
af Hans Tavsen S. 51.

46 v, 16-17: Non est salus ei in Deo eius] Vul
gata, Psal. 3, 3.

48,7-8: HODIE] Vulgata, Psal. 94,8.
48,27: Dionisius] Det her nævnte Udsagn til

lægges Dionysius Areopagita. (Sancti Dionysii 
Areopagitæ Opera omnia, ed. B. Corderius, Vene- 
tiis 1755, I, 600, jvfr. p. 599).

48 v, 6-7: Tertul.] Efter at Tertullianus i sin 
Apologeticus adversus gentes pro Christianis XXI 
har omtalt den her nævnte Solformørkelse, siger 
han: »et tamen eum mundi casum relatu in ar
canis vestris habetis«. (J. P. Migne, Patrologia, Ser. 
Latina, I, 459).

56,12: Sancta Sanctorum] Vulgata, Exod. 26,34.
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MARIUS KRISTENSEN



Dette Glossar er kun beregnet som Hjælp for 
dem, der ikke er vante til det gammeldags Ordfor* 
raad. Det omfatter derfor kun de vanskeligere Ord, 
og det lægger ikke an paa at give fuldstændige 
Henvisninger. I den alfabetiske Ordning er i og 
j, u og v fordelt efter Nutidens Brug (men Bogens 
Tegn beholdt), og der er ikke taget Hensyn til h 
efter Konsonant (th, rh staar under t, r), Dobbelt* 
vokal er alm. kun regnet for enkelt.

Det gamle Testamente citeres som 1 M1 osv., 
med Angivelse af Kapitel i den paagældende 
Mosebog. I Postillen citeres Vinterdelen som V, 
Passien som P, Sommerdelen som S med An
givelse af Bladets Tal. Fortalerne citeres som 
Fort.



Aahøring, s. S 120 Paa
hør,

aandefang, s. 2 M 8 Aan
dedrag.

aarlig, adv. 4M 14; V95 
aarie, tidlig.

aarlig aars, adv. 5 M 15 
hvert Aar.

abe, s. V 76 giøre abe 
latterliggøre.

abelig, adj. 2 M 18; S 16 
naragtig.

abery, s. V 76; S 195 
Narreværk.

abespil, s. S 195, affue- 
spill P 17 = aberij.

adspørrlge, v. S 61 søge. 
ael- (bagere 1 M 40; 

skenck sst.; stad 1 M 
25) Hoved-, fornem
ste.

affbed, s. V 29 Bøn om 
Tilgivelse.

affbryde, v. 3 M 14 ned
bryde.

affdracht, s. V 191; S 5,45 
Afbræk, Forringelse.

afferd, s. S 23 Bortgang. 
affgynst (-gønst), s. M

Fort; V 61,87 Ugunst, 
Mishag.

affgynstig, adj. S 129 
fjendsk.

affløse, v. 3M 14; 4M8 
sone, rense.

affløsning, s. 4 M 8 For
soning, Renselse.

affmindelse, s. 3 M 2 
Minde.

affraade, v. S 194 fra- 
raade.

affskyld, partc. V 177 
udskilt, afgrænset.

affstille, v. M Fort, af
vende.

affstygge, v. 3 M 26 drive 
bort.

afftal, s. V 106 slet Om
tale.

afftrenge, v. 5 M 4 tvinge. 
affwerrelse, s. M Fort.

Afværgen.
affwond, partc. 1 M 21 

vænnet fra.
affwoxen, partc. S 149 

uddød.
affødning, s. M Fort.; 

2 M 30 Afkom.
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aldfuld, adj. 4 M 10 helt 
fuld.

allehonde, adj. V 11 al
slags, alle.

almindelig, adj. 5 M 20 
‘communis’, almennyt
tig?

alm(o)we, en 5 M 4,33; V 
86, 88 Folkemængde, 
Almue.

alsomsuorst, adj. P 17 
allerhaardest.

altinges, adv. 2 M 11 al
deles.

altho, adv. V 90,197,199 
o. m. il. altfor.

ammechtig, adj. 5 M 28 
afmægtig.

ammindelse, en S 258 
Mindefest.

ancke, v. S 291 marg. 
være til Sorg, pine.

anckerij, 2 M 1; 3 M 19;
S 168 Uvilje, Klage- 
maal.

anklawe, en V 96 An
klage.

an led (e), s. 1M24;2M25 
Ansigt.

anlydende, partc. S 262 
nærstaaende.

anrørendis, partc. M 
Fort, vedkommende.

ansee, v. 1 M 4; S 28 se 
til, betragte.

anseelse, s. P 16 Betragt
ning, hans a. Synet af 
ham.

anseende, et V 134 ydre 
Pragt.

anslaw, s. V 156 Pla
ner.

ar gelse, s. V 126 Skade, 
Forargelse.

armbrøst, s. 1 M 21 Laas- 
bue.

armspang, s. 2 M 35 
Armbaand.

arrig, adj. P 39; S 74 o. fl. 
arg, ond.

artzbulde, s. 5 M 28 Byld 
paa Bagen.

atspørie, v. 5 M 4 spørge 
efter, søge.

awend, s. V 114 Avind, 
Nag.

awendis wed, v. 1 M 26;
S 94 harmes paa.
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Baat, partc. V 16 baadet, 
gav net.

bagforwend, partc. S 80 
bagvendt.

bande, en 4 M 5 Forban
delse.

bands, adj. 3 M 27 baand- 
lagt som tilhørende 
Helligdommen.

barnafftig, adj. M Fort. 
barnlig, enfoldig.

bebre, v. S 316 bæve.
bebreffuet, partc. P Fort. 

dokumenteret, skrift
lig bevidnet.

bede (løcke), v. 2 M 18 
ønske (Lykke).

be(e)dt, partc. 3 M 7,17, 
25 jaget (med Hunde ?), 
sønderrevet.

bedtzel, s. S 66 Bidsel.
beenbrøden, partc. S. 131 

med brækket Ben.
beenling, s. 3 M 1 Huden 

paa Benene, »Sok*.
befalde, v. S 87 be

hage.
befrelsere, en S 92 Frel

ser.

befrøctning, en V 196 
Frygt.

befrønde, v. 5 M 25 ægte, 
besvangre.

begifftet, partc. V 202 
begavet.

begribe, v. 3 M 13; 4 M 5 
gribe, gribe om sig.

begrunde, v. 2 M 31 ud
grunde.

behendelig, adj. 5 M 17 
usædvanlig.

beholden, partc. M Fort; 
?4 M 18 bevaret, varig.

bek(i)ende, v. 1 M 19; 
V 214 have Samleje 
med.

beklicke, v. 4 M 35 plette, 
tilsøle.

beknytte, v. M Fort.; 1 
M 14; S 70 kue, ind
skrænke.

bekomre, v. 5 M 2 be
kymre.

belade, v. 2M2; 4M 12; 
S 43,65 læsse, betynge, 
besvære.

belacke, v. S 246 bag
vaske.
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belede, v. V 212 falde til 
Besvær.

belegge, v. 1 M 19; 5 M 
20; S 193 belejre.

bemandet, adj. S 321 
mandstærk.

benedide, partc. V 42 
velsignede.

benedidelse, s. 5 M 23;
V 68 Velsignelse. 

benut, adj. 1M 49 knoglet. 
beplichte, v. 3 M 27 for

pligte.
beqwemhed, s. P38 Søm

melighed.
beramme, v. V Fort. 

bringe i Stand.
berøchte, v. 4 M 14 

skaffe Ry for.
besiddende, partc. V 81;

S 163 siddende, bosid
dende.

besige, v. 5 M 11; V 70, 
169; S 255 overtale, 
overbevise.

besigelig, adj. V* 198 
føjelig.

besinde, v. V 99 lægge 
paa Sinde.

beskaffe, v. 5 M 33; V 83 
tilvejebringe.

bescriffue, v. V 38 ind
skrive, registrere.

beslut(t)e, v. S 216, 234, 
292 afslutte, indelukke.

besoore, 1 M 21, til be- 
swære v. forbinde med 
Ed.

bespeyæ, v. 1 M 42 ud
spejde.

bespørrie, v. 5 M 13 ud
spørge, forhøre.

bestaas, v. S 94 forsva
res.

bestlcke, v. 2 M 38 bro
dere.

bestilling, s. V Fort. Fø
relse.

bestolding, s. S 51, 325 
Belejring.

bestryge, v. 3 M 14 male, 
kalke.

beswaare, v. 2 M 3 be
tynge, besvære.

beswaaring, s. 2 M 3 Be
svær, Tynge.

beswerere, s. 5 M 18 Be
sværger, Troldmand.



GLOSSAR 159

besynderlig, adj. M Fort. 
særskilt.

besæde, v. S 218, 294 be
tyde, stadfæste.

besøge, v. 3 M 18 hjem
søge.

betaabe, v. V 54 forvirre, 
bedaare.

betage, v. 5 M 24; V 44 
borttage, forholde.

bete, v. 2M3; S 4 vise, 
aabenbare.

betecke, v. 1 M 7; 2 M 14;
V 80 dække, tilhylle. 

betemme, v. 5 M 9 raade. 
betencke, v. 4 M 5 paa

tænke.
betepning, s. 2 M 10 

Snare.
betiden, adv. M Fort i 

Tide.
bewaare, v. 1M4; 3M18;

S 85 befatte. 
bewond med, partc. S 46 

vant til.
biye, v. P 7 afvente. 
bister, adj. V 35 vild

som.
bistring, bistrelse, s. 2

M 14 Forvildelse, For
virring.

biæring, s. S 162, 163
Udkomme, Levebrød. 

blaaland, s. 4 M12 Afrika. 
blaamand, en S 276 Afri

kaner.
blaamendlandet, s. S 195 

Æthiopien.
blaffre, v. V 125 bjæffe. 
blanckt wd, adv. V 80 

klart?
bliant, s. 2 M 25; 4 M 19 

kostbart Tøj.
blick, s. 1 M 50 Flække, 

By.
blinding, s. V 89 blindt, 

uforstandigt Menne
ske.

blodafftig, adj. 2 M 4 
blodig.

blodgirig,adj.S321 blod
tørstig.

blodsichtig, adj. S 209 
blodsottig.

blodwerd, et P 19 Blod
penge.

blocken, en S 115 Sætten 
i Fangeblok.
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blomstring, s. 2 M 25 
Blomsterkron e ? 
(Vulg.: lilium).

bionæ, s. 1 M 19 Røg, 
Taage.

blot, adj. V 119, bar, nø
gen.

blote, v. 2 M 32; 3 M 18 
afdække, blotte.

blæn, s. 2 M 5; 3 M 13 
Blegn.

blænwurdet, adj. 3 M 22 
besat med Blegner.

bløding, s. V 105 Vellyst- 
ning.

blødme, v. 5 M 20 = 
blødne P 56 blødgøre.

bløynes, v. S 10,11 blues. 
bløysel, s. 1M9; 2M20;

V 46 Blusel, Skam.
bløysommelig, adj. 2 M 

28 som man blues 
ved.

bolskaff, s. 1 M 36 Frille, 
Medhustru.

bondslagen, adj. V 70 
haardt ramt.

borerske, s. V 90 Borger
kone.

braa(d), s. 3 M 24 Øjen- 
laag.

braske, v. V 137 prale.
brende, et 3 M 13 Brand- 

saar.
breye, bræye, v. V 31, 

161, 196; S 312 bebrej
de; br. seg wild om 
5 M 25 vægre sig 
ved.

broden, braaden, partc. 
3 M 21; 5 M 23 brækket, 
sønderbrudt, knust; 
nedbrudt.

broderquene, en 3 M 18 
svigerinde.

bronlydt, adj. 3 M 13 
bruntfarvet.

brot, brøt, partc. V 158;
S 137 brudt, forbrudt.

brug, s. 2 M 12 Hævd.
bruge, v. 4 M 3 give sig 

af med.
bryde wd, v. 1 M 40 

springe ud.
brynde, brønde, en 5 M 

28; V 140 Hede, Solens 
Glød.

brø(d)disk, s. S 121 Brød-
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skive, brugt som Tal
lerken.

brødeoffer, et 3 M 6 
Skyldoffer.

brødewæyr, en 3 M 5 
Vædder som Skyld
offer.

brøste, v. 4 M 5 briste, 
revne.

bugne, v. V 35 tvinge 
ned.

bul, en S 314 Træstamme.
buide, s. 1 M 4; 2 M 9;

3 M 13 Byld.
bulder, s. S 157 Ufred.
bylle, s. V 118,119 Bølge. 
bæder, adv., i fram(y) b.

2M40;4M22; — neder 
b. 4 M 34 længere (frem, 
ned).

bønrig, adj. V 121, 179 
villig til at bønhøre.

børing, en S 307 Pligt.

C se ogsaa under K. 
canineke(n), s. 3 M 11;

5 M 14 Kanin.
capiten, s. 1 M 27 Høv

ding.

centener, s. 2 M 25 100 
Pund.

chrisme, s. 2 M 30 = 
chrismolly 2 M 25, 29 
Salveolie.

clercherij, s. V 87 Gejst
lighed.

collatz, s. V 103, 104 
Gilde.

Dactel, s. 1 M 43 Daddel.
dagweller, s. 3 M 19; 5 M 

18 Spaamand.
dandne mand, s. V 67 

Hædersmand.
dandnes, adj. V 29; S 32 

dannis, brav.
dedningesmand, s. 2 M

21 Skønsmand (Vulg.: 
arbitri).

dem, s. S 121 Svir.
deyne, v. 2 M 29 ælte, 

lægge Dej.
diert, adv. V 198 i diert 

klecke forslaa godt.
dimeluge, s. P Fort. Ugen 

før Paaske.
diwb, diyb, adj. 3M13;

V 99 dyb.
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dockyrter, s. 1 M 30 Al
rune, Mandragora.

dom(er), adj. 2 M 4; 5 M 
34; S 4, 206 stum; jfr. 
dume.

dor- (daar-) swend, s. V 
20 Tjener.

dråbe, v. M Fort.; 5 M 
31; P 16; S 263 træffe, 
ramme.

drage, v. S 225 forslaa. 
dranckoffer, s. 1 M 35 

Drikoffer.
draffuel, s. V 105, 116

Skam, daarlig Tale. 
dreff, s. 3 M 11 Drøv. 
drug, adj. V 199 drøj, 

varig.
dræsel, s. 2 M 1 Skat

kammer.
dræt, s. 4 M 10 Flok, 

Marchkolonne.
drøffuelse, s. V 14 Sorg. 
drøffuld, drøwfuld, adj.

V 96; S 12 sorgfuld. 
drøntte, v. S 161 drive

om.
dume, s. V 23 stum; jfr. 

dom.

duelle, v., præt. duolde 
1 M 19, 28 dvæle.

duellelse, en S 83 Op
hold.

dy, adv. 2 M 5,6 o. m. fl. 
thi, derfor, fordi.

dygdelig, adj. V 29 dydig. 
dyile, v. 1 M 37 dølge, 

skjule.
dynckelgod, adj. V 92 

hyklerisk.
dynckelgodhed, s. V 24;

P 27 Hykleri.
dynckelklog, adj. V 43, 

196 selvklog.
dy ringe, s. 1 M 41 Dyrtid. 
dømd(er), partc. S 90 

dømt.

E, adv., se Indledn. til 
Mosebøgerne S. 48, 
eforeens, elengs,emeer, 
estørre.

edirstelt, adj. S 270 giftig. 
effterfyl, s. S 80 Efter

følgelse.
efftersiun, s. M Fort; V 

94, 204; S 63 Forbillede, 
Eksempel.
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©foreens, adv. 2 M 22 
absolut.

egen, s. S 206 Egn.
egge, v. P 22 ægge, over

tale.
eldnes, v. M Fort.; 5 M 

29 ældes, slides.
elengs, adv. 2 M 15 jo 

længer; jfr. lengs.
elske, v., præt. elste 1M 4 

opdrætte.
emeer, adv. 2 M 1 des 

mere.
endespan(g), v. 1 M 24; 

2 M 28 Pandebaand, 
Diadem.

end siden, adv. S 4 end
skønt.

enigste, adj. 2 M 22; S 8 
eneste.

enstig, adj. 1 M 19; 4 M 
29; 5 M 6; S 211 en
kelt.

ensindig, adj. S 82 enig, 
ligesindet.

erre, v. M Fort.; 1 M 19 
tirre, ægge.

eske, v. M Fort.; V 140 
kræve.

estørre, adj. V 29 jo 
større.

euentyrs, adj. S 260 dri
stig.

ewerdelig, adj. 3 M 25 
evig.

Faa, v. 1 M 18; 3 M 22 
give.

fadsone, s. M. Fort; V 91 
Maade, Form.

faffntegt, s. S 73 Favn
tag.

fagle, en V 90, 138 Fejl, 
Fejlgreb, Fejlhug.

fall, adj. 1 M 42 til 
Fals.

falde offuer, v. 2 M 28 
naa ud over hinanden 
(Vulg.: sibi invicem 
cohærentes).

falne, v. 1 M 4; 5 M 28 
falme, tabe Glansen.

fangs (til fangs, adv.) 
2 M 16 til at faa.

feide, v. 5 M 25 lægge 
paa Jorden.

fencke, s. V 214; S 152 
Frænke.
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fen(n)icke, s. 4 M 1, 2;
S 149, 150 (mindre) 
Fane.

ferde, v. 3 M 9 berede. 
ferneland, s. 1 M 12 

Fædreland.
ferst, adj. 5 M 7 faatal- 

ligst.
fetalli, s. 1 M 42 Lev

nedsmidler.
feye, v. 2 M 21 fejde, 

angribe.
ficht, s. V 2; S 5 Kamp. 
fiegrede, fiegrinde, adj.

1 M 1, 7 fjerklædt; og- 
saa fiædrig 5 M 4. 

flelster, s. S 94 Skjul. 
fire, v. S 63 dyrke, ære. 
firen, s. S 223 Ceremoni. 
firefodlinge, adv. 3 M 11 

paa fire Ben.
flackføring, s. S 301 an

svarsløs Person.
fladkage, s. 2 M 29 Flad

brød.
fleck, et S 8, 9 Flække, 

By.
fli, v. 1 M 12; 2 M 25; S 

106 ordne, hjælpe, give.

flinskaldet, adj. 3 M 13 
skaldet oven i Hove
det.

flod s. 3 M 15 Udflod.
flæde, et 2 M 2 Siv, 

Rør.
flædehawet 2 M 10; 4 M 

21 Sivhavet, Det røde 
Hav.

fløye, v. 1 M 1, 8; V 99 
flyve.

foed, en V 103 Foged.
fogedy, s. S 185 Foged

embede.
folke seyer, s. S 297 

Folkesæd van er.
fonkemedy, s. V 160 

Narrespil (Faan-Ko
medie?).

for dess, adv. V 83 der
for, af den Grund; for 
gaffuer 4 M 3 som 
Gaver.

forachtelse, s. V Fort. 
Foragt, Skade.

forbedere, en V181 Tals
mand.

forbistring, s. V 171 Af
sind.
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forbluffe, v. S 307 slaa 
tilbage,

forblomme, v. S 304 ud
smykke,

fordempe, v. 5 M 2 til
intetgøre, udrydde, 

fordrag, s. P 2 i haffue 
f. fratage, befri,

fordriffue, v. 1 M 33 
drive over Evne, over
anstrenge.

fore, s. S 11, Adfærd, 
Opførsel.

forfalde, v. 4 M 14 gaa 
til Grunde.

forfang, s. V 158; P 45;
S 129 Hindring, Skade. 

forfare, v. 2 M 2 erfare. 
forfares, v. 5 M 4; V 16;

S 101 gaa til Grunde. 
forfaring, s. S 289 Erfa

ring.
forflowen, partc. S 310 

tilfældig.
forfulen, partc. S lOhen- 

v isnet, raadnet bort.
forfulne, v. S 278 raadne. 
forfunden, partc. 2 M 21 

paalagt.

forfylleste, adv. V 197 
til fulde.

forfæles, v. 5 M 2; V 4,43;
P 1 forfærdes, frygte. 

forfære, v. M Fort, for
færde.

forgan(g)s quinde, en V
109 Opvarterske ved 
Gilde.

forgieffs, adv. 2 M 20; 
4 M 11; S 71 værdiløst, 
gratis.

forgæde, v. 1 M 41 glem
me.

forhale, v 2 M 32 trække 
i Langdrag.

forhaste seg, v. 2 M 32 
stige voldsomt.

forhefFue, v. 5 M 8, 17;
S 227 ophøje, formaste. 

forholde, v. 4 M 9; V 146 
undlade.

forhowmode seg, v. V 
137 hovmode sig.

forhwerffue, v. 1 M 46;
V 107 erhverve.

for kiere, v. P. 21 anklage. 
forkomme, v. 4 M 16,17 

ød elægge (s).
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for(e)komme, v. 5 M 22 
komme paa ens Vej.

forkossen, partc. S 14, 
146 forkyst, angst.

forlegge, v. 5M28; S 320 
ødelægge.

forligelse, s. 3 M 8, jfr. 
4 M 5 Forlig, Overens
komst.

forloffuet, partc. V 40 
forjættet.

forlychtning, s. 2 M 28;
3 M 8 Oplysning.

forløbe, v. 4 M 5; S 22 
løbe bort fra.

formale, v. M Fort.; S 289 
male, udmale.

formaledide, partc. V 17 
forbandede.

formechtig, adj. V 32 
saare mægtig.

formue, s. M Fort. Evne.
formuelighed, s. 5 M 8 

Velmagt.
fornumstighed, s. S 285 

Forstandigh ed.
forraskeligen, adv. 2 M 

21 uformodet.
forsadt, s. V158 Forsæt.

forsee, v. 1 M 22, 41,48;
S 237 sørge for, drage 
Omsorg for.

forsee seg, v. P Fort.;
S 286 se hen til, haabe 
paa.

forseet, partc. V 141 
forudbestemt.

forsette, v. 5 M 24 under
trykke?

forsige, v. 4 M 22 af- 
slaa.

forskikke, v.V141; S 89 
beskikke.

forskiuldt, partc. S 140 
skjult.

forskyde, v. 5 M 32 af
skyde.

forslaa, v. 1 M 34; 4 M 
31 dræbe.

forspørrie, v. 5 M 4 for
høre sig.

forstand, en S 261 Be
greb.

forsuffet, partc. V 43; S 
261, 301 betaget, for
virret.

forswindes, v. 3 M 13 
tage af, svinde.
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forswære, v. S 22 af
sværge.

forsøge, v. V 8 hjemsøge, 
prøve.

forsagelse, s. 5 M 4; V 
72 Prøvelse, Fristelse. 

fortalelse, s. V Fort. Bag
talelse.

fortenet, partc. 4 M 35;
S 23 overlagt, velbe
tænkt.

fortredelig, adj. V 97 
genstridig.

fortryeke, v. 2 M 22 
undertrykke.

fortøffue, v. S 16 vente 
paa.

forwaaring, s. 5 M 11 
Forskrift.

forwerrelse, s. 5 M 28 
Forringelse.

forwesen, partc. S 314 
raadden, frønnet.

forweyen, adj. 5 M 28 
vældig.

forwurde, v. 4 M 17 gaa 
til Grunde.

forøde, v. 3 M 7 øde
lægge.

fraa vnden, adv. 2 M 26, 
36 nedenfra.

fraawelde, v. 5 M 28 
fra tvinge.

framfaren, partc. M Fort;
S 2, 49 forbigangen, 
tidligere.

framy beder, adv. V 95;
P 39 fremdeles.

framstyd, s. V 200 Støtte, 
Hjælp.

frodsere, en 5 M 21 
Fraadser.

fruchtsommelig, adj. 1
1 M frugt bæren de. 

frøgde, v. V 5 fryde. 
fwul, adj. V 206 væmme- 

lig-
fuldherdig, adj. V 181 

standhaftig.
fuldsom, adj. 2 M 29 

mandvoksen, kraftig.
fuldsomhed, 5 M 22 Kraft, 

Fylde.
fulert, en 3 M 20 for

dærvet Menneske.
fund, s. S 304 Paafund. 
fwse, v. V 200 fare 

frem.
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fychtactig(hed), s. 1 M 2 
Fugtig(hed).

fyge, v. S126 fare og føjte, 
fylding, s. 2 M 29 Ind

sættelse,
fylle, v. M. Fort osv.;

V 57 følge.
fæderskaff, s. S 236 Fa- 

derlighed,
fæld, s. 1M18 Mark (eller 

Fejl for fald, Kvæg
fold?)

fæle, s. 3 M 18 Samleje, 
fæles, v. 5 M 18 frygte, 
fæshowede, s. 4 M 31

Kvæghøved,
føløs, adj. V 178; S 146, 

169 kraftesløs, evne
løs,

førning, s. S 112, 275 
medbragte Madvarer 
til Gilde,

føye, adj. M Fort; V41 
ringe.

føyelig, adj. 2 M 26, 36 
passende, bekvem.

Gallibierget P 58 Gol- 
gata.

gantery, s. S 219 Tant, 
Pjank.

garn, s. 3 M 3 Net (Valg.: 
reticulum) = garnhin
de 3 M 8.

g(i)eckelig, adj. 4 M 12;
V 60; S 103, naragtig; 
skuffende.

g(i)elde paa, v. M Fort. 
komme an paa,

g(i)elne, s. V 70 Galskab, 
Forrykthed.

gelnes, v. 2 M 15 bliver 
forrykt,

geylhed, s. S 219 Brunst 
gick adt hannom 1 M 49 

han udaandede (Vulg.: 
obiit).

gidtze, v. 1 M 30 gætte.
giemmer, s. 3 M 3, 4 

Hun faar.
gienholden, partc. S 8 

tillukket,
giensigelse, s. S 75 Mod

sigelse,
gierne, adv. 1 M 42 in

derligt.
glerning, s. 2 M 24 Ar

bejde, Værk.
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giffue for, v. M Fort.; 
S 125 mene, antage.

gild, adj. 4 M 30 gyldig, 
gældende,

giorde, v. 3M8 ombælte. 
giæde til, v. 1 M 44 gætte, 
giælding, en 1 M 37; 5 M

23 Gilding, Eunuk, 
giøme, s. V 96 Gemme,

Varetægt.
gladfør, adj. V 5; S 50 

glæderig.
glise, v. V 124, 125, 128 

straale.
glose, en S 128,169 For

klaring; Spydighed.
gnistre, v. V 48 skære 

Tænder.
goodtyd, adv. V180 snart.
graaherdighed, s. 1M 42 

Graahaarethed.
green, en 3 M 13 Beskaf

fenhed?
gronde, v. M Fort, be

grunde.
grondelig, adj. S 74 grun

dig.
grønte, v. S 67 grynte 

(om Mennesker).

guds Ion, s. V 199 Guds 
Gaver, Spisevarer.

gynstig, adj. 1 M 30 gun
stig.

Haab, s. M Fort.; 1M32 
Skare, Afdeling.

haabesterck, adj. 5 M 32 
talrig.

haanhed, s. 1M 34; V 116 
Skam, Skændsel.

haffue, v. 1 M 32 h. in- 
thet deraf ingen Vegne 
komme; h. seg wel S 
197 opføre sig godt.

halffdragen, adj. P 16 
forblommet.

handebret, s. 2 M 25 
Haandsbred.

handløftning, s. 5 M 12 
Løftoffer.

hantering, s. V 98 Frem- 
gangsmaade.

hart, adv. 2 M 18, 32; V 
12 nær, lige, næsten.

hattet, adj. 3 M 16 med 
dækket Hoved.

hedensøfft, partc. P 51 
hensovet.
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heder □: som heder P7. 
hedme, s. 5 M 28 Varme. 
hedme, v. 1 M 43 blive 

varm.
helbrud, s. P 2 Døds

kamp.
hellen, s. V 206 Helgen. 
helsen, s. V 83 Hilsen. 
hemel, s. P 26 Hjemmel. 
hendsløs, adj. S146 udyg

tig
herredom, s. 3 M 25 

Magt, Vælde.
herrind, s. 1M 49 Hæren. 
herskab, s. 2 M 38 Ægte

par? (Vulg.: mulierum; 
Stedet misforst.)

hessit, adv. 4 M 24; V 79;
S 56 hist (histet 1M 22). 

himle, v. S 71 hjemle. 
hiaard, s. S 244 Hjord. 
hiærtelig, adv. 2 M 35 af 

Hjærtet.
hiølde, præt. af holde, 

2 M 34; ogsaa hulde 
S 293.

holde, v. 1 M 34 anse, 
regne; V 27 h. til fare 
frygte for.

honde, en 1 M 41 Slags. 
honde(stag) se hunde-, 
hordtrycken, adj. 2 M13 

genstridig.
horeske, adj. S 74 utug

tig
horn, s. S 169 i sette . . 

horn paa gøre Nar af.
how, s. V 87,100, S 4 Hu, 

Sind.
howe, v. V 92 gøre Hov

arbejde.
howeren, s. 2 M 32 Over

mod.
howskud, s. V 84 Indfald, 

Tanke.
howstoltelig, adv. 2 M 18 

hovmodigt.
howstor, adj. V 85 over

modig.
hundestag, s. 2 M 8; 5 M 

7 en Slags Insekt.
hundewerd, s. 5 M 23 

Man ds-Skøgeløn.
huse, s. 2 M 1 Familie? 

(Vulg.: ædificavit eis 
domos).

huse, v. 1 M 30 bo, leve 
sammen.
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husspuge, s. S 125 Hus
nisse.

hussinde, s. M. Fort; 
3 M 22; S 227 Husfolk, 
Tyende.

huy, s. V 18 Hastværk.
huxebreff, s. 5 M 6 = 

tenckebreff 5 M 11 
Mindebrev.

huad sige, adv. V 85,86 
end sige.

hwedsteen, s. S 281 Sli
besten.

hwette, v. 5 M 6,32; V 17 
skærpe, slibe.

huidme, s. 3 M 13 hvid 
Plet.

huidme, v. 3 M 13 blive 
hvid.

hwidslønget, adj. = følg. 
huidspran(g)let, adj. 2 M 

26 tvundet af hvidt og 
farvet.

huilkelonde, pron. V 168 
hvordan.

hwinte, v.V176 vimse om. 
huolffisk, s. 1 M 1 Hval. 
hwort, adv. V 168 hvor

hen.

hwæden, adv. M Fort. 
hvorfra.

hylde, s. V 34 Klædning. 
hyldig, adj. 5 M 32 kød

fuld, fyldig.
hæle, v. S 76 skjule. 
høde, v. S 120 true.
hødsel, s. V 74; P 25; S 

306 Trussel.
høffsmand, s. P56 Officer. 
høffskelig, adv. V 67 

sømmeligt.
hønssegale, s. P16 Hane

gal.
hørsom, adj. S 33 lydig. 
hørsomhed, s. S 116 Ly

dighed.
høye hanser, s. V 188 

Storhanser.
høyelsen, s. 2 M 17; V 37;

S 143 det Høje. 
høytilig, adj. V 90 anset. 
høytilighed, s. V 91 Ære- 

frygt.

Ickt, s. 3 M 21 Hora- 
hindebetændelse?

ildende, adj. S 284 bræn
dende.
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indduge, v. S 322 falde 
som Dug, væde.

indflod, s. S 244 Ind- 
gydelse.

indkraaben, partc. S 10 
indgroet.

indlucht, partc. V 73 
indespærret.

indskiud, s. V 83 Til
skyndelse.

leffnlige, s. V 37 Lige, 
Mage.

ieffnmenniske, s. V 106 
Næste.

lemmer, s. 4 M 11 Jam
mer.

let (iæt), s. VI, 215 Løfte.
io lengs oc, adv. V 99, 

100 jo længer des; jfr. 
e lengs.

Kaage (kogte), v. V 12;
2 M 2, 14; S 3 kige, se.

kaager, s. 1 M 27 Pile
kogger.

kaassen (kosen), partc. 
2 M 15; V 217 kyst, 
skræmt.

kahyte, s. 1 M 25; 2 M 
33; 4 M 11; V 90 Telt, 
Bod.

kamelstrøelse, s. 1 M 
31 stramenta cameli 
(Vulg).

karg, adj. S 188 gerrig.
kasien, s. 2 M 30 cassia, 

Kanel.
kldel, adj. V 33 kilden, 

følsom.
kiffue (præt. kieff), v. 1 

M 31; 4 M 20 kives, 
trætte.

kinamen, s. 2 M 30 Kanel. 
kiecken, adj. V 33 van

skelig, kræsen.
kiede (kæde), s. V 15;

S 45 Lystenhed, For
lystelse.

kierff, s. 3 M 23 Kærv, 
Knippe.

kiælde, en 1 M 24 Kilde, 
Brønd.

klappe, v. S 58 banke.
kleinet, s. 3 M 7 Smaa- 

kage.
kleinig, adj. 5 M 28; 

klenlig V 5 forkælet.
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klogeling, s. P 58 Vis
mand.

klube (klybe), v. V 174, 
175 klyve, klavre.

kløft, s. 3 M 11 Klov. 
knuderwurdig(-en), adj.

5 M 32; V 35 knudret, 
genstridig.

knu(r)ske, v. 4 M 24; S 52 
sønderbryde.

knyste, v. 2 M 11; S 260 
kny, give Lyd.

knæle, v. 3 M 1 bringe 
ud af Led.

kogte, se kaage.
komme, v. i Forb. k. i 

ferd med S 213 falde 
iblandt; k. hiem 2 M 32 
hjemsøge; k. af stæd 
1 M 31 opnaa.

kompan, en S 122 Fælle, 
Kammerat.

kond, partc. P 31 kun
net.

kongisker, adj. S 282 kon - 
gelig (Høvedsmand).

kortine, s. 2 M 26 Gardin, 
Forhæng.

kosen se kaassen.

knyt, partc. P 40 knyttet, 
vævet.

kragardtz, s. 3 M 19 
Blomst paa Æble.

kramwerck, s. 2 M 25 
aromata (Vulg.).

krebt, s. S 280 Harnisk, 
Panser.

kredentzen, s. S 223 
Tildrikning, Kompli
ment.

krenkelse, s. S 209 Svag
hed.

krengeldriffuere, s. S 
161 Landstryger.

kreftue, v. (præt. kraffde) 
S 172 kræve.

kridorm, s. 5 M 28 Hud
udslæt.

krud, s. 1 M 37; 2 M 30 
Urt, Kryderi.

kræselig, adj. V 5, 42 
forvænt.

kule, s. S 148 Hule, Hi.
kycken, adj. S 137 over

modig.
kylne/v. 1 M 3 afkøles.
kynding, s. V93 Bekendt, 

Omgangsfælle.
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kyndskaff, s. V 83, 86 
Kundskab.

kyte, v. S 195 kaste. 
kæde, se kiede.

Laab, se lob.
laan, se Guds Ion.
lack, s. S 11 Bebrejdelse.
lacke ad, v. 2 M 14 

nærme sig.
lackelig, adj. S 10 dadel

værdig.
lade, v. (partc. lat) V 59, 

97 efterlade.
lader, en 1 M 31 Latter. 
laderlig, adj. 1 M 19 lat

terlig.
lae, en 4 M 18 Lade.
lasterlig, adj. 3 M 18 

forkastelig.
lastre, v. S 270 laste, 

bebrejde.
lawe, v. S 249 skikke, 

ordne.
leddi, s. V 33; S 161 

Dovenskab, Driveri.
leet, adj. P 39 let.
leg, s. S 3,123 (alm. lyg) 

Lig.

leget, leyet, partc. 4 M 31 
ligget.

lempe, s. V 98 Snildhed. 
lengs, se e-, io lengs.
lente, v. P 39 tøve.
lentelig, adj. S 240 lem

pelig
lerafftig, adj. V 196 lær

villig.
lesme, v. V 36 være ind

smigrende.
ley(e)re, adj. 3 M 13 la

vere.
leyning, læning, s. S 26;

2 M 12 Tyende, Leje
svend.

lidde, lid 2 M 2; S 195 
præt. til lede, v.

lidelig, adj. M Fort, taa- 
lelig.

limestrog, s. P 49 Slag 
med Ris.

lindwg, s. 2 M 39 Lintøj. 
linet, adj. 2 M 28 linned. 
lisen, lisinde, adj. V 22;

S 236 lad, uvirksom.
lisenlied, s. V 3; S 161,187 

Magelighed, Ladhed.
llugnet, (liwnet, liong-
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ned), et 2 M 19; 5 M 
32; V 13; S 3, 328 Lyn, 
Lynild.

lob, laab, et V41, S 120, 
145 Løb.

lodder, s. V 22 Drivert 
(mht. loter, lotter Tau
genichts).

lodne, v. 5 M 32 tilfalde. 
loen, adj. 1 M 25, 27 

laadden.
loffactig, adj. S 304 ord

holdende.
lofffuld, adj. 3 M 19 

lovprist (laudabilis 
Vulg.).

lofflig, adj. 2 M15 priselig. 
lofiue, s. V 79; P 6 Tro, 

Tillid.
lone, v. 5 M 28 udlaane. 
lowgydere, en M Fort.

Lovgiver.
lowild, s. 2 M3; 4 M 21;

S 124 Ildslue.
lowk(i)øn, s. S 114, 259 

Lovkyndig, Skriftklog. 
lucht, en V 15, 148 Luft. 
lude, v. 1 M 24 bøje, 

hælde.

luobar, adj. 3 M 13 luv
slidt.

lydelse, s. M Fort.; V 61 
Lydighed.

lysne, v. 3 M 24 lyse, 
oplyse.

læ, v. S 57, 76 laane, 
give.

læd, s. 4 M 1 Slægtled.
læn, s. V 104 Len, Em

bedsløn.
læne (lene), v. 2 M 22;

5 M 28 laane af andre.
lærafftig, adj. V 124 lær

villig.
løfftning, s. og andre Ord 

paa, løfft- 2 M 10-29 
om det Offer, som op
løftes.

lønfiende, s. S 245 hem
melig Fjende.

lønsag, en S 100 Hem
melighed.

løse, v. S 271 indløse, 
købe.

løslig, adv. V 85 ringe, 
letfærdigt.

løstgord, s. P 5 Have 
(Paradis).
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løykar, s. 2 M 30 Tvætte- 
kar.

iøylig, adj. S 32 latterlig.

Maade, s. 1 M 18; 3 M 19;
V 98 Maal, Rummaal; 
Maade  hold.

maavelskee, adv. V 197 
maaske.

mae, en 1 M 41 Eng.
malere dicht, s. V 13 

Kun stn erfan tasi.
maling, s. S 310 Billede, 

Maleri.
malle, s. 1 M 45 Marv.
mandslæt, s. 5 M 19; S 

219 Drab.
mane, v. P 18 formane, 

paaminde.
manering, s. S 60 Marg.

Anvisning.
materelig, adj. V 202 

legemlig, fysisk.
medelmode, adv. P Fort. 

midtvejs.
medfyl, s. S 240 Følge

skab.
medfyllig, adj. S 287 led

sagende.

medførsel, s. S 112 med
bragte Fødevarer.

medwedkomme, v. P
Fort, komme til Stede. 

meede, v. V Fort, sigte 
paa et Maal.

melinde, s. S 115 Røst.
melindehed, s. S 210

Talegaver.
meenhed, s. 2 M 12 Sam

fund.
menig, adj. 1M41 almen, 

hel.
menligen, adv. V 132; S 

250 sædvanlig.
mercke, v. M Fort.; S 209 

betegne, betyde.
merckelse, s. S 218 Be

tydning.
messingegarn, s. 2 M 27 

Net af Kobbertraad.
meste, v. S 87 miste; m- 

huden o: blive hud
strøgen.

minde, adj. 2 M 16 min
dre.

minde, v. S 27 sørge for, 
sanse.

mirræ, s. 2 M 30 Myrrha.
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misloffue, s. M Fort.; V 
116; S 284 Mistro, Mis
tillid.

mistycke, s. 1 M 21; V 
34 Mishag.

mod, s. 1 M 7,40 Forløb; 
om .. dage mod efter 
. . Dages Forløb.

moder, s. 1M 20 Moderliv.
molchorm, en 3 M 11 

Salamander.
molding (moldu), s. 2 M 

12,27,36; 4 M 4 Skaal, 
Bækken.

mue, v. S 4, 42 kunne.
muløg, s. 1 M 36 Muldyr 

(1550 Mule; men Vulg. 
aquas calidas, nuv. 
Overs, varme Kilder).

myrmengd, adj. P 36 
blandet med Myrrha.

møndeligen, adv. 3 M 5 
til Forvaring (som For
mynder?).

Nates, v. 2 M 34; 3 M 19 
ligge Natten over.

necke, v. S 159 nikke, 
vinke.

nedfalde, v. S 45 falde 
sammen.

nedfstyfTue, v. S 322 
styrte ned.

neye, v. 1 M 23; 2 M 4;
4 M 21 bukke sig, hilse. 

neyle, v. V 57 læne. 
nid, s. V 17 Skinsyge?, 

Harme.
nogerledis, adv. 4 M 35 

paa en eller anden 
Maade.

ny brat, adj. S 130 over
raskende.

nybratten, adj. V 31 ly
sten efter nyt, nys
gerrig.

nybratenhed, s. V 197 
Lyst til nyt.

nydhasle, s. 1 M 30 Has
selbusk.

nyde, v. V 58 i n. ad 
faa Udbytte af.

nydie, en V 51 Kølle (til 
at slaa Kiler ind med). 
Mukkert.

nystaffn, s. S 74 i paa n. 
paa ny.

næd, s. S 232 Net.
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nægeste, s. 2 M 2 o. fl. 
Næste.

nød, s. 1 M 41; V 10 
Stykke Kvæg.

Oben, adj. S 37 i obne 
rørstro tynde (hule) 
Rør.

offrighed, s. S 170 Øvrig
hed.

offuerbliffue, v. P 57 
blive tilovers.

offuerbødig, adj. V 213 
villig.

offuerdyge, v. 1 M 43;
2 M 9 overvælde.

offuerflødig, adj. V 69 
overstrømmende.

offuerkoge, v. 1 M 19 se 
ud over.

offuerlenge, s. 2 M 26 
Overdel.

offuerregne, v. 4 M 4 
optælle.

offuerskiwl, s. 5 M 33 
Dække.

øld, s. 3 M 21 Tidsalder, 
Slægtled.

oldet, adj. 3 M 13 ulden.

ombere, v. V 22; S 20, 
207 undvære.

omhyggelig, adj. V 29;
S 3 betænksom, be
kymret.

omhyggelighed, s. V 197 
Omsorg.

omseyer, adv. V 58, 92;
S 3 omsider.

omwende, v. 1 M 19 
vende op og ned paa.

ophøffue, v. S 23, 101 
opløfte.

opleg, s. S 45, 304 Plan. 
opl(i)ysne, v. V 80,81,89 

oplyse.
oploff, s. P 22 Opløb.
oprindelig, adj. M Fort. 

fra først af.
oprette, v. 2 M 32; S 4 

opstille, hæve.
oprørisker, en S 304 Op

rører.
opsatt, s. P 17 Forsæt.
opskine, v. V 16; S 63 

fremskinne, straale.
optecke, v. S 62 oplyse, 

belyse.
optecht, en 2 M 35 Ydelse.
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opwinde, v. 1 M 40 op
løfte.

orbødig, adj. S 55 = 
offuerbødig.

orckeløs, adj. S 66 ledig, 
uvirksom.

orlog, s. 4 M 31; S 315 
Krig.

orsage, s. V 88; S 213 
Undskyldning; Lejlig
hed.

orsage, v. 1M 44; V Fort.; 
P36, 47; S 110,116 und
skylde.

owy, interj. P 41 ak, ve!

Paaholde, v. S 233 holde 
fast paa.

paakende, v. V 97; S 3, 
82 vise sig.

palt, s. V 125 (pjaltet) 
Dragt.

pampering, s. S 121 Over- 
daadighed.

parabel, et V 1, 124; S 27 
Lignelse.

parteken, en V 194 Brød
smule.

penitentze, s. S 147 Bod.

persille sincke, s. V 28 
Kælepotte.

pestilentze, s. 2 M 5 Pest, 
Farsot.

pietten, adj. P 27 nøje
regnende, smaalig.

pla(d)t, adv. M Fort.; 1 M 
6; S 318 aldeles, fuldtud.

pladtze, v. 3 M 19 plage. 
pladzere, s. 2 M 3 Plage- 

aand.
plaggefoged, s. 2 M 1 

Slavefoged.
plan, en 3 M 4; 5 M 21 

Slette, Mark.
plocke, v. S 318 luge ud.
plompe, v. S 290 slumpe 

til.
praal, s. S 123 Pral.
praale, prole, v. V 202 

prale.
preng, s. S 123 Prangen, 

Pragt.
prige, v. V 97 prikke.
pryde, v. (prydde, pryt)

2 M 23; V 202; S 121 
smykke; tage Parti 
for.

puge, s. 124 Nisse, Trold.
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pust, s. V 146 Øredask, 
pyt, en 1 M 40 Grube, 

Hul,
pønte, v. 1 M 22,30; 2 M 

36; 3 M 1 ordne, til
rettelægge.

Quantzwys, adv. S 106 
paa Skrømt, figurligt.

quegeklaa, en 2 M 10 
Kvægklov,

quertauet, adv. 5 M 32 
dødsstille, tavs.

queye, en 5 M 21; S 196 
Kvie.

quog, s. 4 M 24 Kvag, 
Stumper og Stykker.

quol, en S 119 Kval, Pine. 
quolagtig, adj. S 119 

pinefuld.
quæde, v. 2 M 32 synge. 
quæle, v. (quolde) S 288 

kvæle, pine.

Raab, s. 1 M 19 (ondt) 
Ry.

rame, v. 2 M 22 fænge, 
angribe.

rebbe, s. 1 M 40 Ranke.

recke, s. 2 M 26 Ræk
værk.

reeff, s. V 175 Line.
reffuel, ræffuel, s. 2 M 26, 

36 Revle, Tværtræ.
reghel, s. 5 M 3 Slaa, 

Dørlaas.
relig, adj. V 36, 87 be

kvem, tydelig.
relighed, s. V 96 Vilkaar. 
re(i)nige, v. 4 M 8 rense. 
reste, v. 5 M 24 ryste.
retraadig, adj. 5 M 32 

retsindig, trofast.
retragen, adj. 3 M 26 

rank, oprejst.
rette op, v. 1 M 26, rejse, 

opslaa.
rettere, en V 39 Dommer.
reysener, en 1 M 49; S 

196 Kavallerist.
rys, et 3 M 27 Kæp, Stav 

(virga pastoris Vulg.), 
rldde, rid, præt. til rede

1 M 25; V 39; S 111 
berede (sig).

rob, roff, en 4 M 23; V 
187, 211; 1 M 49 Rov, 
Bytte.
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rhom, s. 2 M 33 Plads.
rondhed, s. 5 M 33 Gav- 

mildhed.
rosenlyd, adj. 3 M 14 

rosenrød.
rowkorn, s. V 150 Rug

korn.
ru, en 2 M 10 Rug.
ruske, v. V 86 rasle.
ryetbar, adj. P 19 be

kendt.
røchte, et 1 M 11 berømt 

Navn.
rygge, v. 4 M 30 tage 

tilbage.
ryter, en V 111,114 S 318 

Soldat, Lejesvend.
rytterhoff, en P 3, 7 

Krigerskare.
ryttersk belag, s. S 324 

Indkvartering, Besæt
ning.

rødafftig, adj. 3 M 13 
rødlig.

rødlyd(et), adj. 1 M 25, 
49 rødmusset.

røgwerk, s. 2 M 30 Rø
gelse.

røst, s. 3 M 2 Rist.

Saa, s. 4 M 24 Vand
spand.

saat, en S 269 Sot, Syg
dom.

sachtes, v. S 226 aftage. 
saffh, en S 16 Udtalelse. 
sag, et S 5 Sag, Ting.
sambere, v. S 165 for

lige.
samkom, s. S 59 Sam

menkomst.
samleg, s. 5 M 16 Sam

menkomst? (collecta 
Vulg.).

sancke, v. 1 M 29 samle.
sandsage, v. V 50 stad

fæste.
sandtzeløs, adj. V 150 

uforstandig.
see wed, v. 1 M 45 nære 

Omsorg for.
sechtisk, adj. S 327 kæt

tersk.
sendes, v. S 36 tvistes. 
senes, v. P39 forsinkes. 
sententz, s. S 124 Dom. 
seriestes, adv. M Fort.;

1 M 41; V 68 særlig, 
særskilt.
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s(i)ersindet, adj. S 102 
egensindig.

sette, v. 2 M 23 i s. hånd 
wd med række Haand 
til.

seyer, s. S 33 Sæder, 
Skikke.

sidde, v. (partc. sidt) 3 M 
15; V 26; ogsaa: sidde 
overhørig.

siffuehawit 4 M 14 = 
flædehawet.

sinæ, en 1 M 32 Sene.
sisse, s. S 307 Forbrugs

told.
sielffød, adj. V 103 uigen- 

født.
sielffgirig, adj. V 154 

genstridig.
sielsiun, adj. V 6, 43; S 79 

sælsom, sjælden.
slim, et 2 M 3 Syn; til 

siune 1 M 35 af Ud
seende; wdi siune V 
83 for Øje.

siunes, v. 2 M 16; S 25 
ses, vise sig.

siæle woffue, s. S 135 
Sjælevaade.

skaa seg, v.2 M 22; V191;
S 169 opføre, te sig. 

skade, v. S 225 mangle. 
skaffe, v. S 73 skabe, 

frembringe.
skaldet, adj. V 88 daarlig, 

letfærdig.
skalkes, v. V 155 blive 

ondskabsfuld, drille.
skarpsindet, adj. 2 M 23 

skarpsindig.
ske, s. 4 M 4 Øsekar. 
skede, v. 1 M 25 skilles 

(di viden tur Vulg.).
skedebreff, s. M Fort;

5 M 24 Skilsmissebrev. 
sk(i)elt, adv. 3 M 21, 27 

skelende.
skempt, s. V 53 Tant. 
skickemester, s. S 249

Skaffer.
skilssmøs, s. 1 M 1 For

skel.
skinbarlig, adj. V 29 

aabenbar.
skinckel, s. 3 M 1 Benet 

nedenfor Knæet.
sk(i)eg, en 3 M 13, 19 

Skæg; Udtalelsen P
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31 hentyder til Kato
likkernes Omtale af 
Skægget som en Hin
dring for Brug af Kal
ken.

skiel, s. V 206 gyldig 
Grund; jfr. skiude.

skiellighed, s. S 148 Ret
færdighed.

skielne, v. S 286 skønne, 
bedømme.

skierme, v. V 138 fægte. 
skiermere, en V 138

Fægtem ester.
skiermys, s. 5 M 7 Strid. 
skiude (skyde), v. M

Fort.; V 189; S 106 sk. 
seg til henvise til; V 
204 sk. sit skiel appel
lere sin Sag.

skiøde om, v. V 20 skøtte 
om.

skiødte, s. S 125 Agt.
skiørhoppe, en S 187 

usædelig Kvinde.
skiørs, skørskelig, adj. 

V 185; S 201 ukysk.
skiørskhed, s. V 2, 177 

Usædelighed.

skod, partc. 3 M 13; 5 M 9 
set, beskuet.

skot, 2 M 12, se skøt.
skriye, v. 5 M 32 skride.
skrompen, partc. 1 M 32 

forstrakt.
skrømpte, v. S 278 hyk

le.
skrømtisk, adj. V 206 

hyklerisk.
skuæ, s. 1 M 27; 2 M 16 

Kasse, Skuffe? (mnt 
schuf).

skudde, v. S 134, 139 
ryste.

skuff, s. V 160 Spot.
skuff, s. V 58 Svig, Be

drageri.
skuffe, v. 1 M 3 bedrage.
skulig, adj. S 123 med 

nedslagne Øjne.
skurret, adj. 3 M 21 

skurvet.
skuolder, s. P 14 Skval

der.
skylle, v. V 197 skille.
skøndne, v. 1 M 18 

skynde.
skøt, adv. M Fort., 2 M
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10, 12; S 179 snart, 
hurtigt; næsten, 

slaa under seg, v. 1 M 31 
tilegne sig; si. hånd i 
anden 4 M 24 slaa 
Hænderne sammen. 

slaage, 1 M 41 præt. af 
sluge, v.

slapampe, v. V 42 svire. 
sledet, partc. 3 M 22 af

revet.
slem, s. S. 121 Svir. 
slemere, en 5 M 21

Svirebroder. 
slemmery, s. V 1 Svireri. 
slet, adj. 1 M 27; S 141 

glat.
slinding, s. 2 M 20, 27 

Kantflade, Facet.
slyckekar, s. 2 M 25, 

37 Kar til at slukke 
afklippede Lampetan
der i.

slyckepande, s. 4 M 4 = 
slyckekar.

slygne, v. 3 M 6; S 320 
slukkes, gaa ud.

slæt, adv. 5 M 13 aldeles; 
jfr. slet.

siøer, slørs folck, s. 2 M 
12; 4 M 11 Pak.

sløffrid, s. 5 M 32 Sleg
fred, Frille.

sløme, v. V 33 slumre, 
døse.

smide, s. 4 M 16 smedet 
Prydelse.

smule, v. 5 M 12 sønder
dele.

smurd, partc. 3 M 4; V 
100; S 7 salvet.

snar, adj. V 119 hæftig. 
snatere, s. S 318 Dolk? 
snebbe, v. S 36 afvise. 
snebe, s. V 183 Afvis

ning, haard Tiltale. 
sned, s. S 307 Snedighed. 
snld, s. 3 M 21 Indsnit. 
snimen, adv. V 195; S 130, 

303 nylig.
snorre, v. S 36 snerre.
snude, en 1 M 17; V 76

Forhud.
snugge, v. S 161 snylte. 
snuhed, s. 3 M 26 Hast

(Vulg.: velociter).
snødig, adj. V 182, 206 

slet, ond.
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soffue, soge, sowe M 
Fort; 1 M 6, 37 præt. 
af see.

soide, v. 1 M 34; 4 M 16 
rotte (sig sammen).

soide, v. 5 M 23 lønne, 
bestikke.

soelbierg, s. 5 M 16 Sol
nedgang.

solebrynde, s. S 78 Sol- 
hede.

sompt, pron. 3 M4 no
get.

sonequene, en 1 M 7; 3 
M 18, 20 Svigerdatter.

span(g), s. 1 M 24; 2 M 28 
Spænde, Smykke.

specery, spetzeri s. P54;
S 2 Krydderi.

specht, s. S 49 Tugt.
spene, s. V 187 Bryst

vorte.
sperlagen, s. 2 M 27 Om

hæng.
speyere, s. 1 M 42, jfr. 

4 M 21 Spejder.
speylfectning, s. S 203 

Spilfægteri.
splnding, s. 2M35 Spind.

spise, v. 4 M 11; V 109 
proviantere, bespise.

splinder, et 2 M 27, 35;
V 119; S 12 Gitterværk. 

splite, v. 3 M 11 sprede, 
adsplitte.

spott, parte. P 50 spaaet. 
sprog, s. 4 M 23 Tale;

S 50 Lignelse, Billed
sprog.

spørdom, s. V 86 Oplys
ning.

staa, v. S 63 st. wdaff 
afstaa fra; V 44 st. til* 
fangs staa til Raadig- 
hed; standende 2 M 36 
opretstaaende ; præt. 
staade V 169; partc. 
staad V 41; stoet P 38.

staage, v. 1 M 31 ran- 
sage.

stat, s. V 41 Stand.
stecke, s. 5 M 23 Grave

stok.
steenbroden, adj. 3 M 21 

med Brokskade (her
niosus Vulg.).

steenhald, en 2 M 33 
Klippehule.
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steenpickere, s. 2 M 28 straffe, v. 1 M 21 irette
Gravør. sætte.

stenckewand, s. 4 M 19 straffelig, adj. S 42 straf
Vievand. skyldig.

sty, s. S 27 Faaresti. strag, adj. V 180 haard,
stickte, v. S 267 indstifte. trodsig.
stye, s. V 174 Stige. straghed, strackhed, s.
stiff, adj. S 82 kraftig. V 180; S 292 Haardhed,
styll, en 2 M 32 Mejsel, Trods.

Skaft? striuende, adj. S 81 hen
stinge, v. 1 M 4 st. i førende.

skiwl skjule; stack op strøelse, s. 2 M 5 Straa,
1 M 12 udbrød; ild Halm.
stonget 4 M 11 stukket stycke, v. 3 M 2 sønder
Ild paa. dele.

stocke, v. S 201 bringe stycke, s. V 12 Ting.
i Kube. stygge, v. 2 M 12; P 22;

stocken, s. S. 115 Sætten S 254 drive til, til
i Fængsel. skynde; 2 M 15; 3 M

stockende, adj. V 70 36; S 255 hindre, af
fuldkommen. skrække.

stockmester, en 1 M 39 styld, s. S 42 Tyveri.
Fangevogter. stædholder, s. S111 Stat-

stoffreghn, s. 5 M 32 holder.
Regnskyl. subtilig, adj. V 76; S 112

straag, et 1 M 31 Vej, forfinet, skarpsindig,
Retning. udspekuleret.

stracht, partc. 1 M 32 swæ, v. 5 M 32 suge.
forstrakt. suff, s. 1 M 24 Slurk.
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sule, s. 2 M 26 Søjle, 
Stolpe.

surfitt(el)ig, adj. 4 M 25;
V 61, 90, 174; S 266, 307 
listig, træsk.

surfittighed, s. 4 M 25; 
V 151 Træskhed.

swaar, adj. M Fort.; V 
208 svær, tung.

suelde, v. S 328 brede sig. 
sweyæ, præt. af swye v.

1 M 34 lide Svie.
swingle, v. m. m. 2 M 29; 

3 M 10, 13 om Sving
offeret.

swoger, en 1 M 19 be- 
svogret.

sychtig, adj. 3 M 13 syg.
synderlig, adj. V 56; S 

120 særlig.
syskene, s. S. 122 Sø

skende.
sæde, v. S 225 betyde.
søen, partc., best. sødne 

2 M 12; 4 M 6 kogt.
søme, v. V 42 sømme sig.

Taag, et 1 M 2; 3 M 16 
Damp, Taage.

taat, s. S 102 tvunden 
Traad, Tande.

tafsked, s. V 181 Tavs
hed; jfr. tausk.

tagde, præt. 1 M 34 tav. 
tale, s. 2 M 26 Sinke?

(Vulg.: incastraturæ). 
talendehed, s. S 210 Snak. 
talll, s. 3 M 3 Talg. 
tanckoifer, et 4 M 5 Paa- 

mindelsesoffer.
tandgnistring, s. V 111;

S 274 Tænders Gnid
sel.

tausk, adj. 2 M 15 tavs, 
taxhud, s. 2 M 25 Græv- 

lingeskind.
tecke, s 4 M 4 Dække, 

Tæppe.
tedt, adv. M Fort tit?, 

tæt o: ihærdigt?
tefftelig, adj. V 31, 100, 

208; S 260 kraftig, af
passet.

teghnsteen, en 3 M 25 
Sten med Tegn el. Bil
leder paa.

tell, af telle, v. 2 M 29 
tæller.
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themder, adj. V 4 tæm
met.

temmeltaa, s. 2 M 29 
Tommeltaa, store Taa. 

temre, v. 2 M 31 tømre. 
teræ seg, v. 2 M 3, 18;

4 M 12; 5 M 4 te, op
føre sig.

teucher, en 5 M 14 
ukendt Fugl.

thy, num. 1 M 31 ti.
tiende, s. V 89; S 4 Ti

dende.
v. V 41; P 16 tie 

(præt. tagde s. d.) 
til, præp., i til fangs V 

171 opnaaelig; t. finds 
S 32 for Lyset; t. haabs 
S 259 sammen; t. seyls 
S 59 til Søs.

tilfalde, v. V 54 anraabe. 
tillyde, v. 1 M 19; S 283 

staa nær.
tilnegenhed, s. S 109 Til

bøjelighed.
tilrid, partc. 1 M 27 til

beredt.
tilskønd, s. S 256 Til

skyndelse.

tilstandere, en S 94 
Støtte.

tilweyd, partc. 3 M 5 
viet til.

tilwurde, v. 3 M 27 over
drage.

tiræ, adv. I M 8 tiere.
tiernæ, s. 1 M 38 Tør

klæde ?
tiurd, partc. P 38 tørret. 
tiurt, tiyrt, adj. n. 2M 4, 

14; 3 M 7; V 150 tørt.
tiycke, adv. V 113 talrigt. 
thode, toffued se thwo. 
toel, s. V 130 Sæbe.
tollig, adj. 2 M 34 taal- 

som.
torkendes, v.V 58 kendes 

(med Nød og næppe).
trachtere, v. V 88 be

handle.
tradtz, s. S 3 Trods.
tradselig, adv. V 207 

trodsigt.
treffle, s. 4 M 15 Frynse. 
treffue, træffue, v. 1M 27;

5 M 28; S 4, 17 famle.
trenge under, v. 1 M 1 

underlægge sig.



GLOSSAR 189

trerskelig, adv. S 266 
træsk.

trodde aff, v. præt. S 66 
afstod,

trofuld, adj. S 55 tros- 
stærk.

tromete, s. 4 M 10 Trom
pet.

tronede, troning, s. 2 M 
4; S 73 Tiltro.

trotzere, v. V 95 plage, 
trænge.

try, num. n. S 19 tre.
trycke wd, v. V 26 ud

trykke.
trysser, trøser, adv. 4 M 

22; V 58, 146; P 12 tre 
Gange.

træffue, se treffue.
trætafftlg, adj. 5 M 17 

som volder Trætte.
thw, num. n. S 20 to.
tutte, v. 1 M 25 puffe, 

støde.
tuefolden, adj. 2 M 28 

lagt dobbelt.
tweskefftet, adj. 3 M 11 

tvedelt.
tuige, s. S 148,314 Gren.

twiskawet, adj. 2 M 39 
vævet i Toskaft.

thwo, v. 1 M 43; 3 M 9, 
13 vaske, bade, 

tycke, en 1 M 8 Sinde 
lag.

tycke, et 1 M 22 Tyk
ning, Krat.

tycke, v. S 42 behage.
tysser, tøsse(r), tøsswer 

adv. M Fort; 4 M 20; 
P 1, 12; S 20, 200 to 
Gange.

tænste, s. S 23 Tjeneste. 
thæring, s. V 2 Fortæ

ring.
tørffe, v. 1 M 20 kunne; 

thør ske 1 M 32 kanske; 
tørt wed V 77 behøvet.

tøss(w)e(r), se tysser.

Ubesigelig, adj. S 194 
uudsigelig.

vbeskemmenhed, s. P 7 
Skamløshed.

wbeslaget, adj. 5 M 32 
falsk.

wbetencht, adj. 4 M 4 
letsindig.
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wbewaaret, adj. 2 M 12;
P 22 uden at give sig 
af (med noget).

wbewond, adj. V 98 
uvant.

vblvelighed, s. S 58 Paa- 
trængenhed.

wdbrodden, partc. 1 M 7 
aabnet.

vdedesk(er), adj. V 206, 
P 19, 36, S 32 forbry- 
dersk.

wdflydende, partc. 4 M 5 
vædskende.

wdflød, s. M Fort. Ud
spring, Kilde.

vderlig, adv. V 152 yder- 
liggaaende.

wdflucht, s. V 16 Til
flugtssted.

wdfød, adj. 3 M 18 født 
udenfor Hjemmet.

wdgiord, partc. S 261 ud- 
skikket.

wdhørd, partc. 1 M 23 
hørt til Ende.

wdk(i)ese, v. 1 M 13; S 
31, 42 udvælge, ud- 
kaare.

wdlegge, v. V 113 for
tolke.

wdleggere, s. 4 M 22 
Fortolker.

wdlod, 1 M 3, præt. til 
wdlade lukke ud.

wdrid, partc. S 212 ud
redet.

vdru, adj. S 297 kraftløs.
wdsy, v. S 201 afsi.
wdskemet, adj. S 319 

forkælet?
wdskorn, partc. 5 M 23 

kastreret.
wdskot, partc. 3 M 21 

forskudt.
wdspy, v. 3 M 18 udspy, 

forkaste.
wdsplit, partc. 3 M 11 

spaltet.
wdstryddes, V 201, præt. 

til wdstrø, v.
wdstørte, v. 1 M 9 ud

gyde (Blod).
wdtrycht, partc. 4 M 15 

udtrykkelig, bestemt.
wdtrælle, v. 1 M 15 ud

pine.
wdtye, v. S 48 forklare.
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wdwiet, parte. 2 M 34 
udvidet.

wdydelighed, s. M Fort 
= vdøgd 1 M 15 Ond
skab.

wførm, s. 5 M 2; S 299 
Mishandling.

vgieff, adj. S 297 værdi
løs.

whomsk, adj. 3 M 21 uren.
vkredentzet, adj. S 233 

uden Opfordring.
wla(a)d, s. 5 M 28; S 67 

Larm, Mislyd.
viet, adj. V 215; S 323 

frugtsomm elig.
vlydelse, s. M Fort. Uly

dighed.
wlyt, adj. 3 M 1, 14, 22 

lydeløs.
vmagsommelig, adj. S 

218 ubekvem.
vmistende, adj. M Fort.;

S 328 umistelig.
vnden, adv. 2 M 26 neden.
vndflyde, v. 3 M 15 flyde 

fra.
vnderbarlig, adj. V 141 

vidunderlig.

vnderquelle, v. M Fort.; 
S 5 undertrykke.

vnderræte, v. 5 M 8 
undervise.

vnderskeed, s. 3 M 11;
V 205; P 30 Forskel.

vnderstunget, partc. 4 M 
5 stukket til Side.

vndertagen, partc. 4M5 
undtagen.

vndertraad, partc. 1 M 
27 overlistet.

vnderwise, v. S 74 be
lære.

vndholde seg, v. V 137;
S 32 afholde sig.

vndskab, s. 2 M 28 Brøst, 
Mangler.

vorsagelig, adj. P8; S 18 
uun dskyld elig.

vorsagelighed, s. S 121 
Mangelpaa Undskyld
ning.

vpaafindelig, adj. S 99 
uransagelig.

vrelig, adj. S 67 uredelig.
vrelighed, s. V 56 Urede

lighed, Siethed.
wrnød, et 5 M 14 Urokse.
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wrt, adv. 1 M 47 over- 
maade.

vrydde, s. V 35, 124, 126 
hvad der er i Vejen.

vskiel, s. 1 M 16 Uret.
vskellig, adj. P Fort, uret

mæssig.
vskiønsom, adj. S 116 

uforstandig.
vskuffelig, adj. V 108 

ubedragelig.
wspægt, adj. 5 M 28 

uoptugtet.
vtidig, adj. 2 M 21 ufuld- 

baaren.
wtollig, adj. 4 Mil; P6 

utaalmodig.
vtrachterelig, adj. S 82 

upaavirkelig.
vweyd, adj. 2M20; 3M 

19 vanhelliget.
vwillig, adj. V Fort, upar

tisk, retsindig.
vwitterlighed, s. 3 M 5 

Uforstand.

Waag, wog, adj. 2 M 12;
V 167; S 226 ringe.

waaracht(el)ig, woraff-

tig, adj. V 151,163; S 58, 
178, 300 varig, udhol
dende.

waarhuidme, s. 3 M 13 
hvid, vædskende Plet. 

wach eller heach, interj.
S 169 haanende Ud- 
raab.

wandbancke, en 2 M 2 
Vandkant, Brink.

wandbylle, s. V 15 Bølge. 
wanwittig, adj. V Fort.;

S11 uforstandig, ukyn
dig.

wanwittighed, s. 3 M 4;
V 88 Ufornuft.

wedikast, en V 51 Bræn
debunke.

wedtørendes, wedtør(ff)- 
tig, adj. V 104; S 116, 
118, 155 trængende.

wegrekorff, s. 1 M 40 
Vidjekurv.

weir, se wey.
welde fra, v. S 80 fra

vriste.
weldeklælde, s. M Fort.; 

5 M 3; S 42 Kilde
væld.
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welgiord, s. S 23,224,292
Velgerning.

wend om, partc. 1 M 19 
forvandlet.

wene seg, v. S 35, 123 
klage sig.

werd, et P 19 Betaling. 
werdere, v. 3 M 27 værd

sætte.
werdskaff, s. S 111 Gæ

stebud.
werdskyld(ing), S.V141;

S 24, 29 Fortjeneste. 
werelse, s. V 37 Væsen. 
wermde, s. 279 S Varme. 
wete, præt. til wede, v.

1 M 25 yde, bønhøre. 
weye, v. 2 M 30; S 62 vie, 

indvie.
weye, v., se wæye. 
weyelse, s. 2 M 28 Ind

vielse.
weyerfares, v. S 79 ve

derfares.
weyerkende, v. V 83, 90, 

199 bekende, erkende. 
weyerkendelse, s. V 34, 

199 Bekendelse, Er
kendelse.

weyermod, s. V 153; S 
186 Genvordighed.

weyerslge, v. 2 M 9; S 80 
modsige.

wld, adv., i bliffue wid 
1 M 32 holdes i Live.

wldskaff, s. V 83, 92; S 
236 Kundskab, For
stand.

widue, s. S 241 Enke.
widunder, s. V 68 Fabel;

giøre w. aff P 13 spotte. 
wigte, præt. til vige, v.

1 M 12 veg.
wild, s. V 34, 86; S 197 

Fordel.
wlldes, v. S 27 forvildes.
wlldre, adj. V 198 dyg

tigere.
wilkor, s. S 152 Opførsel.
willidru, adj. S 239 vil- 

lig-
willidruhed, s. P5; S 159 

Villighed.
wimel, en 5 M 15 Bor.
w^nbelle, en 4 M 6 Drue

skal.
wynreffue, s. 4 M13 Vin

ranke.
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winde, et 1 M 31 Vidne. 
winde, v. S 65 vare.
windnu, s. 1 M 7 Vindu, 

Lem, Sluse.
wisling, s. S 58,328 kloge 

Folk.
wittig, adj. 1 M 3; 2 M 36; 

V 198; S 41, 148 klog, 
kyndig.

wobn, s. 1 M 49; 5 M 22 
Vaaben.

wocker, adj. S 222 aar- 
vaagen.

woffue, s. P 6; S 281 
Vaade.

wog, adj., se waag.
wog, wow, præt. til wæye 

v. 1 M 23, 24 vejede.
wolde, v. S 35 styre, 

raade.
woldtage, v. 1 M 21 be

mægtige sig.
wolsk, adj. S 8 valsk, 

geografisk (Mil), 
woltre, v. V 119 vralte. 
wometalli, s. 3 M 9 Bug

talg.
wondes, v. P 6 vaande 

sig.

wonske, en 3 M 21, S 209 
Skade, Fejl.

wor, adj. 3 M 5 var.
wor-, se waar-; wow se 

wog.
wrie, v. (partc. wreyen) 

2 M 23, 28 vride, sno, 
fordreje.

wunderlig, adj. V Fort. 
vidunderlig.

wundet, partc. S 37 saaret. 
wurd, partc. P 19 værd

sat.
wurdning, s. 3 M 27; P 

19 Vurderingssum.
wutte, v. 1 M 29; 2 M 3 

vogte.
wæye, v. V 92; S 138, 217 

lempe sig.
wæyer, et 2 M 10; V 21 

Vejr, Vind.
wæyferd, s. S 61 Rejse. 
wæyr, en 1M 22 Vædder. 
wøwe, v. 1 M 27 svøbe.

Yppermere, adj. S 25 
ypperligere.

yppes, v. S 79 opstaa, 
fremkomme.
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Æchte bolskab, s. 1 M 22 
Medhustru.

æffret, s. S 99 Stubmark. 
ærafftig, adj. V 5 ærefuld. 
ærlig, adj. S 245 anset, 

hæderlig.

øffring, s. 4 M 22 Over
flade.

øffue, v. V 95 plage.
ørck, en 2 M 25 Ark, 

Kiste.
ørelep, s. 2 M 29 Øre

lap.
Ødle, s. 3 M 11; 5 M 32; østen, en S 143, 147 Mor

V 31 Øgle.
ødelekule, s. S 148 Øgle

hule.

genrøde.
øxle, v. 1 M 1, 47 formere 

sig.










































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































